
  
    
      
    
  


Ander werk van Rob Ruggenberg, ook verkrijgbaar als e-book

 

Het verraad van Waterdunen (2006) Vlag en Wimpel van de Griffeljury

Slavenhaler (2007) Libra Wentelprijs

Manhatan (2009) Kinderboekwinkel Publieksprijs

IJsbarbaar (2011) Prijs van de Jonge Jury, Vlag en Wimpel van de Griffeljury

De boogschutter van Hirado (2013)

 




Rob Ruggenberg

Haaieneiland




[image: 3400.jpg]

Amsterdam · Antwerpen

Em. Querido’s Kinderboeken Uitgeverij

2015






[image: logo-de-jonge-jury.tif]



Eerste en tweede (e-book) druk, 2015



Copyright © 2015 Rob Ruggenberg





Omslag Wil Immink

Kaart Peter-Paul Rauwerda



isbn 978 90 451 1876 5 / nur 283, 284

www.queridokinderboeken.nl

www.haaieneiland.nl



Deze digitale editie is gemaakt naar de eerste druk, 2015













[image: schutblad_Haaieneiland.tif] 

 




...dat hun weglopen des te onbegrypelyker is, alsoo dese vijf niet onbekend kan syn, dat dit eylandt van alle scheepvaart ontbloot synde, het onmogelijk is om te eeniger tyd weder in hun Vaderland te konnen terugkeeren...

Aantekening van commandeur Jacob Roggeveen in zijn scheepsjournaal, 22 mei 1722

 




Proloog 
Takapoto, Stille Zuidzee 
april 1720

Het was nooit stil op het kleine koraaleiland, want ook ’s nachts beukten de golven op de rode riffen en blies de oceaanwind ruiselliedjes door de hoge kokospalmen.

Daardoor hoorde niemand hen aankomen. De dubbele kano naderde langzaam, bijna als een schaduw boven het water zwevend, rijzend en dalend op de golven.

De krijgers van Ana’a, met verentooien op hun hoofden en beschermd door schilden van parelmoer1 en schildpad, stuurden hun oorlogskano behendig door de smalle opening in het rif.

Even later slopen de mannen het strand op. Hun lange speren, voorzien van rijen scherpe haaientanden, glinsterden in het maanlicht. Om hun polsen hingen kransen van gevlochten mensenhaar.

Het dorp lag tweehonderd stappen van het strand. Iedereen sliep.

De bewoners van Takapoto merkten pas wat hun overkwam toen het te laat was. Ze gilden en schreeuwden, een oude man wist ongezien te ontsnappen door naakt het water van het binnenmeer in te vluchten; een jongere man die probeerde hem te volgen kreeg een speer in zijn rug. Iets verderop, in het donker tussen de lage hutten, werden vier andere vissers die terugvochten, gedood.

Toen het een paar uur later licht werd en de krijgers van Ana’a hun buit eens goed bekeken, waren ze teleurgesteld. Ze hadden maar weinig mannen en jongens aangetroffen – niet meer dan twintig – en de man die ze zochten, de oude tautai, de navigator, was er niet bij. In zijn hut vonden ze alleen een ingewikkeld maaksel van stokjes, schelpen en steentjes, waaruit een ervaren tautai de zeeroutes kon lezen naar de andere koraaleilanden in de Stille Zuidzee.

Opnieuw zochten ze het eiland af, maar de oude man leek spoorloos verdwenen. Even dacht een van de krijgers dat hij iemand in het binnenmeer zag zwemmen, maar volgens de anderen was het een bruine kokosnoot die daar dreef.

Uit woede hakten de krijgers alle kokospalmen om die in het dorp stonden en staken ze in brand. Ondertussen lagen de gevangengenomen mannen en de oudere jongens vastgebonden op het strand. Ze wisten wat krijgers van het eiland Ana’a doen met gevangenen – ze zouden dit niet overleven.

De vrouwen en de meisjes en de kleine kinderen zaten een eindje verderop, op een kluitje bij elkaar, en probeerden niet te laten merken hoe bang ze waren.

Een van de meisjes glipte weg en maakte zich klein onder een dichte hotu-struik, waar het zonlicht vlekken tekende tussen de schaduwen. Daar bleef ze stil liggen, tussen de scherpe koraalstenen. De witte bloemen van de hotu geurden zoet, maar Nu’i rook ze niet, omdat ze misselijk was van angst. Van de oudere vrouwen had ze genoeg verhalen gehoord om te weten wat er ging gebeuren.

De rest van de dag vierden de krijgers van Ana’a feest; ze dronken de gele, bruisende kava die ze in de hutten hadden gevonden en ze misbruikten de vrouwen. Toen de schemering viel en het wat koeler werd, kozen ze op het strand een van de mannen uit die ze gevangen hadden genomen, en staken een vuur aan.

Even later hing in het dorp de zoete geur van geroosterd mensenvlees.

Toen de krijgers van Ana’a de volgende dag weer zee kozen, namen ze acht meisjes mee. De vrouwen en de kleine kinderen van Takapoto keken werkloos toe; wat konden ze doen?

Pas toen de grote oorlogskano uit Ana’a al een eind op de oceaan was, kroop Nu’i onder de struiken vandaan en liep naar haar lage hut, waar haar moeder zich de haren uit het hoofd trok van verdriet. Nu’i durfde niet te kijken naar het nog smeulende vuur midden in het dorp, en naar de afgekloven restjes van het feestmaal die ernaast lagen.

Op het kleine, ronde eiland was geen enkele man meer in leven, op de oude tautai na die met zijn laatste krachten rondzwom in het azuurblauwe binnenmeer, omringd door grijze rifhaaien.


					1 Achter in het boek staat een woordenlijst waarin oude en vreemde woorden worden uitgelegd.

				






Eerste deel 
Een varende hel
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Wij verlangen om land tot verversching te sien want onse manschap is soodanig met scheurbuyk bevangen, dat wij nauwelijx in staet sijn om het Schip te regeren.

Uit het scheepsjournaal van Jacob Roggeveen, 1722




Bederf 
Stille Zuidzee, 
mei 1722

Zelfs aan dek werd Roemer ziek van de zure stank die opsteeg uit de roosters en de luiken. De hete oostenwind maakte de geur nog doordringender: het stinkende briesje streek over zijn gezicht en drong binnen in zijn neusgaten en in zijn keel, waardoor de jongen steeds het gevoel had dat hij moest overgeven.

De stank kwam van het bedorven kielwater en van de schimmelende erwten en bonen in de houten tonnen, maar nog het meest van de ongewassen lichamen van de zieke en stervende matrozen – en van hun braaksel en poep die niemand meer opruimde.

De Thienhoven was veranderd in een varende hel. Als Roemer kokhalzend naar beneden ging om de verstijfde armen en benen van zijn broer met vet in te wrijven, hield hij zijn adem in tot hij bijna stikte. In het halfdonkere matrozenverblijf hing de stank van rottend tandvlees zwaar als damp tussen de schommelende hangmatten. Roemer deed zijn ogen half dicht, om maar niet te hoeven kijken naar die tientallen halfdode mannen met hun bleke gezichten, naar hun monden, die zwarte gaten waar alle tanden uit waren gevallen, naar hun gezwollen benen.

Hij kon er niets aan doen. Als hij bij zijn broer kwam, die hem vanuit zijn hangmat met holle ogen aankeek, werd hij misselijk. Hij kon niet tegen de aanblik van dat piekhaar dat alle kanten op stond, van die blauwe lippen, die magere, knokige knieën, die Roemer met varkensvet moest insmeren zodat zijn broer ze kon blijven buigen. Als dat was gebeurd wist Roemer niet hoe snel hij daarna weer bovendeks moest komen.

Maar dankzij deze dagelijkse smeerbeurten was zijn broer er nog redelijk aan toe, zeker in vergelijking met anderen, die niet meer op hun benen konden staan en die kreunend van pijn op hun dood lagen te wachten.

Het was een raadsel waarom Roemer geen scheurbuik had. Kwam dat omdat hij ook ’s nachts aan dek bleef, waar hij tussen het touwwerk bleef slapen? Of was het omdat hij weken geleden op dat eiland dat zure fruit had gegeten? Een oude vrouw, die van top tot teen beschilderd was met blauwzwarte lijntjes, had hem de ronde, gele vruchten in zijn handen geduwd. Ze smaakten zuur als azijn, en zijn broer en andere matrozen lustten ze niet, maar Roemer hield van zuur en had zich volgegeten. Hij had ook een aantal vruchten in zijn zakken gestopt en meegenomen naar het schip, zodat hij een voorraadje had.

Omdat Roemer nu een van de weinigen aan dek was die nog helder uit hun ogen keken, wist de kwartiermeester hem voor alle rotkarweitjes te vinden. ‘Schiet op lummel, ga de stront opruimen benedendeks.’

 De kwartiermeester was een bullebak. Hij heette Baltus Jansse, hij kwam uit Amsterdam en hij had de pest aan alle Zeeuwen. ‘Als je broer te lui is om te werken moet jij het maar doen.’ Protesteren had geen zin. De kwartiermeester liep de hele dag met een eind touw in zijn handen, en als Roemer iets zei dat hem niet beviel kreeg de jongen ervan langs.

Maandenlang zwalkten ze nu al over deze enorme oceaan, met drie schepen op zoek naar het Zuidland – dat geheimzinnige land vol goud en edelstenen. Iedereen wist dat het bestond, maar niemand kon het vinden. Commandeur Roggeveen had uitgerekend waar het lag. Hij was de enige in de hele wereld die het wist. Daarom moest de reis geheim blijven, want de Engelsen en de Spanjaarden waren ook op zoek.

Maar nu, na al deze maanden, besefte bijna iedereen de verschrikkelijke waarheid: Roggeveen zat fout, ontzettend fout. Op een paar kleine eilandjes na was de zee hier leeg. Totaal, helemaal leeg. Dat zogenaamde Zuidland, dat lag hier niet – misschien bestond het niet eens.

Niets dan ellende waren ze tegengekomen. Storm, regen, kou en nu deze bloedhitte. Het spek en het gezouten rundvlees waren op, de stokvis was beschimmeld en niet meer te eten. De scheepsbeschuit was keihard, de grauwe en de witte bonen waren bedorven, de gortepap zat vol wriemelende mijten en andere enge insecten. In het stinkende drinkwater zwommen wormen – als Roemer een slok nam moest hij het water door zijn voortanden filteren.

Het was een hopeloze tocht, daar was de jongen nu wel van overtuigd. Dit najagen van Roggeveens droom ging iedereen het leven kosten. Als ze niet van honger en dorst omkwamen, dan zou het wel van de scheurbuik zijn. Van de zesentachtig mannen met wie de Thienhoven tien maanden eerder uit Amsterdam was vertrokken, waren er al heel wat aan de haaien gevoerd – Roemer was de tel kwijtgeraakt.

Hoe erg het op de andere twee schepen was wist hij niet, maar veel beter zou het er vast niet zijn.

Starend naar de kleine zilveren sikkel van de maan lag Roemer in een hoek van het halfdek, op de harde planken, met zijn hoofd op een opgerold touw. Het was warm en de sterrenhemel was schitterend; zoveel sterren die hij niet kende, die hij thuis nooit had gezien.

Hij kreeg een schop in zijn zij.

‘Hé geelkop, er ligt een dooie in het kabelgat. Ga hem halen.’

Het duurde een paar tellen voordat hij besefte wat de kwartiermeester van hem vroeg.

‘Nee, nee, nee,’ zei hij, terwijl hij verbijsterd op zijn knieën ging zitten. Midden in de nacht met een lijk door het donkere schip sjouwen, dát kon hij niet.

‘Alsjeblieft, kwartiermeester, kunt u het niet aan iemand anders...’

‘Néé? Wat nee? Jij kleine luis, jij...’ Kwartiermeester Jansse haalde uit met zijn touw.

Roemer dook weg, liet zich opzij vallen en rolde om. In het sterrenlicht zag hij dat de kwartiermeester op hem afkwam. Hij stond op en rende het dek over naar het openstaande luik. Twee tellen later vloog hij de trap af naar het matrozenverblijf, de stank in, hopend dat de man hem daar niet zou volgen.

Maar dat deed Baltus Jansse wel. Woedend stormde de kwartiermeester de jongen achterna. ‘Kom hier, jij hondsvot!’

In het schijnsel van een kleine olielamp slingerden de hangmatten als reusachtige schommels heen en weer. Achteraan, bij een lage houten deur, zag Roemer zijn broer staan, wankelend op zijn blote magere benen, zich vasthoudend aan een hangmat.

Rakelings schoot Roemer langs zijn broer heen en trok het deurtje open. Daarachter was een smalle, witgeschilderde gang, vol gore bruine vegen en strepen. De gang liep door tot aan het galjoen, waar de matrozen hun behoefte deden.

Aan de herrie te horen zat de kwartiermeester hem nog steeds achterna. Gebukt gleed Roemer de lage deur door – toen keek hij om en zag hoe zijn broer de hangmat losliet en zich voorover liet vallen, in het gangpad.

Baltus Jansse, wiens ogen nog niet goed aan het donker waren gewend, struikelde over het lichaam van de zieke. Met een dreun klapte de kwartiermeester tegen de deurpost aan.

‘Maak dat je wegkomt,’ schreeuwde Roemers broer schor. ‘Hij slaat je verrot!’

Vloekend krabbelde de kwartiermeester overeind. Roemer bleef als verstijfd staan.

‘Smeer hem!’ schreeuwde zijn broer.

Boemmmm!

In de verte klonk een kanonschot. Boven op dek werd geschreeuwd.

Boemmmm! Nog een schot! Het geluid van rennende voeten over het dek.

Boemmmm!

Drie schoten achter elkaar – dat waren noodseinen.

Het was de nacht van dinsdag 19 mei 1722, even na half een.




Peilloos diep

Iedereen die nog kon lopen stond al aan dek toen Roemer bovenkwam. In de verte, in het donker, waren boven elkaar drie lichtjes te zien.

‘Het is de Arend,’ gokte een matroos.

‘Nee, het is de Africaensche Galey,’ zei een ander. ‘Die voer voorop.’

De wolken schoven weg, en in het maanlicht was plotseling een dunne streep witte branding te zien, met daarbovenop de schaduw van een klein schip.

‘Ja, je hebt gelijk. Het is de Africaensche Galey!’

‘Hij is op een rif gelopen!’

‘Land! Daarachter ligt land!’

‘Draaien! Snel! Anders zitten wij er ook op!’

Hinkend verscheen kwartiermeester Jansse aan dek.

‘Waar bleef je, kerel?’ Van het hoger gelegen campagnedek klonk de boze stem van kapitein Bouman. ‘Lag je soms te slapen? Zet je mensen aan het werk!’

‘Jou krijg ik nog wel,’ zei de kwartiermeester tegen Roemer.

‘Niet kletsen! Opschieten!’ schreeuwde de kapitein.

De wind dreef de Thienhoven in de richting van het witschuimende rif. Nog even en het schip zou er ook stranden.

In ijltempo deelden de bootsman en de kwartiermeester orders uit. Alle mannen die niet ziek waren werden aan het werk gezet. Drie matrozen stonden aan de roerstok, zestien werden de masten in gestuurd om daar, in het pikkedonker, het grootzeil en het bramzeil in te nemen. Alleen het marszeil en de fok bleven uitstaan. Beneden, aan dek, trok een tiental mannen aan touwen. Ze moesten de ra’s draaien, zo snel mogelijk, zodat de zeilen weer op de wind kwamen te staan. Anderen legden ondertussen het grote anker klaar, en het stopanker en lange kabeltouwen.

Aan beide zijden van het schip stonden matrozen de diepte te meten. De bootsman duwde ook Roemer een dieptelood in zijn handen en stuurde hem naar het voorschip. ‘Hard schreeuwen zodra je grond vindt!’

Aan dek werd het een heksenketel. Omdat een deel van de bemanning uit Vlamingen en Duitsers en Denen bestond, werden de orders niet altijd goed verstaan en moesten ze vaak herhaald worden. Vooral kwartiermeester Jansse werd woedend als de matrozen zijn plat Amsterdams niet begrepen. ‘Luister dan, kattengespuis! Als jullie niet doen wat ik zeg gaan we naar de kelder! Snel, zeg ik. Sneller!’

Aan Roemers dieptelood zat een touw vast van meer dan tweehonderd meter lang, maar zelfs toen hij het helemaal had afgerold voelde hij nog geen grond. Het was alsof de oceaan hier peilloos diep was, alsof dat gevaarlijke rif ineens steil uit een eindeloos diepe zee oprees.

Roemer hoorde al hoe de golven donderend op het rif kapotsloegen. Nog geen honderd meter daarachter staken palmbomen af tegen het zwakke maanlicht.

Ze waren vlak bij het rif.

Toen, langzaam, heel langzaam, wendde het schip. De gedraaide zeilen vingen wind, de Thienhoven trilde en kreeg snelheid – en daarmee week het onmiddellijke gevaar.

Het had geen twee minuten langer moeten duren.

Even later mocht Roemer zijn dieptelood weer inleveren – nergens was ankergrond te vinden – en werd hij de grote mast in gestuurd, om daar de uitkijk te gaan aflossen. De jongen wilde nog zeggen dat hij de hele nacht niet had geslapen, maar de bootsman keek zo strak dat hij zijn mond maar hield.

Roemer was wel vaker uitkijk geweest, maar hij moest nog altijd wennen aan het geslinger, zo hoog in de mast. Toen hij zichzelf goed had vastgebonden keek hij om zich heen. In het donker was niet veel te zien, behalve die witte streep branding op het rif, waar het schip nu een eind vandaan bleef.

Tegen de ochtend kleurde de lucht in het oosten zachtroze, en even later kon Roemer onderscheiden wat voor hen lag. Het was geen land, waar ze in de nacht bijna op waren gevaren, maar een armzalig rond eiland dat nauwelijks boven zee uitstak.	

Het eiland bestond uit een smalle ring begroeid met palmbomen rond een groot meer in het midden. De opkomende zon verlichtte geelwitte strandjes. Het eiland leek onbewoond. Nergens waren mensen te zien, nergens kringelde rook.

Om het eiland heen lagen de koraalriffen, bijna onzichtbaar. Aan het bruisende geweld te zien waarmee de branding er tekeerging, lagen de riffen vlak onder de oppervlakte van de zee. Geen wonder dat de Africaensche Galey er in het donker bovenop was gevaren.

Het ongeluksschip stak met de voorkant hoog in de lucht. Roemer zag hoe de golven de achterkant genadeloos geselden. Aan dek liepen mensen heen en weer, maar de afstand was te groot om te zien wat ze aan het doen waren.

Achter zich zag Roemer de Arend naderen, het grootste schip van de drie. In top wapperde de commandeursvlag; de Arend was het schip waarop Roggeveen meevoer. Zo te zien wilde het schip langszij komen.

Beneden, aan dek, klonk een fluitje. De bootsman gebaarde dat Roemer naar beneden moest komen. ‘Snel! Snel!’ Stram en stijf van de uren in de mast klom hij omlaag. De kapitein en de halve bemanning stonden hem op te wachten. ‘Vertel op. Wat heb je gezien?’

Terwijl Roemer verslag uitbracht en het eiland beschreef, werden alle zeilen gestreken en kwam het schip bijna stil te liggen, rustig dobberend op de golven. Even later lag de Arend vlak naast hen. Roemer kon commandeur Roggeveen zien staan, een oude man in een deftig pak, op het hoge campagnedek. Hij had een glanzende koperen toeter in zijn hand, en daar riep hij door dat de Thienhoven een sloep naar het verongelukte schip moest sturen. ‘Neem ankers mee, en touwen. We gaan proberen het schip los te trekken.’

‘Onze mannen zijn de hele nacht in touw geweest,’ riep kapitein Bouman terug.

‘Kan me geen lor schelen,’ riep meneer Roggeveen. ‘Stuur die sloep, en gauw een beetje.’ Daarna riep hij nog iets, maar dat was niet te verstaan.

Kapitein Bouman draaide zich om en keek zijn bootsman en zijn kwartiermeester aan. ‘Jullie horen het,’ zei hij. ‘Zet een sloep uit en zoek een bemanning bij elkaar.’

Kwartiermeester Jansse grijnsde. ‘Prima, kapitein,’ zei hij. ‘Ik weet nog wel een stelletje kerels. Die liggen al weken te labbekakken in hun hangmatten.’

‘Je bedoelt toch niet de zieken?’ zei de kapitein argwanend.

‘Ach, wat is ziek,’ zei de kwartiermeester. ‘We mankeren allemaal wel eens wat. Volgens mij is de helft zo gezond als een vis. Die slapjanussen kunnen nog prima een sloep roeien. Ik ga ze halen.’

Een paar minuten later strompelden de zieken het dek op. De meesten zagen er verschrikkelijk uit. Mager, met overal op hun lijf rode en blauwe plekken – de stank die uit hun tandeloze monden kwam rook je op meters afstand.

‘Wat een zootje,’ zei de bootsman toen hij het stelletje stumperds zag. ‘We hebben sterke kerels nodig, geen wandelende lijken.’

Roemer sloeg een hand voor zijn mond. Zijn broer was de laatste van de rij die de trap op kwam. Hij liep wat rechter dan de anderen, maar iedereen kon zien dat ook hij ziek was. Hij knipperde tegen het felle licht en zocht steun aan de reling.

‘Hup, stelletje lorejassen, de sloep in,’ riep de kwartiermeester, en hij zwaaide met zijn eind touw. ‘Niet aanstellen, maar werken, net als de anderen hier.’

Een gezonde matroos stapte naar voren. ‘Neem mij maar,’ zei hij. ‘Die mannen zijn ziek, dat zie je toch.’

‘Jou wil ik niet. Jij hebt de hele nacht hard gewerkt, jij gaat pitten,’ zei de kwartiermeester.

De matroos bleef staan – hij zei niets, maar hij keek de kwartiermeester strak aan.

‘Ik wil ook graag roeien,’ zei Roemer, en deed een stap naar voren. Achter hem deden nog drie matrozen hetzelfde.

‘Die mannen hebben gelijk,’ zei de bootsman. Zijn rang was hoger dan die van de kwartiermeester, maar het was niet zijn werk om de bemanning van de sloep samen te stellen.

‘Dat ventje wil ik niet,’ zei de kwartiermeester terwijl hij Roemer minachtend aankeek. ‘Geen spierballen. De anderen kunnen ermee door.’

Een van de zieken, de koksmaat, zwaaide heen en weer en viel toen zonder enig geluid te geven voorover. Hij bleef stil liggen. Twee matrozen sprongen naar voren en tilden de zieke op. Zonder een bevel af te wachten, zelfs zonder de kwartiermeester aan te kijken, sjouwden ze de koksmaat het trapje af naar het matrozenverblijf.

‘Nou vooruit, alleen de sterksten dan maar,’ zei kwartiermeester Jansse, die inzag dat hij dit ging verliezen. ‘Jij en jij en jij.’ Hij wees drie zieken aan. ‘De rest terug naar bed.’

Toen de droeve stoet zich omdraaide en terugsjokte naar het trapje, bedacht de kwartiermeester zich.

‘Hó, ik kom er nog een tekort,’ zei hij. ‘Jij daar! Jou wil ik ook. Ik zag jou vannacht op je benen staan. Jij kunt vast ook prima roeien.’

Hij wees naar Roemers broer.




Geheim

Roemer en Pieter Jonasse vormden een vreemd stel. Je zou niet gauw zeggen dat het broers waren. Roemer was klein en blond en had blauwe ogen; zijn broer was lang en donker. Ze kwamen uit Middelburg, in Zeeland, een stad waar ze slechte herinneringen aan hadden.

Roemer had zich vaak afgevraagd waarom de Middelburgers zo’n hekel hadden aan hem en zijn familie. Was het misschien omdat zijn vader een Duitser was, afkomstig uit Tönning in Sleeswijk? Of omdat zijn vader het mooiste meisje van heel Middelburg had ingepikt?

Wel tien keer had zijn vader verteld hoe hij hun moeder voor het eerst had ontmoet. Hij was net in Middelburg aangekomen en zocht werk. Bij de kaaskraam op de Markt zag hij hoe de wind er met haar spierwitte kapje vandoor ging. Hij rende erachteraan en bracht haar het kapje terug, dat onder de modder zat. Rood van schaamte omdat iedereen haar blonde haren kon zien, vergat het meisje hem te bedanken.

De volgende dag ging hij terug naar de markt en zei haar, in zijn onbeholpen Nederlands, dat ze de mooiste was die hij ooit had gezien.

Een jaar later trouwden ze, hoewel ze nog niet eens achttien waren. Ze moesten wel: Pieter zat al in haar buik. Ze huurden een huisje achter de Korendijk. Twee jaar na Pieter werd Roemer geboren. Hun vader kreeg een baantje bij buurman Claesse, die timmerhout leverde aan scheepswerven. Hij verdiende niet veel, maar ze konden ervan leven.

Het enige probleem was dat hun vader niet goed tegen drank kon. Dan maakte hij ruzie en vocht hij. De schout had hem al een paar keer gewaarschuwd.

En toen werd hun moeder ziek. ’s Morgens zong ze nog terwijl ze het straatje voor hun huis schrobde. ’s Middags ging ze liggen omdat ze zich niet goed voelde. Drie dagen later stierf ze. Ze noemden het de Zeeuwse koorts. Alle Zeeuwen kregen het, de meesten overleefden het.

Hun moeder niet.

Als Roemer zijn ogen dichtdeed zag hij zijn vader weer staan, voor hun brandende huis, terugdeinzend voor de vonken en de hitte. Zijn leven lang zou Roemer zich zijn vaders woede blijven herinneren, diens gebalde vuisten, de tranen in zijn ogen.

Was zijn vader vergeten het haardvuur te doven? Hadden dieven tijdens de begrafenis hun huis doorzocht en toen in brand gestoken? Of wilden die nette, fatsoenlijke Middelburgers op deze manier die Duitser en zijn zoons de stad uit werken?

De twee broers hadden net hun moeder begraven – en nu zagen ze hun huis, en alles wat ze bezaten, in vlammen opgaan. Roemer hoefde zijn ogen maar te sluiten en dan zag hij die buurtbewoners weer, op een kluitje bij elkaar staand, afwachtend, stiekem, mompelend.

Dan hoorde hij ook het geraas weer van de vlammen, aangejaagd door de straffe noordenwind. Hij hoorde het knetteren, het donderend instorten van het dak. Hij zag hoe de vuurzee hun huis verkoolde, de meubels, hun bedstee, hun geschiedenis – alles werd as.

Toen het vuur eindelijk uit was hadden de broers alleen hun vader nog, en de kleren aan hun lijf.

Roemer wist nog precies wat er daarna gebeurde, alsof ook die beelden in zijn geheugen waren gebrand. Buurman Claesse liep naar zijn vader en zei iets wat Roemer niet kon verstaan. Een tel later sloeg zijn vader de buurman in het gezicht. Daarna ging alles razendsnel. De buurtbewoners stortten zich op zijn vader. Pieter en Roemer doken ertussen, schreeuwden, schopten, beten in armen, trokken aan benen. Er werd geslagen, geschreeuwd, gegild.

En toen ineens was daar de schout, die zijn vader uit de groep vechtenden trok en hem meenam. Terwijl de broers verbijsterd toekeken, sleurde de schout hun vader achter zich aan.

‘Nee!’ schreeuwde Pieter, terwijl hij zich lostrok uit de harde greep van buurman Claesse. Roemer lag op de grond en schopte naar een andere buurman, die probeerde hem bij zijn enkels te grijpen.

Hun vader keek over zijn schouder en riep dat ze naar oom Gabriël moesten gaan. ‘Weg! Maak dat je wegkomt!’

Zigzaggend om uit de graaiende handen van de buren te blijven vluchtten Pieter en Roemer de straat uit, langs de scheepswerven, in de richting van de Veersepoort.

Tien minuten later verlieten ze Middelburg. Ze keken niet om.

Roemer was zo overstuur van alles wat er gebeurd was dat hij niet goed meer kon denken. Stilletjes liep hij achter zijn oudere broer aan. Hij begreep niet dat alles waar hij op vertrouwde, alles waar hij van hield, zomaar ineens kon verdwijnen. Het ene moment maakte hij deel uit van een gelukkig gezin en woonde hij in een fatsoenlijk huis in Middelburg – en even later was hij doodarm en slofte hij als een landloper langs de wegen.

Zijn broer had geen aandacht voor hem; soms was het alsof Pieter niet eens besefte dat zijn jongere broer achter hem liep. Pieter sprak geen woord, keek naar de grond en liep maar door. Roemer had zijn broer nog nooit zo gezien. Zelfs Pieters rug was krom. Zijn broer leek ineens oud.

‘Wat zei buurman Claesse tegen vader? Waarom vochten ze?’ vroeg Roemer.

Pieter haalde zijn schouders op. Zwijgend sjokten ze door.

Oom Gabriël woonde in Gouda. Dat was een eind weg, een paar dagen lopen. In Veere namen ze de veerpont naar Noord-Beveland. De schipper keek lelijk toen Pieter zei dat ze geen geld hadden om de overtocht te betalen. Maar toen de jongen zei dat ze naar hun moeder moesten, die erg ziek was, nam hij hen toch mee.

Toen de avond viel waren ze vlak bij een boerderij. Roemer klaagde dat hij honger had, maar Pieter wilde niet om eten bedelen. Ze slopen achterom en sliepen in de hooiberg. Bij het eerste licht stonden ze op, en met een rammelende maag liepen ze verder. Ze dronken water uit een sloot.

De wegen leken eindeloos. Bij de volgende veerpont verstopten ze zich tussen de paarden en de wagens die naar de overkant moesten. Die nacht brachten ze door tussen het struikgewas langs de weg. En de nacht daarop ook.

Doodmoe, koud en scheel van de honger kwamen ze ten slotte aan in Gouda. Oom Gabriël was geen echte oom, maar verre familie van hun moeder. Hij was arm, hij had acht kinderen en hij keek niet vrolijk toen de twee jongens zijn kleine huis binnenstapten. ‘Eerst maar wat eten,’ zei hij.

Tijdens de maaltijd vertelden de jongens wat er thuis was gebeurd.

‘En nu?’ vroeg oom Gabriël.

Pieter haalde zijn schouders op. Hij keek naar buiten en veegde over zijn wangen.

‘Kunnen we hier blijven?’ vroeg Roemer, terwijl hij de laatste kruimels van zijn bord likte.

‘Als je in het kippenhok wil slapen,’ zei oom Gabriël.

‘Best,’ zei Roemer. Zelfs een kippenhok leek hem beter dan het vochtige gras waar hij de afgelopen nacht op had gelegen.

Oom Gabriël grijnsde. ‘Voorlopig slapen jullie in de huiskamer,’ zei hij. ‘Het is maar voor een paar dagen, hoop ik. Dan kunnen jullie weer terug.’

‘Terug?’ vroeg Pieter. ‘Naar Middelburg?’

‘Dat lijkt me het beste,’ zei oom Gabriël. Hij draaide zich om naar zijn oudste zoon Hans, die in de deuropening stond en meeluisterde.

‘Ga jij eens naar Middelburg, jongen. Zoek uit hoe hun zaak ervoor staat.’

Toen Hans een kleine week later terugkwam had hij slecht nieuws. ‘Jullie vader is veroordeeld tot acht jaar tuchthuis,’ zei hij. ‘Als hij zich daar niet goed gedraagt duurt het nog langer.’

De broers staarden hem aan.

‘Waarom?’ vroeg Roemer.

‘Omdat hij heeft gevochten,’ zei Hans.

Oom Gabriël zuchtte. ‘We moeten iets bedenken, jongens. Jullie eten erg veel, dat heb ik wel gezien. Een baantje, dat moeten jullie hebben. Dan kunnen jullie je eigen kost betalen.’ Oom Gabriël zelf was bezembinder. Hij en zijn vrouw maakten bezems van berkentakken.

‘We kunnen berkenbomen voor u zoeken, in het bos,’ bood Pieter aan.

Oom Gabriël schudde zijn hoofd. ‘Die takken snij ik alleen in de winter. Mijn voorraad is groot genoeg.’

‘Misschien kunnen we uw bezems op straat verkopen,’ bedacht Roemer.

‘Dat doen mijn eigen kinderen al,’ zei oom Gabriël. ‘Nee. Gaan jullie maar langs alle ambachtslieden. Vraag overal of ze een leerling kunnen gebruiken. Het maakt niet uit wat je verdient, met een paar stuivers komen we al een eind.’

Maar werk vinden viel niet mee. In de dagen daarna klopten de broers overal aan: bij de smeden, bij de bakkers, de klompenmakers, de touwslagers, de stoelenmatters, de rietdekkers, de kuipers en de ketellappers.

Ten slotte kwamen ze bij een timmerman in een donker steegje, aan het einde van de stad. De timmerman keek naar Roemer en zei dat hij wel een hulpje kon gebruiken. Maar Pieter zag dat de timmerman aan zijn ene hand maar drie vingers had en aan zijn andere hand twee. De bijlen en de messen en de vijlen in de werkplaats flonkerden en zagen er vlijmscherp uit.

‘Dit is niks voor jou,’ zei Pieter, en hij trok zijn broer mee.

De volgende dag, na het eten, zei oom Gabriël dat ze eens ernstig moesten praten. Hij keek somber. Roemer voelde zijn hart kloppen.

‘Ik heb een oplossing bedacht,’ zei oom Gabriël. Hij keek de broers niet aan. ‘Jullie moeten maar gaan varen. In Amsterdam zoeken ze altijd flinke jongens.’

‘Ik wil niet naar zee,’ zei Pieter. ‘Ik wil hier blijven.’

‘Varen?’ vroeg Roemer. ‘Daar ben ik niet oud genoeg voor.’

‘Dat valt wel mee. Zeg maar dat je veertien bent. Het spijt me, jongens. Ik kan jullie er echt niet bij hebben. We hebben het hier al moeilijk genoeg.’

Pieter zuchtte.

‘Je hoeft niet meteen naar zee, hoor,’ zei oom Gabriël. ‘Op de rivieren varen ook boten.’

‘Maar hoe moeten we dat dan doen?’ vroeg Roemer.

‘Ik weet iemand in Amsterdam, die zal jullie wel helpen. Morgen breng ik jullie weg.’

Ze hoefden niet het hele eind naar Amsterdam te lopen; het grootste stuk deden ze met een trekschuit. Roemer vond het saai. Hij wilde best gaan varen, straks, als het maar niet op zo’n slome boot was. Pieter zei de hele reis niets en staarde naar de wallenkant.

In Amsterdam bracht oom Gabriël de broers naar een man die een logement had. De twee kenden elkaar nog van vroeger. ‘Jullie kunnen hier wonen,’ zei oom Gabriël.

‘Hoe moeten we die man betalen?’ vroeg Pieter. ‘We hebben geen cent.’

‘Dat geeft niet,’ zei oom Gabriel. ‘Het komt allemaal goed, geloof mij maar.’ Toen nam hij afscheid. ‘Veel geluk!’ zei hij nog.

De man wees de broers een slaapplaats in de schuur en beloofde hun twee maaltijden per dag. Ze hoefden alleen maar een papiertje te tekenen waarin stond dat ze zouden betalen als ze werk hadden. De slaapbaas had een vriendelijk gezicht, dus vertrouwden ze hem en deden ze wat hij vroeg.

De eerste dagen zwierven de jongens door de stad. Amsterdam was zo groot, en werd doorsneden door zoveel grachten en havens dat ze een paar keer de weg kwijtraakten. Overal zagen ze grote en kleine schepen. Pas als het donker werd en ze honger kregen, keerden ze terug.

In het logement woonden allerlei zeelui die een schip zochten. Het was daar dat de broers voor het eerst Baltus Jansse ontmoetten, een grote, zware man met kleine oogjes en een schorre, hese stem. De man was net terug van een lange reis met een voc-schip, en in nog geen twee maanden tijd had hij al zijn geld erdoor gedraaid. ‘Heer van zes weken’ noemden ze hem. Nu was hij weer zo arm als een rat.

Op een avond stonden Roemer en Pieter hem in de weg toen de man, zwalkend van de ene straatkant naar de andere, probeerde de deur van het logement vinden. ‘Donder op, draadnagel,’ schold hij, en hij probeerde Roemer een schop te geven.

Pieter reageerde snel: hij greep de opgetilde voet van de man en gaf er een ruk aan. Baltus Jansse verloor zijn evenwicht, draaide om zijn as en viel met zijn gezicht in de modder.

‘Blijf van mijn broer af,’ zei Pieter.

De zeeman krabbelde overeind en tastte naar zijn mes. ‘Jij lelijke aap, ik zal jou...’

‘Níét doen!’ klonk een stem achter hen. ‘Hou je gemak, Baltus. Je weet hoe streng ze hier zijn. Voor je het weet zit je weer achter de tralies.’

De jongens keken om. Daar stond een lange matroos met vuile kleren en een gezicht dat zo zwart was dat het leek alsof hij een schoorsteen had geveegd. Hij grijnsde naar hen.

Baltus Jansse veegde zijn wangen af en keek de twee broers met waterige ogen aan. ‘Wacht maar,’ mompelde hij. ‘Ik krijg jullie wel.’ Toen draaide hij zich om en verdween zachtjes scheldend door de deur.

‘Pas op voor die man,’ zei de matroos met het zwarte gezicht. ‘Ik ken hem al lang. Het is een goede zeeman, maar op de wal is hij gevaarlijk.’

‘Hij wilde mijn broer schoppen,’ zei Pieter.

‘Dat zag ik,’ zei de matroos. ‘Logeren jullie hier?’

Pieter vertelde dat ze op zoek waren naar een baantje, op zo’n schip bijvoorbeeld dat iedere dag vers drinkwater haalde uit de Vecht. Of op zo’n beurtschip dat heen en weer voer tussen de Friese havens en Amsterdam.

‘Vreselijk!’ riep de matroos. ‘Heen en weer, iedere dag hetzelfde. Houden jullie niet van avontuur?’

Pieter glimlachte. ‘U bedoelt zeker de voc. Nee, daar is mijn broer te jong voor.’

‘Dat bedoel ik niet,’ zei de matroos. ‘Ik bedoel een geheime expeditie. Een echte ontdekkingsreis, zoals die al in geen vijfentwintig jaar is ondernomen.’

‘Geheim?’ vroeg Roemer. ‘Wat is er dan geheim?’

‘En wat moet er ontdekt worden?’ vroeg Pieter, die ook nieuwsgierig werd.

‘Dat mag ik niet zeggen,’ zei de matroos met een grijns. ‘Zin om mee te gaan?’

Roemer knikte.

‘Hoe lang duurt zo’n reis?’ vroeg Pieter. ‘Is het gevaarlijk? En wat verdient het?’

‘Ach, hier is het ook gevaarlijk,’ zei de matroos, en hij keek even naar de deur waarachter Baltus Jansse was verdwenen. ‘Zo’n reis duurt misschien wel drie jaar. Ze betalen goed. Maar als jullie niet durven moet je het zeker niet doen.’

‘Ik durf wel,’ zei Roemer.

‘Jij bent te jong,’ zei Pieter. ‘Onze vader vergeeft het mij nooit als jou iets overkomt.’

Roemer haalde zijn schouders op. Zijn vader zat achter de tralies en kwam pas over een eeuwigheid vrij. ‘Zo’n kans om veel geld te verdienen krijgen we misschien nooit meer, Pieter.’

‘Denk er maar eens over na,’ zei de matroos. ‘Maar niet te lang, want er zijn maar drie schepen en voor je het weet hebben ze genoeg volk.’

‘Gaat u ook mee?’ vroeg Roemer.

‘Nou en of,’ zei de matroos. ‘Ik wil dat feest niet missen.’

‘Feest?’ vroeg Pieter.

‘Als we echt vinden wat we gaan zoeken, wordt het een feest waar ze nog eeuwen over zullen praten,’ zei de matroos.

‘Ik wil mee,’ zei Roemer.

‘Kom morgenochtend naar herberg De Roode Leeuw, aan het Damrak,’ zei de matroos. ‘Vraag maar naar mij, dan help ik jullie verder.’

‘Hoe heet u?’ vroeg Pieter.

De matroos grijnsde. ‘Jannes Speksnyder,’ zei hij. ‘Maar iedereen noemt mij Swart Jan.’

De volgende ochtend stonden de twee jongens al vroeg bij de herberg. De deuren waren dicht. Ze gluurden door de raampjes en zagen een meisje dat de vloer aan het schrobben was. Pieter klopte op de ruit.

Het meisje deed de deur op een kier. ‘Wat moeten jullie?’

‘Wij komen voor... voor het schip, voor de ontdekkingsreis,’ hakkelde Pieter.

‘Voor meneer Roggeveen, bedoel je zeker,’ zei het meisje. ‘Kom over een uur maar terug.’

Roggeveen? Die naam kenden ze. Roggeveen was een belangrijk man in Middelburg. Zat die man nu hier, in Amsterdam? Was híj het die iets geheims ging ontdekken?

Toen ze later terugkwamen zat Swart Jan aan een kruik bier. Hij nam de jongens mee naar een tafel, achterin. Aan die tafel zat een man in een zwart pak. Ze moesten wachten, want een forsgebouwde zeeman was vóór hen. De zeeman droeg een rode muts en ook zijn baard was rood. Hij zag er belabberd uit, alsof hij koorts had. Hij trilde en zweette en hoestte stiekem in zijn hand.

Roemer deed net alsof hij dat niet zag. Als je ziek bent nemen ze je niet mee op zo’n belangrijke reis, dat begreep hij wel. Zelf ging hij alvast kaarsrecht staan; hij haalde een hand door zijn haar en probeerde er zo gezond mogelijk uit te zien.

Toen ze aan de beurt waren bekeek de man in het zwarte pak de twee broers nauwelijks. Hij wilde niet eens weten hoe oud ze waren. Hij schreef hun namen op en gaf hun elk vijf gulden – zoveel geld hadden de twee nog nooit gehad.

‘Waar gaan we heen?’ vroeg Pieter aan de man. ‘Wat gaan we ontdekken?’

‘Dat merk je vanzelf,’ zei de man. ‘Morgen melden aan boord.’

Toen ze zich omdraaiden stond de slaapbaas voor hun neus. Hij hield zijn hand op. ‘Betalen. Nu meteen.’

‘Hoeveel krijgt u?’ vroeg Pieter.

‘Vijf gulden,’ zei de man. ‘Per persoon.’

De broers waren weer net zo blut als toen ze in Amsterdam arriveerden.

Bij het verlaten van de herberg liepen ze Baltus Jansse tegen het lijf. De man keek chagrijnig. Hij had zijn ogen half dicht, er zaten stukjes braaksel op zijn hemd en bij zijn linkeroor zat een veeg modder.

Zijn gezicht vertrok toen hij de jongens herkende. ‘Zo, stelletje miskramen,’ zei hij. ‘Hebben jullie ook gemonsterd?’

De broers bleven staan.

‘Wacht maar af,’ zei de zeeman. ‘Mijn tijd komt wel.’

Toen draaide hij zich om en beende de herberg binnen.

De jongens staarden hem na.

Pieter sloeg een arm om de schouder van zijn broer. ‘Kom op, we laten ons niet bang maken. Samen kunnen we de hele wereld aan.’




Het dodelijke rif

Half over de reling hangend keek Roemer toe hoe zijn broer als eerste de touwladder afdaalde. Pieters gezicht was vertrokken van pijn. De bruine sloep dobberde in het water. Roemer kon moeilijk ademhalen; het was alsof zijn keel dichtzat. ‘Pieter!’ wilde hij schreeuwen, maar het klonk als een gesmoorde snik. Met een bang gevoel zag hij hoe zijn broer in de sloep klom en een roeiriem oppakte.

‘Opschieten, stelletje lapzwansen!’ Baltus Jansse stond bij de touwladder en zwaaide met zijn eindje touw. Steunend en kreunend lieten ook de andere zieken zich in de sloep zakken. Daarna volgden nog zes andere – gezonde – matrozen.

Pieter keek omhoog en riep iets naar Roemer. Maar in het lawaai van de golven en het geroep om hem heen waren zijn woorden niet te verstaan.

Als laatste klom de stuurman aan boord. Er was nauwelijks plaats voor hem. De sloep lag zo vol met zware ankers en touwen dat hij erbovenop moest gaan zitten en zich voorover moest buigen om de helmstok te kunnen pakken. Het vaartuig stak diep in het water; af en toe sloeg een golfje over.

Kwartiermeester Jansse ging niet mee. Hij ging een uurtje slapen, kondigde hij aan, terwijl hij de overgebleven mannen aan dek aankeek. ‘Dat moeten jullie ook maar doen. We hebben een zware nacht gehad, en wie weet wat ons nog te wachten staat.’

De meeste matrozen verdwenen onderdeks. Roemer bleef boven. Met beide handen greep hij de reling vast en staarde naar de bruine sloep die langzaam koers zette naar de Africaensche Galey – de kleine driemaster zat nog steeds onwrikbaar vast op het rif.

Af en toe zwaaide hij, in de hoop dat Pieter terug zou zwaaien. Maar de roeiers zaten kromgebogen op hun plankjes en trokken aan de riemen. Ze keken niet op of om. Er stond weinig wind. Een eindje verderop was de sloep van de Arend ook op weg naar het verongelukte schip.

De zee was doorschijnend blauw. Het was het mooiste weer van de wereld.

Het ging zo snel dat Roemer het niet zag. Misschien gebeurde het toen hij even de slaap uit zijn ogen wreef, of toen hij knipperde tegen het felle zonlicht.

Het ene ogenblik voer de bruine sloep daar nog, vlak bij het rif, een paar honderd meter van de Africaensche Galey – en het volgende moment dreef het kleine vaartuig ondersteboven tussen de golven.

Roemer deed zijn mond open, maar er kwam geen geluid uit. Zijn benen trilden, zijn knieën knikten, zijn hoofd vulde zich met mist.

Boven in de mast blies de uitkijk op een fluitje – hij had het ook gezien. Overal rennende voeten, geschreeuw, de harde stemmen van de bootsman en van kapitein Bouman. Roemer kreeg een duw, hij viel, graaide om zich heen naar houvast, greep een loshangend touw en tuimelde op het dek.

Iemand hielp hem overeind. Roemer keek verdwaasd om zich heen, klemde zich vast aan de arm van de man.

‘Ik hoop dat je broer kan zwemmen,’ zei Swart Jan.

Roemer schudde zijn hoofd. Pieter had nooit van zwemmen gehouden, hij had het nooit willen leren.

‘Dan zal een ander hem wel helpen,’ zei Swart Jan, terwijl hij geruststellend op Roemers arm klopte.

Roemer keek de matroos aan. Nu pas zag hij hoe lichtblauw de ogen van Swart Jan waren. De zon scheen erin en de ogen van de matroos schitterden fel in zijn vuile, zwarte gezicht.

‘Hou moed, jongen,’ zei Swart Jan. ‘Er zit niks anders op.’

Roemer knikte. Hij werd misselijk.

‘Kijk,’ zei Swart Jan. ‘Er komt hulp aan.’

De sloep van de Arend was al vlak bij de omgeslagen sloep. Als je goed keek – de afstand was nogal groot – kon je zien hoe enkele drenkelingen aan boord werden gehesen.

Roemers ogen vulden zich met tranen. Op de een of andere manier wist hij dat Pieter niet een van de mannen was die daar werden gered. Hij kneep zijn ogen dicht en hij zag zijn broer, dichtbij, levensecht, alsof hij hem zo kon aanraken.

Pieter, in de doorschijnend blauwe golven, maaiend met zijn magere armen, vechtend om boven te blijven, happend naar lucht.

‘Hij gaat dood,’ fluisterde hij tegen Swart Jan.

‘Dat moet je niet zeggen, jongen,’ zei de matroos. ‘Moed houden, dat zei ik toch. Kijk dan, ze worden gered.’

Roemer schudde zijn hoofd. Hij wilde niet kijken, hij wilde niet zien hoe die anderen levend uit het water werden gehaald. Het was alsof alle warmte uit zijn lijf wegvloeide, alsof zijn lichaam gevuld werd met kou, met een gemene kilte waardoor hij begon te rillen en te beven. Alsof hij hier niet onder een bloedhete tropenzon stond, maar ergens aan de pool, waar het guur was en donker en ijzig koud.

‘Het lijkt wel of je koorts hebt. Je wordt helemaal wit,’ zei Swart Jan. ‘Ga even zitten, anders klap je weer tegen dek.’

Doorschijnend blauwe golven. Pieter, maaiend met zijn magere armen – zinkend.

Zijn broer, zijn zieke broer, zijn enige broer.

Pieter.

Roemer liet zich op het dek zakken; de dekplanken waren kokendheet, maar hij voelde het niet. Achter hem klonken geluiden, en daarbovenuit ineens de stem van kwartiermeester Jansse.

‘Wat is er gebeurd?’

‘Word je nou pas wakker?’ Dat was de bootsman, nijdig.

‘Ja, dat zie je toch – wat is er aan de hand?’

‘Kijk zelf maar.’

Een paar tellen bleef het stil. Toen begon de kwartiermeester te vloeken.

‘Onze sloep! Wat hebben ze nou weer geflikt? Stelletje pezewevers!’

‘Dat waren onze mensen hoor, die erin zaten,’ zei Swart Jan. ‘Mensen van vlees en bloed.’

‘Onze mooiste sloep!’

‘Sloep? Man, denk toch eens aan die arme drommels, aan die zieken die jij meegestuurd hebt.’

‘Ach man, zeur niet. En wat doet die lummel hier op het dek? Hé sukkel, sta op – als je hier niks te doen hebt, wegwezen!’

‘Die lummel heeft een naam. Hij heet Roemer,’ zei Swart Jan langzaam. Je kon zien dat de matroos kwaad werd. ‘Dat weet je heus wel. Je hebt zijn broer met die sloep meegestuurd. Zijn zieke broer.’

‘Nou, én? Moet-ie daarom als een halvegare op het dek gaan zitten? Hé joh, sta op!’

‘Misschien is zijn broer wel verdronken,’ zei Swart Jan.

‘Misschien, misschien. Daar hebben we niks aan.’

Roemer ging staan. Hij voelde zich nog steeds licht in zijn hoofd en hij had het nog steeds koud.

‘Kijk me niet zo gemeen aan, jochie,’ zei de kwartiermeester.

‘Hij was mijn broer,’ bracht Roemer met moeite uit.

‘Tja, zo is het leven. Vroeg of laat krijgen de haaien ons allemaal te pakken. Wen daar maar aan.’

Roemer schudde zijn hoofd. Hij probeerde te begrijpen wat de kwartiermeester zei, maar zijn hoofd zat nog steeds vol met grijze mist.

Doorschijnend blauwe golven. Zijn broer, vechtend om boven te blijven, zinkend, zinkend.

Nu kwamen daar ook haaien bij.

Natuurlijk wist Roemer dat hier haaien zwommen. De Stille Zuidzee zat er vol mee. Als je goed keek zag je in de golven altijd wel ergens zo’n zwarte driehoek. Als een gestorven matroos overboord werd gezet waren die rotbeesten er altijd meteen bij.

Maar Pieter?

Baltus Jansse boog zich naar voren, zodat Roemer zijn vieze adem rook. ‘Hé, kleine rotzak, hoor je me? Laat dit een les voor je zijn. Wie mij dwarszit krijgt zijn trekken thuis. Altijd. Onthou dat.’

De mist in Roemers hoofd trok weg. Alles werd scherp. Hij zag de zweetdruppels op het voorhoofd van Baltus Jansse, zijn dunne sliertige haar, de minachtende trek om zijn mond, de adertjes in zijn ogen.

Roemer voelde hoe het bloed naar zijn hoofd steeg. Deze man had zijn broer naar de haaien gestuurd.

‘Gggggggggggrrrr!’ Rood van woede stortte de jongen zich op de kwartiermeester.




Rook

‘Vijftig zweepslagen! Eigenlijk zou ik je drie keer moeten kielhalen. Maar omdat je jong bent en dom, kom je er dit keer genadig van af. Als je nog één keer een vinger uitsteekt naar iemand op mijn schip, hang ik je aan de hoogste ra.’

Kapitein Bouman keek Roemer met boze ogen aan. ‘Jij denkt zeker dat ik niks anders te doen heb? Dat je hier zomaar kan gaan knokken? Het is hier die achterbuurt niet waar je vandaan komt.’

Hij haalde even adem. ‘Waar kóm je eigenlijk vandaan?’

‘Middelburg, kapitein,’ zei Roemer zacht. ‘Mijn broer en ik kwamen uit Middelburg.’ Hij kon moeilijk praten, zijn kaak deed zeer.

‘Als ik het niet dacht,’ zei de kapitein. ‘Een Zeeuw. Ik heb altijd ellende met die Zeeuwen.’

‘Zal ik dat stuk onderkruipsel gelijk meenemen, kapitein?’ vroeg kwartiermeester Jansse. ‘Dan kunnen we dit meteen afhandelen.’

De kapitein keek onderzoekend van de kwartiermeester naar Roemer en terug. Toen schudde hij zijn hoofd. ‘Nee,’ zei hij. ‘Dan kan hij niet meer lopen. Geef hem die zweepslagen maar als deze ellende achter de rug is. Tot die tijd heb ik iedereen nodig.’

Kwartiermeester Jansse greep Roemer bij zijn kraag en trok hem achteruit. ‘Hup, wegwezen, je hebt het gehoord. Die afranseling hou je tegoed. Ga het halfdek maar schrobben.’

Zijn tranen wegslikkend struikelde Roemer weg. Zodra de kwartiermeester niet oplette verdween hij naar het matrozenverblijf en ging hij in Pieters hangmat liggen. Hij hield een hand tegen zijn zere kaak, waar de kwartiermeester hem hard had geraakt. Het was natuurlijk stom geweest om hem aan te vallen. Toen Roemer blind van woede op Baltus Jansse was afgesprongen, had de man hem meteen een paar rake klappen verkocht en hem toen vloekend meegesleurd naar de kapitein.

Roemer had zich nog nooit zo ellendig gevoeld. Hier in het donker, nu niemand hem zag, in Pieters hangmat, liet hij eindelijk zijn tranen lopen; zijn schouders schokten. Alles was hij kwijt. Eerst zijn moeder, toen zijn vader en nu ook zijn enige broer. Pieter, met wie hij zijn hele leven alles had gedeeld. Pieter, met wie hij iedere dag naar school was gelopen, met wie hij eindeloos had gespeeld op de scheepswerven. Hij dacht aan de ruzies met Pieter, waar hij nu spijt van had. Zijn broer, zijn enige broer!

Hij drukte zijn neus diep in het smoezelige laken – hij rook Pieters geur alsof zijn broer naast hem lag.
‘Hé, jongen, slaap je?’

Met een ruk ging Roemer overeind zitten. De stuurman stond naast de hangmat. De stuurman, die aan het roer had gezeten van de omgeslagen sloep! Eén tel, één glanzend, hoopvol moment, dacht Roemer dat de stuurman kwam zeggen dat Pieter leefde, dat zijn broer er nog was. Maar toen hij het gezicht van de stuurman zag wist hij genoeg.

‘Het spijt me, jongen,’ zei de stuurman. ‘Het ging allemaal zo snel. Ik zag die golf niet aankomen. Hij kwam van opzij en hup, daar gingen we. Ik heb je broer niet meer gezien. Hij was een goede knul. Ik vind het erg voor je.’

Roemer knikte. Hij keek weg, hij wilde het gezicht van de stuurman niet zien. Hij staarde naar het dansende vlammetje van de kaarslantaarn, achter in het matrozenverblijf. Lege hangmatten slingerden zachtjes heen en weer.

Roemer haalde diep adem. Hij móést het vragen. ‘Weet u... waar is hij, waar is...’

De stuurman aarzelde. ‘Eh... nee, eh... je weet hoe dat gaat, jongen, op zee.’

Roemer schudde zijn hoofd. ‘Nee, dat weet ik niet.’ Hij keek de stuurman nog steeds niet aan.

‘Nou ja... soms spoel je dus aan... en soms niet. En hier zijn... eh... altijd die... eh...’

‘Haaien,’ zei Roemer. ‘Hier zijn altijd die haaien.’

‘Ja, ja. Maar wat ik ook wou zeggen: je moet weer aan het werk. We gaan straks de kleine sloep te water laten, en we hebben uitgeruste roeiers nodig. En we hebben maar weinig mensen. De mannen die net uit het water zijn gevist, zijn bekaf.’

‘Ik ben niet uitgerust,’ probeerde Roemer nog.

‘Je hebt geslapen, dat heb ik zelf gezien. En roeien is goed voor je, dan denk je ergens anders aan. Dat je broer dood is, is natuurlijk erg, maar het leven gaat door. Voor jou en voor ons. Denk eens aan die stakkers van de Africaensche Galey – elk uur zien ze hoe de zee hun schip verder aan barrels slaat. Die kerels moeten geholpen worden.’

Toen Roemer even later sloffend de trap op klom naar het dek, kwam hij de zieken tegen die bij zijn broer in de sloep hadden gezeten. De magere mannen zagen eruit als vogelverschrikkers; sommige hadden een halfuur in het water gelegen voordat ze gered werden. De schrik stond nog in hun ogen te lezen. Toen ze Roemer zagen knikten ze hem toe; een enkeling zei wat, een ander legde een hand op zijn schouder.

Roemer schudde de hand van zich af. Hij zei niets, hij kon het zelfs niet opbrengen om iets terug te zeggen.

Toen hij aan dek kwam lag het eiland vlakbij, maar de Africaensche Galey was nergens meer te zien. Swart Jan stond aan de reling en staarde naar de hoge palmbomen op het eiland. Toen Roemer naast hem ging staan keek de matroos hem onderzoekend aan. ‘Gaat het?’

Roemer knikte.

Swart Jan legde uit dat ze nu aan de westkant van het eiland zaten. Hier liepen ze niet het risico dat de oostenwind hen op het rif zou blazen.

‘Wat is dat, daar?’ vroeg Roemer.

‘Wat bedoel je? Waar?’

‘Bij die hoek van het eiland. Tussen die groene bomen. Is dat rook?’

Swart Jan vloekte. ‘Je hebt gelijk!’

Met een ruk draaide de matroos zich om naar het campagnedek, waar kapitein Bouman stond.

‘Kapitein!’ schreeuwde hij. ‘Kijk daar! Rook! Er zijn mensen op het eiland!’

De golven waren hoger dan ze vanaf het schip hadden geleken. Soms leken het muren van water die op de kleine sloep af rolden.

Ze moesten het halve eiland rond naar het rif waar de Africaensche Galey op vastzat, maar eerst wilde de stuurman langs de plaats waar de rook was opgestegen.

Roemer roeide naast een norse matroos die geen woord zei en die de jongen niet aankeek. Roemer vond dat niet erg; hij had genoeg aan zichzelf.

Achter Roemer zaten Swart Jan en kwartiermeester Jansse. De kwartiermeester had eigenlijk niet mee gewild. ‘Dat is mijn werk niet. Ik ben kwartiermeester.’

‘Kan me niet schelen. Ik heb roeiers nodig,’ had de stuurman geantwoord. ‘Steek jij je handen ook maar eens uit je mouwen.’

Zachtjes scheldend was Baltus Jansse in de sloep gaan zitten. ‘Val dood, vuile patjakker.’

‘Wát zei je daar, kwartiermeester?’ vroeg de stuurman.

‘Niks, stuurman,’ antwoordde Baltus Jansse. ‘Helemaal niks.’

‘Zorg dan maar dat het niks blijft, anders krijg je met mij te doen.’

De stuurman zette koers naar de noordwestelijke kant van het eiland. Om het roeitempo gelijk te houden zette een van de matrozen een liedje in, dat al snel door de anderen werd meegezongen. Niet door Roemer – hij kende het lied en probeerde niet naar de woorden te luisteren:

Om mijn zoetelief terug te vinden,

O, mijn jongens!

Over duizend zeeën heb ik gevaren,

O, mijn jongens!

Om de Noord en om de Zuid,

O, mijn jongens!

Ik vond haar pas toen ik verdronken was,

O, mijn jongens!

Terwijl Roemer zo hard roeide als hij kon, klonk achter hem het hese zingen van kwartiermeester Jansse – hij moest de man wel aanhoren, of hij wilde of niet:

In de diepte heeft ze op me gewacht,

O, mijn jongens!

Samen hebben we gehuild,

O, mijn jongens!

Roemer staarde naar de golven, die grote, doorschijnend blauwe golven met witte koppen. ’s Morgens had zijn zieke broer ook zo gezeten, met een roeiriem in zijn handen. De dood ingejaagd door die man achter hem.




Vrouwen

De stuurman ging rechtop in de sloep staan. ‘Ho jongens, hou eens op met dat kattengejank. Waar is die rook gebleven?’

Het eiland zag er weer net zo verlaten en onbewoond uit als die ochtend. Het vuur was dus waarschijnlijk gedoofd, maar Swart Jan wist nog ongeveer waar Roemer en hij de rookpluimen hadden gezien. ‘Die kant op, stuurman!’

Toen ze die plaats naderden leek het wel alsof de branding er minder hevig was, alsof daar onder water een opening in het koraalrif lag – maar de stuurman durfde de sloep er niet doorheen te sturen. ‘Ik heb mijn lesje geleerd vanochtend. Die golven zijn mij te gevaarlijk.’

Zo bleven ze daar drijven, op nog geen honderd meter van het eiland, met het bruinrode koraalrif als een onneembare hindernis tussen hen en het smalle, witte strand.

De roeiers legden hun roeiriemen neer en tuurden nieuwsgierig naar het eiland. De stuurman stond nog steeds rechtop.

Geen mens te zien. Niets bewoog – alleen die groene struiken en bomen, die wuifden in de warme wind.

‘Daar!’ Swart Jan wees.

Iedereen draaide zijn hoofd om. Ook Roemer keek.

In de schaduw van een scheefgegroeide palmboom stond iemand met een lange stok – een speer? Het was ook niet goed te zien of het een man was of een vrouw. Hij of zij stond doodstil.

‘Een standbeeld,’ grapte kwartiermeester Jansse.

‘Hallo daar!’ De stuurman zwaaide.

Geen reactie.

‘Hé! Hallo!’ Alle roeiers zwaaiden – alleen Roemer deed niet mee.

‘Kunnen we wat dichterbij, stuurman?’ vroeg kwartiermeester Jansse.

‘Nee, mij te gevaarlijk hier,’ zei de stuurman.

Iedereen staarde naar het strand.

‘Het is een meisje!’ riep een matroos. Alsof ze begreep wat de man zei deed het meisje snel een stap achteruit.

‘Hé meidje, ga niet weg. Kom eens hier!’ schreeuwde kwartiermeester Jansse, die opstond en schunnige bewegingen maakte.

‘Ga zitten man, en gedraag je,’ beval de stuurman. Mopperend liet de kwartiermeester zich op het bankje zakken.

Het meisje verdween in de schaduwen. Roemer zuchtte.

‘Kom op mannen, het kijkspel is voorbij. Aan de riemen!’ riep de stuurman.

Op datzelfde moment kwam een groep mensen tussen de bomen vandaan. In het volle zonlicht liepen ze het strand op. Roemer telde er wel twintig – toen raakte hij de tel kwijt. Ze droegen glimmende schilden voor hun borst en ze zwaaiden met lange speren.

De roeiers zwegen en keken met open mond toe. ‘Dat ziet er niet gezellig uit,’ zei een van de matrozen na een tijdje.

‘Zie jij wat ik zie?’ zei kwartiermeester Jansse met zijn hese stem tegen Swart Jan.

‘Dat ze er nogal gevaarlijk uitzien?’ antwoordde Swart Jan.

‘Nee man, kijk eens goed! Niemand heeft een pijl en boog. Met onze geweren kunnen we ze gemakkelijk de baas.’

‘Ja, ja...’ zei Swart Jan.

‘Kijk toch! Volgens mij zijn er ook vrouwen bij. Hé stuurman, we moeten er echt naartoe.’

‘Geen haar op mijn hoofd,’ zei de stuurman.

‘Weet je wel hoe lang we al op zee zitten?’ riep de kwartiermeester, die weer ging staan. ‘Weet je wel hoe lang we al niet aan wal zijn geweest! Daar zijn vrouwen! Ik wil me wel eens vermaken.’

De kwartiermeester trok de muts van zijn hoofd en wuifde ermee naar het strand. Door zijn heftige bewegingen schommelde de sloep heen en weer.

‘Ga zitten, man!’ bulderde de stuurman. ‘Doe wat ik zeg!’

‘Maar we kunnen gemakkelijk...’

‘Zitten! Of ik laat je straks in de boeien slaan!’

De kwartiermeester koos eieren voor zijn geld en ging weer zitten. ‘Hou je rustig, man,’ sputterde hij.

‘Ik heb het niet zo op die knuppels en die speren,’ zei Swart Jan, terwijl hij zijn roeiriem weer in het water legde.

De kwartiermeester antwoordde niet. Met een glimlach om zijn lippen staarde Baltus Jansse voor zich uit, alsof hij een wondermooie wereld voor zich zag.

Het was nog een eind roeien naar de plaats waar de Africaensche Galey vastzat. De stuurman hield een veilige afstand van het schuimende rif, dat het lage eiland helemaal omringde. Aan deze kant van het eiland stond een sterke oostenwind die de golven opzweepte.

Al van veraf zagen de roeiers dat het einde van de kleine driemaster gekomen was. De mannen werden er stil van. De Africaensche Galey lag half op zijn kant en was in tweeën gebroken. De branding beukte tegen de romp. Overal dreven tonnen, scheepskisten, afgebroken planken, stukken touw en andere wrakstukken.

Daartussendoor gleden grijze, driehoekige vinnen met zwarte punten. Het was een haaiensoort die Roemer niet eerder had gezien, maar het was snel duidelijk dat deze haaien nieuwsgierig waren en tussen de overblijfselen zochten naar eten. Ze waren soms wel twee meter lang en af en toe zwommen ze vlak bij de sloep. Omdat het water zo helder was kon hij recht in hun glanzende ogen kijken.

Roemer rilde. Het beeld van zijn broer, verdrinkend, vechtend met misschien wel deze zelfde haaien, spookte weer door zijn hoofd. Toen een grote haai vlak naast de sloep opdook probeerde hij hem met zijn roeiriem een klap te geven. Of hij raak sloeg wist hij niet – de rugvin verdween onmiddellijk – maar hij spetterde wel de roeiers die achter hem zaten nat.

Maar niemand protesteerde – zelfs Baltus Jansse niet, die nog steeds met een gelukzalige grijns naar het eiland zat te staren, alsof daar elk moment een mooie vrouw kon verschijnen die hem in haar armen zou nemen.

Toen ze dichterbij kwamen zagen ze dat er op het strand overal mannen zaten of lagen. De bemanning van de Africaensche Galey was het gekapseisde schip ontvlucht. Struikelend over de scherpe tanden van het rif waren ze door het ondiepe water naar de kust gewaad. Wat de mannen nog aan spullen hadden kunnen redden, lag nu verspreid over het strand.

Aan boord van het gebroken schip was geen levende ziel meer te bekennen. Ook de ratten verlieten nu het wrak en probeerden naar het eiland te zwemmen – maar de meeste vielen tussen de riffen ten prooi aan kleine haaien die in het kristalheldere water een feestmaal voorbij zagen komen.

Schreeuwend probeerde de stuurman een gesprek te voeren met de schipbreukelingen op het strand, maar dat viel niet mee. Het gebulder van de golven overstemde bijna alles. Veel dichterbij durfde de stuurman niet te komen. Het enige dat ze begrepen was dat iedereen heelhuids het strand had kunnen bereiken.

Met gebaren maakte de stuurman duidelijk dat hij om het eiland heen ging varen en zou proberen om aan de andere kant aan wal te komen. Daar stond minder wind.

Toen ze weer wegroeiden, opboksend tegen de hoge golven, keek Roemer nog een keer om zich heen. Tussen de riffen dreef iets blauws, dat af en toe werd opgetild door een golf.

Pieter had een verschoten blauwe kiel gedragen, die ochtend, toen hij in de sloep was vertrokken.

‘Stuurman, kijk daar eens!’ wilde Roemer roepen, maar het lukte niet, hij kreeg de woorden niet uit zijn mond. Hard doorroeiend, met tranen in zijn ogen, staarde hij naar de kleiner wordende blauwe vlek in het water.

Uren later waren ze het eiland bijna helemaal rond geroeid. Hier, aan de westkant, was de zee rustiger, omdat de oostenwind werd tegengehouden door de honderden hoge palmbomen die tot op het strand stonden.

Terwijl een van de matrozen op zijn knieën voor in de sloep zat en voorovergebogen het heldere water afspeurde naar verborgen riffen, manoeuvreerde de stuurman de sloep voorzichtig naar het witgele strand.

‘Naar links,’ riep de matroos. En dan weer: ‘Naar rechts!’

Slechts één keer botsten ze, zachtjes, tegen een smal koraalrif dat slechts een handbreedte onder het wateroppervlak verborgen lag. Roemer zag visjes zwemmen, in felle, vreemde kleuren. Tussen die vissen door zwommen kleine blauwe haaien, dezelfde soort die hij ook aan de andere kant had gezien. De grote grijze haaien zag hij er niet.

Even later waren ze er. De stuurman deelde de drie geweren uit die ze hadden meegenomen; zelf droeg hij een pistool. Roemer en twee anderen hadden alleen hun zeemansmes. Op hun hoede stapten de zeven mannen het strand op.




Schatrijk

Op het strand was het bloedheet. In de luwte van de palmbomen, zonder een zuchtje verkoelende wind, kreeg Roemer het gevoel dat de zon hem kookte. Het strand bestond niet uit mooi fijn zand zoals hij dat uit Zeeland kende, maar uit harde brokjes afgebroken koraal.

Toen hij zich naar de schaduw van een paar hoge palmbomen haastte, prikten de messcherpe punten van het koraal dwars door zijn dunne schoenzolen. ‘Au!’

‘Sst,’ deed de stuurman. ‘Je weet nooit wie er achter de struiken zit.’

Voorzichtig baanden de mannen zich een weg door het lage struikgewas. Hier en daar hingen grote groengele vruchten aan de bomen. Mensen waren nergens te zien, dieren ook niet.

‘Hier loopt een paadje,’ fluisterde de stuurman.

‘Plof!’

De mannen schrokken zich wild. Met hun geweren in de aanslag draaiden ze zich om. Roemer klemde zijn mes vast.

Niets te zien. Waar kwam dat geluid vandaan?

‘Plof!’

Swart Jan schoot in de lach. ‘Kijk,’ wees hij.

Achter hen lagen twee kokosnoten, die er een paar tellen eerder nog niet waren.

‘Je eten valt hier gewoon uit de bomen,’ riep een andere matroos.

Er werd hardop gelachen; een van de matrozen maakte met zijn mes een kokosnoot open – dat viel niet mee – en toen hij hem aan zijn lippen zette en hem grijnzend leegdronk, was het hek van de dam. ‘Ik wil er ook een! Daar ligt er nog een! En daar, en daar!’

Als je goed keek zag je ze overal liggen, tussen de dorre grasjes en de lage struiken. Tientallen waren het er, misschien wel honderden. De stuurman riep dat ze verder moesten, maar niemand luisterde. Ook Roemer pakte zijn mes en even later dronk hij, voor het eerst van zijn leven, het lauwe vocht dat in een kokosnoot zat.

Hij had nog nooit zoiets lekkers geproefd.

Na al die maanden bedorven water smaakte dit, fris en licht bruisend, als een godendrank.

Hij dronk gulzig, hij slurpte, hij kon er geen genoeg van krijgen – hij dronk achter elkaar de hele kokosnoot leeg.

‘Ik zei je al: dit is het paradijs,’ grinnikte kwartiermeester Jansse tegen Swart Jan. Die knikte alleen maar, want antwoorden kon hij niet. Met zijn mes schraapte Swart Jan grote stukken spierwit vruchtvlees van de binnenkant van zijn kokosnoot en propte die in zijn mond. ‘Mmmmmm.’

De mannen zaten op hun knieën of met de rug tegen een palmboom. Ze hakten de kokosnoten open en dronken en aten als wolven.

De stuurman zag wat er gebeurde, zuchtte diep, ging bij de matrozen zitten en pakte er zelf ook maar een. Pas na een uurtje, toen iedereen min of meer verzadigd was, kreeg hij de mannen weer overeind en gingen ze verder.

Nog geen vijf minuten later stonden ze aan de oever van het binnenmeer. Niemand zei iets. Met open mond keken de mannen naar het water. Het was intens blauw en zo doorzichtig als lucht. Niemand had ooit zo’n mooi meer gezien.

De overkant van het meer was zeker acht kilometer ver. Links en rechts was het einde van het meer niet te zien – door de hitte trilde de lucht daar zo hevig dat het leek alsof het binnenmeer naadloos overging in de hemel. Het eiland lag om het meer heen als een dunne ring, een smalle reep grond, nog geen driehonderd meter breed. Heuvels waren er niet.

Baltus Jansse knielde, schepte een handvol water en proefde voorzichtig. Hij spuugde het water meteen weer uit. ‘Zout,’ zei hij met een vies gezicht. ‘Nog zouter dan de zee.’

‘Ik zie het al,’ zei de stuurman. ‘We gaan terug, we halen de sloep en we roeien dit meer over.’

‘Hoezo: we halen die sloep?’ vroeg Baltus Jansse argwanend.

‘Die paar honderd meter kunnen wij best een sloep dragen,’ zei de stuurman.

Zwetend en puffend sjouwden de mannen even later de sloep over het land naar het binnenmeer. De boot was zwaarder dan de stuurman had gedacht: het droge hout had zich volgezogen met zeewater.

De mannen waren kletsnat en bekaf toen ze bij het meer arriveerden en de boot in het water lieten zakken. ‘Even afkoelen, stuurman,’ riep kwartiermeester Jansse. Hij trok zijn kleren uit maar hield zijn schoenen aan. Terwijl de anderen toekeken stapte hij poedelnaakt het water in. ‘Kom erin, het is heerlijk!’

Roemer vond in de schaduwen onder de palmbomen een rustig plekje waar hij ging zitten, blij dat hij even alleen was. Hij dacht aan zijn broer; het was bijna niet te begrijpen dat Pieter er niet meer was.

Al na een paar minuten voelde hij zich loom worden. Het verdriet, de emoties, het gebrek aan nachtrust, zijn volle maag en de hitte – hij had moeite om zijn ogen open te houden.

Terwijl de andere matrozen hun kleren uittrokken, plonsde Baltus Jansse door het warme water van het binnenmeer. Ineens bleef hij staan en bukte zich. Uit het water viste hij een grote, platte schelp op. ‘Kijk eens! Ik mag doodvallen als hier niks lekkers in zit!’

Hij gooide de schelp naar Swart Jan, die nog op de oever stond, met zijn broek op zijn knieën. Swart Jan hees zijn broek weer omhoog, greep zijn mes en wrikte de schaal open.

‘Hè? Kijk nou eens! Wat is dat?’

In het half doorzichtige lichaam van de oester glinsterde een bijna rond voorwerp. Met de punt van zijn mes wipte Swart Jan het er voorzichtig uit.

‘Een parel! Een echte parel!’

De parel was dof, maar toen Swart Jan hem langs zijn broek veegde begon hij zacht te glanzen. De matroos nam hem tussen duim en wijsvinger en hield hem omhoog, in het zonlicht. Hij lachte. ‘Hé Baltus, we zijn rijk!’

‘Wat een rare parel,’ zei een van de matrozen.

‘Zo eentje heb ik nog nooit gezien,’ zei de stuurman nadenkend. De parel was bijna zwart en grillig gevormd.

‘Hij is van mij, hoor,’ riep Baltus Jansse vanuit het water. ‘Afblijven! Ik heb hem gevonden. Geef hier.’ Roeiend met zijn armen waggelde de kwartiermeester door het water in de richting van de oever.

 Even dacht Roemer dat hij achter de man een driehoekige vin door het water zag snijden, maar toen schudde hij zijn hoofd. Dat kon niet. Haaien zwommen niet in een meer.

De kwartiermeester was nog maar een paar meter van de kant toen hij plotseling bleef staan. ‘Help!’ brulde hij.

Het ondiepe water kwam maar tot zijn knieën; toch cirkelden vijf slanke, lichtblauwe haaien om hem heen. Het water was zo helder dat je zelfs vanaf de kant kon zien dat de haaien vergezeld werden door kleine, kleurige visjes die voor hen uit zwommen. De haaien waren niet groter dan een halve meter, maar toch zagen ze er levensgevaarlijk uit.

 Baltus Jansse stond doodstil. Zijn gezicht was spierwit.

De mannen op de oever keken toe, niemand deed iets. Roemer ging staan om beter te kunnen zien. De donkere haaienvinnen trokken uitwaaierende strepen op het water.

In doodsangst stak Baltus Jansse zijn armen omhoog. ‘Help! Help me dan! Doe wat, stelletje beuzelaars!’

De stuurman spande de haan van zijn pistool, deed twee stappen het water in, richtte op een van de haaien en schoot.

Knal!

Twee tellen lang bleef het stil, daarna was het alsof het water ontplofte. Schuim spatte alle kanten op. De andere haaien stortten zich op de aangeschoten en bloedende haai. Terwijl Baltus Jansse schreeuwend het water uitvloog, zagen de zeelieden hoe de haaien in nog geen minuut tijd hun gewonde soortgenoot verslonden.

Even later werd het water weer rustig, maar de haaien bleven nerveus heen en weer zwemmen, alsof ze nog iets verwachtten. Op de oever stond Baltus Jansse schaapachtig te grinniken, alsof hij zich schaamde voor de angst die hij daarnet had getoond.

Niemand durfde meer het water in, en even later roeiden ze zwijgend naar de overkant van het meer. Baltus Jansse zag nog steeds wit om zijn neus.

Halverwege de overtocht begon de kwartiermeester op zachte toon met zijn buurman te praten. Af en toe ving Roemer een paar woorden op.

‘Parels... je kunt hier schatrijk worden,’ fluisterde Baltus Jansse.

‘Dan heb je er wel meer nodig dan één,’ antwoordde Swart Jan. ‘Hoe ga je dat doen, met al die haaien?’

‘Daar verzin ik wel wat op,’ zei Baltus Jansse.

‘Ho, het wordt hier weer ondiep, stuurman,’ riep een van de matrozen. Ze naderden de overkant van het meer.

Even later waren ze er. Het zag er hier precies zo uit als aan de andere kant. Een smal strand van kleine door de zon gebleekte scherven koraal, hoge palmbomen en overal kokosnoten. Ze trokken de sloep een stukje het strand op, pakten de geweren en gingen weer op pad.

Nog geen tien minuten later stonden ze aan de zeekant. De bemanningsleden van de Africaensche Galey keken vreemd op toen de zeven ineens achter hen uit het struikgewas opdoken. Er werden handen geschud, en mannen die elkaar kenden maakten een praatje.

‘O, jij bent die jongen die...’ zei de bootsman van de Africaensche Galey tegen Roemer. ‘Het was toch jouw broer die...’

Roemer knikte. Hij staarde naar de grond.

‘Het spijt me. Erg voor je, maar... eh...’

Er klonk iets in zijn stem waar Roemer van schrok.

‘Tja, eh... je broer is...’

Roemer keek op. ‘Wát? Wat is er met mijn broer?’

‘Hij is eh... aangespoeld. Of eigenlijk... eh... hebben we hem uit het water gehaald.’

De bootsman wees.

Schuin achter Roemer, in de schaduw van een struik, lag iets onder een bruin stuk zeildoek. ‘Hij ligt daar, maar...’

Roemer draaide zich om en begon te hollen.

‘Ho! Stop!’ schreeuwde de bootsman. ‘Blijf hier! Je mag hem niet zien!’

Roemer rende door.

‘Stop!’

Aan de vorm kon Roemer zien dat er een lichaam onder dat zeildoek lag. De bootsman draafde achter hem aan.

‘Hé jongen, blijf staan! Snap dat dan! Niet kijken! De haaien! De haaien hebben hem in hun kaken gehad!’




Drank en ruzie

Het viel niet mee om hier een graf te delven. Met pikhouwelen die uit het wrak van de Africaensche Galey waren meegenomen hakten Roemer en Swart Jan een gat in de harde koraalgrond. Het zweet liep in stralen van hun gezicht. Onverwachts kwam Baltus Jansse even helpen – Roemer had liever gehad dat de kwartiermeester was weggebleven.

Voor het graf had Roemer een schaduwplekje uitgezocht, ongeveer tweehonderd stappen van het strand. Tussen de lage struiken en de palmbomen was de grond daar bijna vlak. Je hoorde er het ruisen van de wind in de boomtoppen en het bruisen van de branding – mooie geluiden om Pieter bij te ruste te leggen, vond hij.

Toen het graf diep genoeg was sjouwden twee matrozen van de Africaensche Galey het lijk ernaartoe. Ze wilden niet dat Roemer het deed. Hij had het lichaam van zijn broer niet gezien, hoewel hij een paar keer op het punt had gestaan om het zeildoek weg te trekken.

‘Hij ziet er niet mooi uit, jongen,’ zei een van de twee lijkdragers, een broodmagere man die alsmaar hoestte. Hij had een rode baard en droeg een verschoten rode muts. Roemer wilde helpen om Pieter in het graf te leggen, maar de hoestende matroos duwde hem weg. ‘Dat is geen werk voor jou. Ga jij maar bidden of zoiets.’

Toen de matrozen het lijk in het smalle graf legden kon Roemer zich niet langer goed houden. Terwijl de tranen over zijn wangen liepen, keek hij toe hoe de mannen het lichaam bedekten met grote palmbladeren en daarna voorzichtig het zeildoek weghaalden. Dat doek kon nog wel voor iets anders worden gebruikt. Daarna gooiden ze zwijgend het graf dicht.

Swart Jan pakte een plat stuk wit koraal en zette dat recht overeind. ‘Zo, die ligt er mooi bij,’ zei hij, en hij gaf de anderen een seintje. ‘Kom, we gaan, laat die jongen nu met rust.’

In zijn eentje achterblijvend bij het graf van zijn broer besefte Roemer dat hij nu alleen op de wereld stond, zonder familie, bijna zonder vrienden – Swart Jan was de enige die aardig tegen hem deed. Hij dacht aan zijn vader in de gevangenis in Middelburg, die van niets wist, niet eens dat zijn zonen waren vertrokken op een geheime, krankzinnige reis.

Achter zich hoorde hij hoesten. De man met de rode baard kwam naast hem zitten en deed zijn muts af. ‘Hoe is het ermee?’ vroeg hij.

Roemer haalde zijn schouders op. ‘Gaat wel.’

De man knikte. ‘Ken je mij niet meer?’ vroeg hij.

Roemer keek opzij. ‘Nee.’

‘Amsterdam. De herberg waar ze de bemanning ronselden voor deze reis.’

‘O ja!’ zei Roemer. ‘U stond vóór ons. U bent mager geworden.’

‘Dat kun je wel zeggen, ja. Jullie waren nogal vrolijk. Eerste reis zeker?’

‘U hoestte,’ zei Roemer.

‘Nog steeds,’ zei de man. ‘De tering. Dat wist ik toen nog niet. Nu wel.’

‘Nee toch zeker?’ zei Roemer. De tering – daar ging je aan dood.

‘Mooi plekje hier,’ zei de man. ‘Ik zou straks liever naast je broer liggen dan dat ze me in zee gooien. Ik heb het niet zo op die haaien.’ De man lachte even, maar het klonk niet vrolijk.

‘Maar we blijven hier niet. We varen weer verder,’ zei Roemer.

‘Misschien blijf ik wel,’ zei de man. Hij keek rond. ‘Mooi, met die palmen en dat blauwe water.’

‘Dat kan toch niet?’ zei Roemer.

‘Waarom niet? Mijn schip ligt daar op het rif.’

‘Maar jullie komen bij ons op de Thienhoven, of op de Arend. Wij hebben plaats genoeg. Er zijn veel hangmatten leeg.’

‘Allemaal dood, zeker?’

Roemer knikte. Hij dacht aan Pieters hangmat. Wie zou daar straks in liggen?

De man ging moeizaam staan. ‘Nog meer bedorven eten? Nog meer stank? Nog meer scheurbuik? Nog meer ellende? Eigenlijk niet zo’n gek idee om hier te blijven.’

‘Maar het mag niet,’ zei Roemer.

‘O nee?’

‘Nee. Ze zijn streng. Weglopers worden gekielhaald, dat weet u ook wel.’

‘Haha.’ De man lachte, het klonk bitter. ‘Streng? Wat geef ik om streng? Ik kom toch nooit meer thuis.’ Hij hoestte weer en spuwde een fluim op de grond.

Op het strand klonk rumoer.

‘Ik ga maar weer eens,’ zei de man. ‘Hou je taai.’

Roemer bleef nog een uur zitten, starend naar het graf van zijn broer. Toen stond hij op, legde een randje witte koraalscherven rond het graf en haalde de wilde plantjes weg die er groeiden – zodat iedereen kon zien dat Pieter netjes begraven was.

Hij wreef zijn ogen droog en sjokte terug naar het strand. Toen hij er bijna was, voelde hij ogen in zijn rug. Hij keek om. Achter Pieters graf bewogen de struiken.

Dat doet de wind, zei hij tegen zichzelf, en hij liep het koraalstrand op.

Op het strand was het een drukte van belang. Alles wat uit het wrak van de Africaensche Galey was gered, moest eerst naar het binnenmeer worden gesjouwd. Daarna moesten die spullen met de sloep naar de overkant van het meer worden geroeid. Aan de overkant droegen andere matrozen dan alles weer over de smalle strook land naar de westkant van het eiland. Daar voer de sloep van de Arend heen en weer om de spullen over te brengen naar de twee schepen.

Het was al namiddag, maar toch nog verschrikkelijk heet. De meeste mannen waren na een uurtje sjouwen uitgeput, en gingen met een verse kokosnoot onder een palmboom zitten; soms vielen ze daar in slaap.

De enigen die niet hoefden te sjouwen waren de zeesoldaten die door de sloep van de Arend aan wal waren gezet. Met hun geweren schietklaar stonden ze op de uitkijk. Op zo’n onbekend eiland kon immers van alles gebeuren.

Het viel Roemer op hoe weinig eten er uit het wrak was gehaald. Er waren wel een paar houten vaten met brandewijn gered. Die stonden op het strand, en algauw bleek er eentje lek. Het was niet te zien of het hout echt verrot was, of dat er misschien iemand even met zijn mes in had geprikt.

Baltus Jansse hield een lege kokosnoot onder het lek. Zodra er een bodempje in zat goot hij het in zijn mond. ‘Hè, een borrel. Dat is precies wat een zeeman nodig heeft in deze smoorhitte.’

Een matroos van de Arend, een kale man met een lapje voor zijn rechteroog, die al flink dronken was, zette het lekkende vaatje schuin en ging er op zijn rug naast liggen. Hij schoof heen en weer tot hij precies onder het vaatje lag. Het straaltje brandewijn liep zo in zijn mond.

Maar toen Baltus Jansse zijn kokosnoot onder het lek hield om hem weer vol te tappen werd de man kwaad. ‘Hé, hansworst, blijf van mijn foezel af!’

‘Hou je gemak, uilenkop. Gun een ander ook wat.’

‘Wát! Niemand noemt mij uilenkop! Ik zal je leren!’ De kale man krabbelde overeind en greep naar zijn mes.

Baltus Jansse grijnsde. Het was niet te zien hoe hij het deed, maar ineens had ook hij een mes in zijn handen.

‘Pas op, hij is kwartiermeester,’ waarschuwde een van de matrozen.

‘Niet van mijn schip. Hij heeft niks over mij te zeggen,’ gromde de kale man.

Met verhitte koppen stonden de twee tegenover elkaar. Hun messen blikkerden in het zonlicht.

De man met het kale hoofd maakte een dreigende beweging. Erg stevig stond hij niet op zijn benen.

Baltus Jansse deed een stapje opzij zodat de late middagzon recht in het goede oog van zijn tegenstander scheen, en glimlachte. ‘Kom maar op, blindeman. Ik snij je aan reepjes.’

Het zweet gutste van hun hoofden.

‘Wat gebeurt hier? Zijn jullie helemaal belazerd?’ De stuurman greep Baltus Jansse bij zijn kraag en trok hem met een ruk achteruit. De kwartiermeester struikelde en maaide met zijn armen door de lucht om zijn evenwicht te bewaren – en daarbij raakte hij de stuurman met het mes in het gezicht.

Vloekend sprong de stuurman opzij. ‘Wat doe je nou, idioot!’ Hij veegde met zijn hand over zijn wang en zag bloed. ‘Je hebt me gestoken! Daar zul je voor boeten, man!’

Van alle kanten kwamen matrozen aangelopen om het gevecht te zien. In de algehele opwinding zag de matroos met het kale hoofd ineens zijn kans schoon. Het mes voor zich uit houdend stoof de dronkenlap op de kwartiermeester af. Baltus Jansse kon zijn aanvaller gemakkelijk ontwijken, maar de stuurman zag de man te laat aankomen en kreeg het mes in zijn arm.

‘Au! Zijn jullie helemaal gek geworden?’ schreeuwde de stuurman.

Uit de kring toeschouwers kwam ineens Swart Jan naar voren. Hij sprong op de rug van de dronken vechtersbaas en probeerde hem tegen de grond te werken. Maar de man was sterk. Hij draaide rond en gooide Swart Jan van zich af.

Hijgend, en met het bebloede mes dreigend in zijn hand, keek de dronkenlap wild om zich heen. Het was alsof hij niet kon kiezen wie hij het eerst zou aanvallen: de stuurman, Baltus Jansse of Swart Jan.

Versuft krabbelde Swart Jan overeind. Hij schudde zijn hoofd en ging wankelend staan. Als Roemer hem niet bij zijn arm had gegrepen was hij meteen weer omgevallen. Roemer trok hem achteruit, tot hij uit de kring was.

‘Stop!’ schreeuwde de stuurman weer. Zijn gezicht was spierwit. Hij klemde zijn linkerhand om zijn gewonde rechterbovenarm; het bloed liep tussen zijn vingers door. ‘Stóp, zeg ik jullie!’

Maar de dronken matroos was niet van plan om waar dan ook mee te stoppen. Hij kreeg zijn voornaamste vijand weer in het oog – kwartiermeester Jansse stond met zijn rug half naar hem toe – en ging opnieuw in de aanval.

Toen de dronken man langs hem rende, stak Roemer zijn been uit. Waar hij de durf vandaan haalde wist hij zelf niet. De matroos struikelde over Roemers voet en maakte een zweefduik. De man landde met zijn gezicht en buik op de scherpe koraalbrokken.

‘Aaaaaaaah! Oooooooooh!’

Toen de matroos zich schreeuwend van pijn oprichtte, zag Roemer dat de man uit wel twintig sneeën in zijn gezicht en armen bloedde. Hij zag er verschrikkelijk uit.

Benauwd deed de jongen een paar passen terug, zodat hij niet meer vooraan in de kring stond. Zijn hart klopte in zijn keel. Hij hoopte maar dat de man niet had gezien dat hij hem beentje had gelicht.

Op dat moment kwam een groep zeesoldaten aanrennen. Hun korporaal, een jonge Duitser die Carl Behrens heette, had van een afstand gezien dat er een vechtpartij was uitgebroken. Toen hij met zijn soldaten arriveerde was het gevecht eigenlijk al voorbij. Korporaal Behrens pakte het mes af van de eenogige dronkenlap die nog steeds hevig bloedend op het koraalzand zat. Ook Baltus Jansse moest zijn mes afgeven.

De jonge korporaal keek om zich heen. Hij zag de bloedende stuurman, de twee vechtersbazen en het lekkende vat brandewijn – en hij trok zijn conclusies.

‘Meekomen jullie,’ commandeerde hij. ‘Ja, jij ook stuurman. Stelletje oproerkraaiers!’




Weglopers

Een eind verder op het strand was een zeil gespannen. Daaronder, in de schaduw, lag een lijkbleke man op een bed van groene en gele palmbladeren. Kapitein Roelof Rosendaal van het rampschip Africaensche Galey, zag er beroerd uit. De kapitein was al weken ziek. Hij had buikpijn en hij werd mager. Alles wat hij at, spuugde hij weer uit.

Vanaf zijn bed keek de geplaagde kapitein naar zijn wrak, dat elk uur verder uit elkaar viel. Zijn humeur werd er niet beter op toen korporaal Behrens en de vechtersbazen bij zijn bed kwamen staan.

De korporaal begon een heel verhaal waar de kapitein geen touw aan vast kon knopen. Met een boos handgebaar legde hij hem het zwijgen op.

‘Waarom staat de stuurman hier?’ vroeg de kapitein.

‘Eh... hij zit onder het bloed,’ zei de korporaal.

‘Dat zie ik ook wel, slimmerd,’ zei de kapitein. ‘Wat heeft hij gedaan?’

‘Dat weet ik niet, kapitein,’ zei de korporaal. ‘Ik was er niet bij. Volgens mij zijn het allemaal vechtersbazen.’

‘Vertel op, stuurman, wat is er gebeurd?’ vroeg de kapitein. Hij negeerde de korporaal.

Met een pijnlijk gezicht – de wond in zijn arm bloedde nog steeds – vertelde de stuurman wat zich had afgespeeld.

‘Hoor je het, korporaal?’ De stem van de kapitein klonk scherp.

‘Ik vind dat ze moeten worden opgehangen, kapitein. Eh... behalve de stuurman natuurlijk,’ zei korporaal Behrens.

Kapitein Rosendaal knikte. ‘U kunt gaan, stuurman. Laat iets aan uw arm doen en aan die snee in uw wang. Mijn chirurgijn loopt hier ergens rond.’

De stuurman draaide zich om en verdween.

‘Jullie weten wat het betekent als je een scheepsofficier aanvalt, met een mes nog wel.’ De kapitein keek de twee vechtersbazen aan.

De kale matroos leek op slag nuchter. ‘Maar ik deed dat niet expres... want die kerel daar...’ stamelde hij.

‘Hou je mond,’ snauwde de kapitein.

Met een zenuwachtig gebaar veegde de matroos over zijn hoofd, waarbij hij zonder het te beseffen het bloed van de wondjes in zijn gezicht over zijn glimmende schedel smeerde. ‘Ja, kapitein.’

‘De stuurman vergist zich, hoor,’ zei kwartiermeester Baltus Jansse. Zijn stem trilde. ‘Ik wilde hem juist verdedigen. Tegen deze zatlap hier.’

‘Daar geloof ik niks van,’ zei kapitein Rosendaal. ‘Jullie horen aan het eind van een stuk touw, aan de hoogste ra. Stelletje gespuis!’

‘Zal ik ze meteen ophangen, kapitein?’ vroeg korporaal Behrens. ‘Of moet ik ze eerst in de boeien slaan?’

‘Nee, laat ze maar sjouwen,’ zei kapitein Rosendaal. ‘We hebben iedereen nodig. Straks, als we weer varen, is er tijd genoeg om ze op te knopen.’

Het stormde in Roemers hoofd. Waarom had hij daarnet zijn voet uitgestoken? Hij begreep het zelf niet. Als hij de dronken matroos zijn gang had laten gaan, dan had de man Baltus Jansse aan zijn mes kunnen rijgen. Dan was zijn broer gewroken – en dat wilde hij toch?

Piekerend stond Roemer tussen de anderen, die opgewonden afwachtten hoe het bij kapitein Rosendaal zou aflopen. Ondertussen was Swart Jan tegen een boom gaan zitten; hij keek scheel, zijn hoofd deed zeer, zei hij.

Toen de stuurman terugkeerde van kapitein Rosendaal vroegen de matrozen meteen aan hem hoe het er daar bijstond. De stuurman wilde niets zeggen. ‘Dat horen jullie straks wel.’

Even later sloften de twee vechtersbazen terug. Aan hun mistroostige houding kon je al zien dat het mis was. Toen ze bij het groepje aankwamen, maakte Baltus Jansse een snijdend gebaar over zijn hals.

‘Wát? Gaan ze jullie ophangen?’ vroegen de matrozen. ‘Echt?’

De kwartiermeester liet zich op het zand zakken en knikte somber. ‘Daar ziet het wel naar uit.’ Hij bestudeerde de grillige stukjes koraal die om hem heen lagen.

De kale matroos met het ooglapje zei niets. Hij liep naar zee, gooide een paar handen water over zijn hoofd en ging een eindje verderop languit onder een palmboom liggen.

De zon ging onder, maar de lucht werd niet rood. Aan de horizon pakten donkere wolken zich samen. De wind nam toe. Er kwam regen aan, zag Roemer.

‘Zo meteen is het donker. Iedereen moet een slaapplaats zoeken. Je kunt rustig slapen, want er staan soldaten op wacht. Morgen, zodra het licht is, gaan we verder. Er moeten nog veel spullen worden versjouwd.’ De stuurman, met een schoon verband om zijn arm, liep over het strand.

Roemer raapte wat palmbladeren bij elkaar en zocht een plekje onder het kreupelhout. Hij ging liggen en deed zijn ogen dicht. Hij was zo verschrikkelijk moe, hij had deze dag zoveel meegemaakt, dat hij meteen in slaap viel.

Toen het donker was kwamen de muggen. Ze staken dwars door Roemers kleren heen. Een paar uur later ging het regenen: een korte, hevige bui. Iemand sloop door de natte struiken en struikelde over Roemers benen. Van dat alles merkte Roemer niets; hij sliep gewoon door.

Bij zonsopkomst arriveerden de vliegen. Daar werd iedereen wakker van. Toen de mannen nog slaperig het strand op liepen om daar op hun gemak een kokosnoot te verorberen, wachtte korporaal Behrens hen op. Hij keek iedereen beschuldigend aan.

‘Er zijn vier geweren zoek. En twee kistjes met kruit en kogels. Wie weet daar meer van?’

Niet alleen die wapens waren weg. Twee vaten brandewijn uit de Africaensche Galey waren ook verdwenen, en een vat gezouten vlees en spek, en een zak met bonen, en een bijl en twee schoppen.

‘Wat heb jij gezien? Heb je iets gehoord vannacht?’ De korporaal ondervroeg iedereen.

Roemer schudde zijn hoofd. Ook de anderen wisten van niets.

‘Inboorlingen zullen die spullen wel gepikt hebben,’ zei kwartiermeester Jansse. ‘Bruinen kun je nooit vertrouwen.’

‘Ik heb geen inboorling gezien,’ zei korporaal Behrens. ‘En ik had wachtposten uitgezet.’

‘Nou, ik heb ze wel gezien,’ zei de kwartiermeester. ‘Gisteren, toen we langs de kust roeiden. En ze zijn slim hoor, die kerels, ze sluipen langs iedere schildwacht.’

‘We gaan zoeken,’ besloot de korporaal.

‘Het was die kant op,’ wees de kwartiermeester hulpvaardig. ‘Zal ik meegaan? Ik kan de plaats aanwijzen.’

‘Nee,’ snauwde de korporaal. ’Kerels zoals jij kan ik missen als kiespijn. Ik vraag de stuurman wel.’

Met hun geweren schietklaar begonnen de korporaal, de stuurman en de zeesoldaten de struiken uit te kammen. De matrozen moesten weer sjouwen, nu onder leiding van de oppertimmerman van de Africaensche Galey.

Roemer zag dat er op het strand nog veel losse spullen lagen, en ook de grote zeilen van de Africaensche Galey die met veel moeite aan land waren gebracht. Het zag ernaar uit dat ze pas aan het einde van de dag konden vertrekken. Hij zeulde een kist met gerookte hammen naar de sloep. Een van de planken van de kist was kapot; hij zag dat de hammen beschimmeld waren.

Toen Roemer terugkwam zag hij dat kwartiermeester Jansse de matrozen bij elkaar riep. ‘Laten we even uit het zicht gaan staan, mannen. Ik wil jullie iets zeggen. Iets belangrijks. De hoge heren hoeven dit niet te horen.’

Ook matrozen van de Africaensche Galey kwamen erbij staan. Roemer stond achteraan. Hij was nieuwsgierig.

‘Mannen,’ begon Baltus Jansse, ‘ik weet niet hoe het met jullie is, maar ik heb er genoeg van. Ik ga niet terug naar mijn schip. Ik blijf hier. Op dit eiland vind je alles wat een mens nodig heeft. Wie wil er ook blijven?’

‘Je bent zeker gek geworden?’ riep de oppertimmerman. ‘En als je nog niet gek bent, dan wórd je het hier wel, op zo’n klein pesteilandje.’

‘De echte gekken zijn degenen die straks naar hun schip teruggaan,’ zei de kwartiermeester. ‘Deze zeereis leidt nergens heen, weten jullie dat nu nog niet? Scheurbuik, honger en de dood – dat is alles wat jullie in deze oceaan zullen vinden.’

‘Als je hier blijft sterf je ook, maar dan van eenzaamheid,’ zei een matroos.

‘Je bent hier niet eenzaam,’ grijnsde de kwartiermeester.

‘Hoezo? Weet jij soms iets wat wij niet weten?’

‘Er zijn vrouwen,’ zei de kwartiermeester langzaam. ‘Mooie vrouwen, in een dorp, een eind verderop.’

‘Ja, ja, dat zullen die mannen leuk vinden, als je met hun vrouwen aan de haal gaat.’

‘Met die mannen maken we korte metten,’ zei de kwartiermeester.

‘O ja, en hoe dan?’

‘Ik heb maatregelen genomen. Geloof mij maar. Je komt hier in het paradijs,’ zei de kwartiermeester.

Een van de matrozen die ook in de sloep had gezeten, stak zijn hand op. ‘Ik heb die mensen gisteren ook gezien, daar op het strand. Ze leken me niet erg gastvrij. En vannacht hebben ze ook nog geweren van ons gepikt. Hoe ga je dat oplossen?’

‘Als ik het je vertel, blijf je dan hier?’ vroeg de kwartiermeester.

De matroos schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik vind jouw avontuur te gevaarlijk. Bovendien heb ik thuis vrouw en kinderen.’

‘Dan praat ik niet met jou,’ zei de kwartiermeester. ‘Wie wel? Wie kiest er voor het paradijs?’

De matroos met het kale hoofd en het ooglapje stak zijn hand op. ‘Ik doe mee,’ zei hij. Zijn gezicht zag er nog steeds gehavend uit. ‘Veel keus heb ik niet. Als ik terugga naar zee, bungel ik straks aan een ra. Dan word ik liever jouw vriend.’

‘Als je wil blijven moet je dat zelf weten,’ zei Baltus Jansse. ‘Maar mijn vriend zul je nooit worden. Ik hou niet van mannen die een mes tegen mij trekken.’

De matroos met het kale hoofd haalde zijn schouders op. ‘Ik zoek wel een leuk vrouwtje uit, en dan heb je geen last meer van mij. Jouw paradijs lijkt mij groot genoeg voor ons beiden. Niemands meester, niemands knecht.’

Baltus Jansse trok zijn wenkbrauwen op maar antwoordde niet. Hij keek rond. ‘Wie nog meer? Wie durft?’

Niemand meldde zich.

‘Er is nog iets dat de moeite waard is om voor te blijven,’ zei de kwartiermeester. Hij stak zijn hand in de lucht. Tussen zijn duim en zijn wijsvinger schitterde de zwarte parel uit de oester die hij de vorige dag uit het binnenmeer had opgeraapt.

‘Kijk mannen, hier gevonden. Het stikt hier van die parels. Je kan hier je fortuin maken. Zo’n kans krijg je nooit meer in je leven.’

‘Ja, als je niet wordt opgevreten door de haaien,’ spotte de matroos die naar zijn vrouw en kinderen terug wilde. ‘Je hebt geen schip. Wat heb je dan aan parels? Je komt hier nooit meer weg!’

‘Je vergist je,’ zei de kwartiermeester. ‘Spanjaarden, Engelsen, iedereen is op zoek naar dat vervloekte Zuidland. Het kan misschien een jaar of zo duren, maar dan komen ze gegarandeerd hierlangs. En dan vaar jij als rijke heer terug naar huis.’

Niemand zei wat, maar toen stapte Swart Jan naar voren. ‘Je hebt gelijk, Baltus. Ik dacht dat deze reis een feest zou worden, maar het is een drama. Ik wil rijk worden. Ik neem de gok.’ Swart Jan zag er een stuk beter uit dan de vorige avond; de nachtrust had hem kennelijk goedgedaan.

Kwartiermeester Jansse knikte. ‘Goed zo. Wie nog meer?’

‘Ik!’ riep een stem. ‘Ik blijf ook.’ Een hoestbui volgde. De matroos met de rode baard stapte naar voren en ging naast de kwartiermeester staan.

‘Waarom?’ vroeg de kwartiermeester. Hij keek de man wantrouwig aan. ‘Ik ken jou niet. Waarom wil jij blijven?’

‘Dat gaat jou niks aan,’ zei de man met de rode baard. Hij hoestte weer. Zijn gezicht zat vol vlekken; het leek of hij koorts had. ‘Iedereen heeft zijn eigen redenen. Jij toch ook?’

De kwartiermeester knikte. Hij keek de kring rond. ‘Niemand meer? Je laatste kans, mannen. Scheurbuik of dit paradijs? Zeg het maar.’

Het bleef stil.

‘Goed dan,’ zei Baltus Jansse. ‘Vier man. Dat is genoeg. Ik heb wapens en eten en andere spullen. Ophalen en wegwezen voordat de soldaten terugkomen.’

‘Wapens? Eten? Spullen? Was jij soms die dief van vannacht?’ vroeg de matroos die naar zijn vrouw en kinderen wilde.

De kwartiermeester grijnsde. ‘Een goede voorbereiding is het halve werk. Kom jongens, we gaan.’ Hij wees de andere kant op dan die waarheen de soldaten waren vertrokken.

Swart Jan liep naar Roemer en gaf hem een hand. ‘Het spijt me, jongen, ik ga ervandoor. Je staat nu op eigen benen. Het ga je goed.’

Verslagen keek Roemer hem aan. ‘Het beste ermee,’ zei hij zachtjes.

‘Opschieten!’ riep Baltus Jansse.

De vier liepen het struikgewas in. Ze keken nog één keer om. Swart Jan zwaaide.

‘Goede reis! Doe ze de groeten in Amsterdam,’ riep Baltus Jansse met een grijns op zijn gezicht. Toen waren ze verdwenen.

De achterblijvende matrozen keken elkaar aan. Niemand zei iets. Roemers hart klopte in zijn keel.

Terug naar het schip? Naar die ellende, de scheurbuik en de stank?

Naar die vijftig zweepslagen die hem daar wachtten?

Zijn enige vriend Swart Jan die hier bleef?

Pieter die hier begraven lag – een graf dat hij nooit meer zou zien?

Geen kans meer om wraak te nemen?

Roemer rende de weglopers achterna.

‘Ho!’ schreeuwde hij. ‘Wacht! Wacht op mij. Ik ga mee!’




Tweede deel 
Takapoto
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Onze voorvaderen schonken ons de kennis van de zee en haar stromingen. Maar hun grootste daad was dat zij nieuw land van de bodem van de zee opvisten. Met een grote haak en een lange lijn trokken zij Takapoto op uit de oceaan.

Oude geschiedenis van het eiland Takapoto, Stille Zuidzee




Nu’i 
Takapoto, Stille Zuidzee, 
mei 1722

Nu’i lag achter lage miki-mikistruiken en gluurde naar het rare doen en laten van de popa’a, de witte vreemdelingen. Ze was op haar hoede, want het waren mannen – en die brengen dood en ellende. Dat wist ze maar al te goed sinds die overval van de mannen van Ana’a, twee jaar geleden. Die krijgers hadden alle grote jongens en alle volwassen mannen op Takapoto gedood en de meesten ook nog opgegeten.

Zonder mannen en grote jongens was het leven saai op het kleine eiland, vond Nu’i. Eten was er volop – daar hadden ze geen mannen voor nodig. Er stonden nog genoeg kokospalmen, al moesten de vrouwen daarvoor nu wel een eindje lopen, omdat die ellendelingen van Ana’a de bomen in het dorp hadden omgehakt.

En als je wat anders wilde eten dan kokos, was er altijd vis. In een ondiep stukje van het rif hadden de vrouwen met platte koraalstenen een doolhof gebouwd, waarin iedere dag tientallen vissen verdwaalden. Je hoefde ze alleen maar aan een scherpe stok te prikken en daarna in het vuur te leggen.

Maar zonder mannen en jongens verveelde Nu’i zich dood. Je kon de dans van de fregatvogels toch niet met alleen vrouwen doen? De enige man op het eiland, Nu’i’s overgrootvader Tututemanarike, voelde zich te oud voor dat heupwiebelen, zoals hij het noemde.

Nu’i vond Tututemanarike een nare oude man, die iedereen bang maakte. Zodra iemand in het dorp vrolijk werd zei hij dat de vrouwen moesten gaan oefenen met hun vissperen, want dat de krijgers van Ana’a elk moment terug konden komen.

‘Komen die krijgers echt terug?’ had Nu’i aan haar moeder gevraagd. ‘Ze hebben hier toch niks meer te zoeken? Er zijn geen mannen meer op ons eiland, en alle jongens zijn nog klein!’

‘Het gaat ze om je overgrootvader, Nu’i,’ had haar moeder geantwoord. ‘Op Ana’a willen ze zijn wijsheid bezitten, zijn kennis van de zee en van de sterren en van de verre eilanden, en hoe daarheen te varen.’

‘Maar dat wil hij ze vast niet vertellen,’ zei Nu’i, die wist hoe koppig de oude man kon zijn.

‘Hij hoeft het niet te vertellen, meisje,’ zei haar moeder. ‘Ze eten hem op. Dan weten ze alles wat hij wist, en kunnen ze alles wat hij kon.’

Nu’i was nu dertien of veertien, ze wist het niet zeker. Als ze naar het binnenmeer wandelde om de grote zeeschildpad te voeren die daar iedere middag om een hapje inktvis kwam bedelen, dacht ze vaak na over wat haar moeder had gezegd. Als haar overgrootvader er niet was geweest, hadden de mannen van Ana’a het eiland vast met rust gelaten. Dan hadden haar vader en haar broer nog geleefd – en al die oudere jongens. Nu was het maar de vraag of ze ooit nog een man zou krijgen.

Al deze ellende was dus de schuld van Tututemanarike! Soms werd ze daar zo kwaad over dat ze alle stukjes inktvis in één keer in het water smeet. De arme zeeschildpad was nooit snel genoeg; in een paar tellen waren de kleine blauwe haaien er en snaaiden de lekkerste brokjes voor zijn neus weg.

En nu waren er ineens weer mannen op het eiland – al waren het dan popa’a, wit en vreemd. Toen de vrouwen midden in de nacht waren gewekt door bulderend gedonder waren ze erg geschrokken. Het kon geen onweer zijn, want het rook niet naar regen en de hemel was helder.

Ook Tututemanarike wist niet wat er aan de hand was. Misschien trokken de goden met geweld een nieuw stuk eiland omhoog uit de oceaan, of verdween er juist een deel.

De dappersten waren gaan kijken, en Nu’i was meegegaan. Aan de andere kant van het eiland hadden de vrouwen bij het licht van de sterren gezien dat er een schip op het rif was gestrand. Daar kwamen die verschrikkelijke knallen vandaan.

Toen het enkele uren later licht werd keken ze hun ogen uit. Wat een groot schip! Wat een hoge masten! Later die ochtend kwamen de eerste vreemdelingen aan wal, wadend en struikelend over het rif. Wonderlijke mannen met bleke gezichten. Hun lichamen hadden ze bedekt met kleding, alsof de frisse najaarswinden al waren opgestoken.

Verscholen tussen de struiken hoorden de vrouwen hoe de popa’a onverstaanbare woorden tegen elkaar riepen. Sommige vrouwen dachten dat die witte mannen geesten waren die over de oceaan zeilden en overal mensen opaten. In de oude verhalen werd wel verteld over hun grote schepen – honderd jaar eerder was er zelfs een bij Takapoto geweest, maar na een vechtpartij op het strand waren die duivels gelukkig weer vertrokken.

Nu was zo’n kolossaal schip zomaar op het rif gelopen. Daarom kon Nu’i niet geloven dat het bestuurd was door geesten. Zo dom konden geesten toch niet zijn? En toen ze zag hoe stuntelig de popa’a probeerden in een kokospalm te klimmen om jonge kokosnoten te plukken, wist ze het zeker. Echte geesten vielen niet uit bomen.

Maar ze vertrouwde de popa’a niet, want ze zag nergens vrouwen en kinderen. Deze vreemdelingen waren niet aan het verhuizen.

Dus waren het krijgers.

’s Middags ging Nu’i terug naar huis om haar moeder te vertellen wat ze had gezien. Tot haar verbazing zag ze vlak bij het dorp in zee nog twee grote zeilschepen heen en weer varen. Even later voer er zelfs een kleine boot met popa’a vlak langs het dorp.

De mannen in die boot roeiden met lange peddels. Nu’i begreep er niets van. Ze roeiden achterstevoren, met hun rug naar de voorkant! Zo kon je de riffen toch niet zien die daar onder de oppervlakte lagen? Hadden de popa’a soms ogen in hun rug?

Toen de mannen Nu’i op het strand zagen stopten ze met roeien en schreeuwden ze en maakten ze rare gebaren. Nu’i kreeg het er benauwd van, en verdween tussen de palmbomen.

Intussen had Tututemanarike alle vrouwen in het dorp opdracht gegeven om de oude krijgstooi van hun dode mannen aan te trekken. Uitgedost met stoffige pluimen en parelmoeren borstschilden, en strijdlustig zwaaiend met hun lange vissperen, liepen de vrouwen heen en weer over het strand. Daar zouden die popa’a wel van schrikken, hoopte de oude man. Zijn list werkte, want de popa’a roeiden snel door.

Toen de middaghitte langzaam verdween ging Nu’i terug naar de plaats waar het grote schip op het rif lag. Haar moeder was bang en wilde dat ze in het dorp bleef, maar het meisje was zo nieuwsgierig dat ze zich niet liet tegenhouden.

Op haar buik achter de struiken liggend bekeek Nu’i het vreemde gedoe van de popa’a. Schreeuwend en struikelend over het rif sjouwden de mannen allerlei grote en kleine voorwerpen van het schip naar het strand.

De golven beukten hard tegen het schip, dat in de loop van de ochtend doormidden was gebroken en er treurig uitzag. Over een paar dagen zou er niets meer van over zijn.

Nu’i kroop dichterbij. Met stokken waar een glanzend voorwerp aan vastzat hakten de popa’a vlak achter het strand een diepe kuil in de harde koraalgrond. Dat ging veel gemakkelijker dan met de scherpe stukken koraal waar Nu’i mee had leren graven.

Maar waar was dat gat voor?

Even later sleepten de popa’a een dode man naar de kuil en gooiden hem erin. Nu’i kon de dode niet zien, want ze hadden hem verpakt in een doek. Hij was vast onbelangrijk geweest, want niemand zong een lied, niemand danste. Voor zover ze kon zien werd zelfs geen hand of hoofd van de dode bewaard. Het gat werd meteen dichtgegooid!

 Toen de mannen vertrokken bleef er een achter, die bij het graf ging zitten. Wat deed hij daar? Nu’i zag alleen zijn rug. Voorzichtig kroop ze door de struiken om dichterbij te komen. Toen ze hem van voren zag zuchtte ze van verbazing. Het was een jongen, misschien iets ouder dan zijzelf. Hij zat voorover, zijn schouders schokten en hij drukte zijn gebalde vuisten in zijn ogen.

Nu’i had nog nooit zo’n lelijke jongen gezien. Het ergste vond ze zijn haar, dat vies en dofgeel was, slierterig, zonder enige glans. Zijn huidskleur was smoezelig wit, als de buitenkant van een parelschelp die in de zon was gebleekt. Hij had geen enkele tatoeage, dus was hij nog niet eens een echte man.

Net wilde Nu’i weer wegkruipen toen de jongen zijn hoofd optilde. Haar mond viel open. De jongen had ogen die zo blauw waren als de nachthemel bij nieuwe maan. Ze schrok. De jongen keek haar recht aan – maar hij zag haar niet. Zijn ogen, die ongelofelijk donkerblauwe ogen, stonden vol tranen.

Terwijl Nu’i haar adem inhield en geen spier verroerde, stond de jongen langzaam op. Hij veegde met zijn arm over zijn gezicht en liep weg, naar de andere mannen, die op het strand herrie maakten.

Terug in het dorp had Tututemanarike de vrouwen bijeengeroepen om hen gerust te stellen. Uit wat hij nu wist maakte hij op dat de popa’a alweer aanstalten maakten om te vertrekken. Met kleine boten waren ze druk bezig de inhoud van het wrak over te brengen naar de twee grote schepen.

‘Ik denk dat ze morgen weg zijn,’ zei Tututemanarike. Voor de zekerheid zette hij die nacht een aantal vrouwen op wacht, rond het dorp en bij het strand.

Nu’i kreeg geen taak – ze had vaker het idee dat haar overgrootvader haar anders behandelde dan de anderen. ‘En voorlopig moet je daar wegblijven,’ zei Tututemanarike streng. ‘Het is er niet veilig.’

‘Waar wegblijven?’ vroeg Nu’i.

‘Je bent weer brutaal. Je weet wel wat ik bedoel.’

Nu’i boog haar hoofd, maar ze antwoordde niet. De volgende ochtend, heel vroeg, glipte ze weg, het kleine dorp uit. Eindelijk gebeurde er iets op het eiland dat de saaiheid doorbrak, en dan zou ze niet gaan kijken? Ze kon heus wel op zichzelf passen. Bovendien wilde ze die nachtblauwe ogen van de jongen nog een keer zien.

Het was een flink eind lopen naar de plaats waar het schip op het rif was gestrand. Onderweg moest ze door verschillende brede geulen. Hier stroomde het zeewater vrij heen en weer tussen de oceaan en het binnenmeer. Nu’i was gewend er snel doorheen te plonzen, ook al kwam het water tot haar schouders en zwommen er soms vaki, zilvergrijze rifhaaien.

Ze wist waar en hoe ze moest lopen om niet op het gladde en scherpe rif uit te glijden, en voor de nieuwsgierige vaki was ze niet bang. Een paar keer met de platte hand op het water slaan was meestal genoeg om ze te verjagen.

Toen ze de laatste geul was overgestoken, bleef ze ineens staan, alsof de warme wind een waarschuwing fluisterde. Ze luisterde intens. Ze hoorde kraken, het breken van stukjes koraal.

Een eindje verderop, op het strand langs het binnenmeer, liepen vier mannen, met in hun armen glinsterende stokken.

Popa’a! Wat deden die hier?

Gehaast, af en toe rondkijkend, liep Nu’i over het strand langs de oceaan. Aan deze kant konden de vier mannen haar niet zien. Ze zou straks wel gaan kijken wat die vier zochten, maar eerst wilde ze weten of de andere popa’a er nog waren. In de verte zag ze de restanten van het grote schip op het rif liggen, maar op het strand daarvoor was het stil.

In een grote bocht, voordat ze bij het schip was, verliet ze het strand en zocht ze haar weg door het struikgewas. Waar waren de andere popa’a? Waren die echt al vertrokken? Was de jongen ook weg? Wat deden die vier hier dan nog?

Voorzichtig, zonder geluid te maken, liep ze door. Dit was gebied waar je je kon verstoppen, met ruige bosjes, met planten die metershoog opgroeiden, met zoetgeurende bomen en stinkende struiken.

En daartussen ineens een open plek. En op die plek een jongen.

Dié jongen.

Hij zat in het lage gras, tussen twee pakken, een rond vat en andere vreemde voorwerpen. De jongen had zijn schoenen en zijn lange kousen uitgetrokken en zijn broekspijpen hoog opgerold. Zijn akelig witte voeten en zijn benen zaten onder de bulten. Dikke, rode bulten. De jongen krabbelde en wreef over zijn benen alsof hij gek werd van de jeuk.

Nu’i zag onmiddellijk wat er aan de hand was. In dat gras stikte het van de nono’s, zandvliegjes die zo klein zijn dat je ze alleen onder een waterdruppel goed kunt zien. Als het geregend heeft, zoals het die nacht had gedaan, steken ze fel en gemeen. Je moet dus nooit stil blijven staan in dat gras – en er al helemaal nooit in gaan zitten.

Op haar tenen liep Nu’i achteruit, tot ze onder een grote, grijsgroene struik stond. Tussen de lange, gladde bladeren hingen groene noten, zo groot als haar duim. Die liet ze hangen. In plaats daarvan raapte ze een afgevallen noot van de grond op, eentje die al bruin was geworden. Ze brak hem open. De binnenkant van de noot was geel en vochtig.

Ze draaide zich om en keek naar de jongen op de open plek. Zo bleef ze even staan, doodstil, kijkend. De jongen had niets in de gaten en kraste steeds maar met zijn nagels over de bulten op zijn benen. Het domste wat hij kon doen.

Nu’i zuchtte diep en liep langzaam naar de jongen toe, tot ze bijna naast hem stond.

De jongen hoorde haar niet aankomen en schrok toen haar schaduw over hem heen viel.

Hij keek op, met die prachtige blauwe ogen van hem.

Op haar uitgestrekte hand bood Nu’i hem het medicijn aan. Ze glimlachte. ‘Tamanu,’ zei ze. ‘A tuu te ra monoi i nei ho to oe iri.’




Mannen

Roemer greep het geladen geweer dat naast hem lag. Kwartiermeester Jansse had hem opdracht gegeven de gestolen spullen te bewaken terwijl de mannen de omgeving verkenden. ‘Als er zo’n bruine komt, meteen schieten!’ had Baltus Jansse bevolen.

Het enige dat het meisje aanhad was een kort rokje. Achter haar rechteroor stak een witte bloem. Roemer liet het geweer zakken. Hij slikte en kreeg een kleur als vuur. Hij had nog nooit een meisje bloot gezien.

In haar brede gezicht schitterden grote, donkere ogen, haar zwarte haar was op haar rug opgebonden. Haar goudbruine huid glansde en was versierd met dunne blauwe lijntjes en figuren. Naar haar kleine borsten durfde hij niet te kijken.

Het meisje zei iets onverstaanbaars. In haar hand lag een opengesneden noot – wilde ze dat hij die opat?

Verlegen legde Roemer het geweer terug op de kist. Toen stond hij op en nam de noot aan. Er druppelde vocht uit, erg smakelijk zag de noot er niet uit. Aarzelend bracht hij hem naar zijn mond.

‘Aita,’ zei het meisje scherp. Ze schudde haar hoofd en wees naar beneden, naar zijn blote benen.

Roemer begreep haar niet. Hij had het gevoel dat hij voor schut stond met zijn opgerolde broekspijpen. Met zijn vrije hand probeerde hij ze naar beneden te rollen, maar ze hield hem tegen. Het meisje pakte een van de noothelften uit zijn hand, knielde naast hem neer en drukte het vochtige deel tegen een grote, rode bult op zijn bovenbeen.

Roemer voelde een rilling over zijn rug gaan. Hij hield zijn adem in en zijn gezicht werd nog roder. Hij snapte nu wel dat het haar bedoeling was om de jeuk en de pijn weg te nemen, maar hij was veel te zenuwachtig om te merken of het hielp.

Voorzichtig wreef het meisje met de noot over zijn been. Met open mond keek Roemer naar haar gladde, bruine rug. Hij zag de versieringen, de blauwe lijntjes op haar armen en schouders, hij zag de botjes van haar ruggengraat, haar dunne ribben, hij wilde die mooie rug aanraken – maar dat durfde hij niet, in geen honderd jaar!

Gekraak van takken. Voetstappen. Het meisje verstijfde.

‘Nou, jij bent lekker bezig. Kon je niet even op ons wachten?’

De stem van Baltus Jansse.

In een halve kring stonden de grote mannen om het meisje heen. Achter haar stonden de kisten en andere gestolen spullen opgestapeld; ze kon geen kant op. De gezichten van de mannen waren nat en bezweet. Ze bekeken het meisje alsof ze een jong veulen was dat ze net op de veemarkt hadden gekocht.

Ze hadden geen enkele aandacht meer voor Roemer, die hulpeloos toekeek. Baltus Jansse had hem ruw opzij geduwd. ‘Weg jij, snotpork.’

‘Mooi meidje,’ zei de matroos met het kale hoofd, de vechtersbaas.

‘Ze is voor mij,’ zei Baltus Jansse met zijn hese stem.

‘Hé, alles delen hè?’ zei de vechtersbaas. ‘Ook de meisjes. Ieder op zijn beurt.’

Hij stak zijn hand naar haar uit. Het meisje deed twee stappen terug, tot ze met haar hielen tegen een ruwhouten kist stond. Ze keek bang, opgejaagd.

‘Afblijven!’ beet Baltus Jansse de matroos toe.

‘Ho even,’ zei de matroos. ‘Jij bent hier de baas niet. Dit is geen schip.’

‘Dat meisje is van mij,’ zei Baltus Jansse.

‘Nee!’ zei Roemer schor.

De mannen schonken geen aandacht aan hem.

‘Nee!’ zei Roemer weer, nu harder. ‘Blijf van haar af.’

Baltus Jansse draaide zich om. ‘O, ben jij er nog. Maak je niet druk. Zo’n meidje is niks voor jou. Die heeft een echte kerel nodig.’

Roemer schudde zijn hoofd. ‘Niet doen. Alsjeblieft.’ Zijn stem trilde.

‘Ga maar even naar het strand, jongen,’ zei de kwartiermeester. ‘Lekker uitwaaien. Maar doe eerst je broekspijpen naar beneden, want als die bruinen je zo zien lachen ze zich dood.’

Roemer bleef staan. Hij voelde zijn knieën knikken. ‘Nee,’ zei hij.

‘Hoepel op,’ zei de matroos met het kale hoofd.

‘Het is beter dat je gaat, jongen,’ zei Swart Jan. ‘Hier ben je te jong voor.’

De hoestende matroos draaide zich om en liep weg. ‘Hier doe ik niet aan mee,’ zei hij.

‘Ik wil dit niet,’ zei Roemer. ‘Laat haar gaan.’

‘Jij hebt niks te willen. Wegwezen!’ De hese stem van Baltus Jansse klonk ongeduldig.

Roemer schudde zijn hoofd. Zijn hart bonkte in zijn keel.

De kwartiermeester haalde zijn schouders op. Hij deed een stap naar voren en greep de arm van het meisje. ‘Kom maar mee, liefje,’ zei hij.

‘Laat wat over voor mij, hè,’ zei de matroos met het kale hoofd.

Kwartiermeester Jansse negeerde hem. Hij trok het tegenstribbelende meisje naar zich toe.

‘Stop!’ zei Roemer. ‘Of ik schiet.’ Hij graaide het geweer van de kist en richtte op het hoofd van de kwartiermeester.

Roemer beefde zo hard dat hij het geweer niet recht kon houden. ‘Ik schiet echt,’ zei hij met overslaande stem. ‘Laat haar los.’

‘Niet doen, Roemer,’ zei Swart Jan, die voorzichtigheidshalve toch maar een paar stappen achteruit deed.

‘Die knul heeft lef,’ zei de matroos met het kale hoofd.

‘Leg dat geweer neer!’ commandeerde Baltus Jansse. ‘Ben je gek geworden, kleine drol!’ Zijn varkensoogjes bliksemden.

De gedachten flitsten door Roemers hoofd. Hij hoefde alleen de trekker maar over te halen.

Baltus Jansse deed een stap in zijn richting en stak zijn vrije hand uit. ‘Geef dat ding hier!’ schreeuwde hij.

Het meisje boog zich voorover en beet in zijn arm.

‘Auuuu! Rotmeid!’ Vloekend liet de kwartiermeester haar los. Het meisje bukte zich en gleed onder zijn arm door. Twee tellen later verdween ze tussen het struikgewas.

‘Jij vuile snotneus, jij smerige apenkop!’

Baltus Jansse keek naar de struiken en weer naar Roemer.

Roemer liet het geweer zakken. Zijn benen trilden zo hard dat hij bang was dat hij ging vallen.

Baltus Jansse draaide zich om. ‘Achter die meid aan! Pak haar!’

De kwartiermeester en de matroos met het kale hoofd waren de enigen die de achtervolging inzetten. Swart Jan had duidelijk geen zin om zich hiervoor in te spannen en liep kalm achter de twee aan. De hoestende matroos was nergens te bekennen.

Roemer bleef staan – even wist hij niet wat hij moest doen, maar toen holde ook hij die kant op. ‘Ho, ho, jongen, doe maar rustig,’ riep Swart Jan. ‘Ze krijgen haar toch niet te pakken.’

Maar Roemer liep door, het geweer nog steeds in zijn handen geklemd. De struiken striemden in zijn gezicht, maar hij minderde geen vaart. Aan het krakende geluid te horen waren de anderen al op het koraalstrand. Een paar tellen later zag hij ze.

Het meisje had een flinke voorsprong en was al bijna bij een brede geul. Roemer had die geul nog niet eerder gezien; het water was zeker een paar honderd stappen breed. Het was waarschijnlijk vloed, want het water stroomde door die geul met een flinke snelheid van de oceaankant naar het binnenmeer.

Toen het meisje bij de geul aankwam aarzelde ze geen moment en sprong erin. Ze zwom al halverwege toen Baltus Jansse en de matroos met het kale hoofd bij het water arriveerden. Daar gaven ze de achtervolging op. Ze keken het meisje na.

Aan de overkant klom het meisje soepel het water uit en verdween in de schaduw van de palmen.

Hijgend bleef Roemer op het strand stilstaan, op veilige afstand van de kwartiermeester en de matroos. Maar toen hij goed keek zag hij dat de twee geen aandacht meer hadden voor het meisje – en ook niet voor hem. Ze keken de andere kant op. De kant van de oceaan.

Vlak bij het strand voer een grote sloep. Daarin zaten behalve matrozen ook soldaten. Roemer zag de zon schitteren op hun geweren. Een jonge man in een uniform stond rechtop in de sloep.

‘Jullie kunnen terugkomen,’ schreeuwde korporaal Behrens. ‘Jullie worden niet gestraft. Mijnheer Roggeveen heeft zijn woord gegeven. Dit is jullie laatste kans. Straks vertrekken we.’

‘Even geduld,’ schreeuwde kwartiermeester Jansse terug. ‘We moeten overleggen.’

Samen met de matroos met het kale hoofd liep de kwartiermeester naar Roemer. Achter Roemer dook ook Swart Jan uit de struiken op. Roemer deed een stap achteruit: zijn hart klopte in zijn keel. Wat ging Baltus Jansse doen?

‘Jullie horen het,’ zei de kwartiermeester toen ze met zijn vieren bij elkaar stonden; de hoestende matroos was nog steeds nergens te zien.

De kwartiermeester keek Roemer aan. ‘Geef mij dat geweer nu maar, jongen,’ zei hij.

Aarzelend overhandigde Roemer hem het wapen. De kwartiermeester keek of het geladen was en spande de haan.

‘Nou?’ schreeuwde korporaal Behrens vanuit de sloep. ‘Weten jullie het al?’

Zonder iets te zeggen draaide de kwartiermeester zich om, richtte het geweer op de korporaal en haalde de trekker over.




Tering

‘We móéten naar die overkant,’ zei Baltus Jansse. ‘Daar ergens is dat dorp.’ Hij nam een slok brandewijn en liet een boer.

‘En die haaien dan?’ vroeg Swart Jan. ‘Trouwens, ik kan niet zwemmen.’

‘Ik denk dat er ondiepe stukken zijn waar je gewoon kunt lopen. Natte voeten vind ik niet erg,’ zei de matroos met het kale hoofd. Hij heette Claes, had hij de anderen verteld, en hij kwam uit Antwerpen.	

‘Die meid had geen last van de haaien. Ze zwom gewoon door,’ zei Baltus Jansse. ‘Misschien doen die beesten niks.’

‘Dat mag jij uitproberen,’ grijnsde Swart Jan.

De hoestende matroos lag op zijn rug en staarde naar de wolken. Roemer wist nog steeds niet hoe de man heette; hij had zich niet voorgesteld en de anderen vroegen er ook niet naar. De man zag er slecht uit, hij ademde zwaar en zijn gezicht was bleek.

Roemer zat een beetje apart. Hij keek naar de volwassenen en had nu al spijt van zijn wegloperij. Maar voor spijt was het te laat, dat wist hij ook. Het geweerschot dat Baltus Jansse had afgevuurd op korporaal Behrens had zijn doel ruimschoots gemist, maar het had wel resultaat gehad. Haastig waren de korporaal en de mannen in de boot weggeroeid. Nog geen halfuur later hesen de Arend en de Thienhoven de zeilen en vertrokken – daarmee was hun laatste kans om terug te keren naar de bewoonde wereld verkeken.

De vijf weglopers zaten in de schaduw, aan de rand van de open plek. Ze dronken brandewijn; alleen de hoestende matroos en Roemer hielden het bij kokosnootwater.

Al die tijd had Baltus Jansse geen woord gezegd over Roemers gedrag, over het geweer dat de jongen op hem had gericht, maar nu begon hij erover. ‘Hé uilenbal, volgens mij heb jij de pest aan mij. Waarom ben je eigenlijk gebleven?’

Roemer schrok.

‘Ja, ik heb het tegen jou. Wat doe je hier?’

Roemers mond werd droog, alsof hij een hap meel had genomen.

‘Kun je niet praten?’

‘Ik weet wel waarom,’ zei Swart Jan. ‘Die portie zweepslagen die hij nog tegoed had, daar is hij bang voor.’

‘O,’ zei de kwartiermeester. ‘Is dat alles?’ Hij keek Roemer scherp aan. ‘Als ik voor elke afranseling die ik heb gekregen had moeten weglopen, was ik nooit meer thuisgekomen.’

‘Nu kom je ook nooit meer thuis,’ grinnikte Claes. Hij wreef het zweet van zijn kale schedel en schonk zichzelf een nieuwe borrel in.

‘O nee?’ zei Baltus Jansse. ‘Als ik genoeg parels heb ga ik terug naar Amsterdam, dan koop ik een groot huis aan de Heerengracht en... en een rijtuig. En dan rij ik de hele dag door de stad en lach ik iedereen uit.’

‘Ja, ja,’ zei Claes.

‘Dan zullen we toch eerst een schip moeten vinden,’ zei Swart Jan.

‘Dat schip komt wel,’ zei Baltus Jansse. ‘Vertrouw mij maar. Maar eerst die parels, dus eerst naar dat dorp. Misschien liggen daar al manden vol met die dingen.’

‘En jij denkt dat die bruinen die parels zomaar aan jou geven?’

‘We hebben onze geweren toch? Ik ben niet bang voor die kerels. We zullen ze meteen leren wie hier de baas is.’

‘Zo,’ zei Claes langzaam. ‘En wie is dat dan wel?’

‘Ik,’ zei Baltus Jansse. ‘Dat heb ik je al verteld. Als het je niet bevalt hoepel je maar op.’

Claes keek de kleine kring rond en zweeg.

‘Morgenochtend vertrekken we, zodra het licht is,’ zei de kwartiermeester. ‘Dan is het nog niet zo heet. We nemen alles mee, we laten niets achter.’

‘En die haaien?’ vroeg Swart Jan.

‘Hij gaat als eerste het water in,’ zei Baltus Jansse. ‘Hij is de snelste van ons allemaal.’ Hij grijnsde. De mannen draaiden hun hoofd om.

De kwartiermeester wees naar Roemer.

Roemer sliep slecht die nacht. Wat kon hij doen? Weglopen had geen zin, hij kon nergens heen. Als hij zou weigeren het water in te gaan zou de kwartiermeester hem dwingen. Misschien was dit wel zijn lot, om net als zijn broer opgegeten te worden door haaien.

Terwijl Roemer naar de sterrenhemel staarde, dacht hij ook aan het meisje, aan haar donkere ogen, aan haar blote rug met die dunne ribben. Het was net of hij de witte bloem weer rook die achter haar oor stak, alsof de nachtlucht vol was van die zoete geur.

Als hij het overleefde, morgen, zou hij haar wel weer willen zien. Als die kerels maar van haar afbleven! Thuis in Middelburg had hij nooit een meisje gehad. Pieter wel, die had vriendinnetjes bij de vleet. Als Pieter hier was geweest had hij dat meisje misschien wel ingepikt. Pieter, die... – zo viel hij ten slotte in slaap.

Toen Baltus Jansse iedereen wakker maakte was de zon nog niet op. Maar aan de oceaankant kleurde de hemel al dieppaars en zeefden de palmen de opstekende oostenwind.

De mannen wreven de slaap uit hun ogen, aten wat kokosnoot en namen een slok brandewijn.

‘Ik heb een idee,’ zei de matroos met de rode baard. ‘Als jullie nu eens naar dat dorp gaan, dan pas ik hier op de spullen.’ De man had die nacht vaak gehoest, had Roemer gehoord.

Baltus Jansse schudde zijn hoofd. ‘Nee meneertje, ik vertrouw jou niet. In de toekomst misschien wel, maar nou nog niet.’

‘Ik ga er heus niet mee vandoor hoor,’ zei de matroos. Er zat slijm in zijn baard, alsof hij had overgegeven.

‘Luister man, ik ken jou niet, ik heb nooit met jou gevaren. Gisteren heb je niks gezegd, niks gedaan. En nou weer lijntrekken? Nee. Ik laat jou niet bij onze spullen achter. Je doet met ons mee of je dondert op.’

 De matroos knikte. ‘Ik voel me niet zo goed,’ zei hij.

‘Dan moet je niet die kokosrommel drinken, maar brandewijn, als een echte vent,’ zei Baltus Jansse.

‘Bedankt voor de goede raad,’ zei de matroos. Hij zette zijn muts op en keek de andere kant op.

Bij het verdelen van de spullen ging het fout. Roemer kreeg een zak gedroogde bonen en een schop. De matroos met de rode baard moest een vaatje met gezouten varkensvlees dragen. Met moeite hees de man het vaatje op zijn schouders – toen zwikte hij door zijn knieën en liet hij het vat vallen. Dat barstte open en de wit uitgeslagen stukken vlees rolden over de grond.

‘Jij stomme teringlijer,’ schold Baltus Jansse.

De kwartiermeester wist vast niet dat de man echt aan tering leed, dacht Roemer. Hij zette zijn schop en de zak bonen neer en hielp de matroos met oprapen. Er was nog een jutezak over en daar deden ze het half bedorven vlees in. Het stonk.

De zon scheen volop en het was al flink heet toen ze eindelijk op weg gingen.

Het water voelde lauw aan, bijna warm. Diep was het niet. Roemer had zijn schoenen en zijn sokken uitgetrokken en zijn broekspijpen zo hoog mogelijk opgetrokken. Balancerend over het spekgladde en scherpe koraalrif zocht hij op zijn blote voeten zijn weg naar de overkant van de geul.

Zijn schoenen had hij om zijn nek gehangen, de zak met bonen over zijn schouder en de schop hield hij in zijn hand. Een paar keer stootte hij zijn tenen en verloor hij bijna zijn evenwicht, maar zwaaiend met zijn armen en de schop bleef hij overeind.

In het midden was het dieper; zijn broek werd nat, het water kwam tot zijn middel. Hier stond een sterke stroming. Het was nu eb, en het water stroomde uit het binnenmeer door de geul naar de oceaan. Haaien zag hij niet.

Toen hij aan de overkant was haalde hij opgelucht adem, draaide zich om en zwaaide. Baltus Jansse wuifde terug en riep iets, maar het was te ver; hij kon hem niet verstaan. Hij zag dat de anderen nu ook hun sokken en schoenen uittrokken en het water in gingen.

Als jonge eenden achter elkaar, sjouwend met hun kisten en zakken, waadden de mannen langzaam over de gladde koraalstenen – eerst tot aan hun enkels in het water, later kniediep. Hun geweren hingen over hun schouders. Af en toe stonden ze stil en keken ze om zich heen, maar het bleef veilig – de haaien lieten zich niet zien.

De matroos met de rode baard was de laatste van het rijtje. In het begin droeg hij, net als de anderen, zijn vrachtje op zijn schouders. Toen het dieper werd liet hij de jutezak zakken en sleepte hij hem achter zich aan door het water.

Daar kwamen de haaien op af.

Pas toen de man de driehoekige vinnen zag begreep hij dat hij iets doms had gedaan. In een poging het onheil af te wenden tilde hij de zak met vlees hoog boven zijn hoofd. ‘Help!’ schreeuwde hij.

De anderen keken om en zagen hoe de man zijn evenwicht verloor, struikelde en in het water viel. Binnen twee tellen hadden de haaien de zak te pakken en gingen ermee vandoor. Een eind verderop scheurden ze de zak aan stukken en vochten om het vlees. Het water kolkte.

De matroos probeerde te gaan staan en zijn hoofd boven water te houden, maar hij was te zwak en de stroom kreeg hem te pakken. Terwijl de anderen machteloos toekeken dreef de man in de richting van de oceaan.

Ineens was de matroos weg, een paar tellen later kwam hij weer boven, stak zijn hand op – en verdween weer. Even nog zag Roemer zijn rode muts in de golven. De muts werd meegevoerd door de stroom, de oceaan op.

De tranen stonden in Roemers ogen. De man was aardig voor hem geweest, en hij wist niet eens hoe hij heette.




Op het strand bij Moeava

Het dorp Moeava lag achter een metershoge wal van verbrokkeld grijs koraal. Die wal, in de voorbije eeuwen opgestapeld door hoge vloedgolven uit de oceaan, beschermde de dorpelingen tegen de winterstormen.

Onder aan de wal begon een wit strand, dat bestond uit miljoenen messcherpe stukjes koraal. Niemand kon hier met blote voeten lopen, al zat het eelt dik onder je voetzolen.

Het strand was het koninkrijk van de krabben, die met hun sterke scharen iedere dag nieuwe ronde gaten groeven in het koraalzand. Overal zag je die holen – aan de vorm kon je zien wat voor weer het ging worden. Een diep recht gat betekende een wolkeloze dag, een schuin gat kondigde slecht weer aan, meestal regen.

Het strand was maar een paar meter breed, en liep door in een gevaarlijk getand koraalrif, dat met eb voor een deel droogviel. Moeava betekende ‘slaperige doorgang’. Vlak voor het dorp lag een smalle maar diepe geul in het rif, zo veilig dat je er bijna slapend met een kano doorheen kon.

Niet ver van die doorgang hadden de vrouwen hun visdoolhof gebouwd. Meestal vingen ze daar alleen kleine vissen, maar nu worstelde Nu’i er, in haar eentje, met een mahi-mahi die bijna net zo groot was als zijzelf. De enorme goudmakreel was per ongeluk de stenen visval binnengezwommen en kon de uitgang niet meer vinden.

Eigenlijk zou ze hulp moeten gaan halen, maar Nu’i dacht dat ze het alleen wel aankon. Met haar scherpe schelpmes probeerde ze achter de kop van de vis een diepe, dodelijke snee te maken. Maar de mahi-mahi spartelde zo hevig dat hij telkens uit haar greep glibberde – waarna ze weer achter hem aan moest.

Die jacht nam haar zo in beslag dat ze nergens anders op lette. Daardoor zag ze de vier popa’a pas toen de mannen al vlakbij waren. Met een schreeuw van schrik liet ze de grote vis los, rende het strand over en verdween in de struiken.

‘Dat is die meid van gisteren!’ riep Baltus Jansse. ‘We zijn bij het dorp.’

Onderweg hadden de mannen vooral gezwegen. De plotselinge dood van de hoestende matroos had zoveel indruk gemaakt dat niemand iets wist te zeggen. Alleen kwartiermeester Jansse had gemopperd dat ze straks, als ze tegen de inboorlingen moesten vechten, een goed geweer misten.

Roemer luisterde niet naar de kwartiermeester. Zwetend sjouwde hij met de zak bonen en de schop en dacht aan de dode matroos. Die arme man had in de aarde begraven willen worden, naast Pieter, omdat hij geen zeemansgraf wilde. Roemer vond het erg dat hij niets van de man wist. Was hij getrouwd? Had hij kinderen?

Het was verder naar het dorp dan Roemer dacht. Ze staken nog vijf ondiepe geulen over, maar die waren niet zo breed als de eerste. Na de laatste geul zagen ze ineens een pad. Aan de sporen te zien werd hier vaak gelopen. Baltus Jansse legde een vinger op zijn lippen. ‘Sst. Zachtjes. We komen in de buurt.’

Omdat hij verwachtte dat de inboorlingen wachtposten hadden uitgezet, namen ze niet dat pad, maar slopen ze langs de rand van het strand, in de schaduwen van de palmbomen. De drie mannen hielden hun geweer gereed. Roemer had geen wapen; hij wist niet wat hij zou moeten doen als straks ineens bruine krijgers uit het struikgewas zouden springen.

Na een tijdje kwamen ze op een stuk waar geen palmen meer stonden; het leek wel alsof ze waren omgehakt. Wel stonden er andere, metershoge bomen, zo dicht met planten overwoekerd dat de bladeren er als groene gordijnen omheen hingen. Daaronder was het donker, en stonk het alsof alles er aan het rotten was. Voorzichtig slopen ze erlangs. Geen mens kwamen ze tegen, alles leek verlaten. Aan deze kant van het dorp stonden zeker geen wachtposten.

Toen ze het meisje zagen, op het rif, vechtend met die grote vis, sloeg Roemers hart twee slagen over. Hij herkende haar onmiddellijk.

‘Nu gaat het gebeuren, mannen,’ zei Baltus Jansse, toen het meisje was weggevlucht. Hij zag er verhit uit. ‘Die meid gaat de krijgers halen. Zo meteen stormen ze op ons af. Hou je geweer in de aanslag. Geen genade. Meteen schieten!’

Toen Nu’i schreeuwend van schrik en angst het dorp binnenrende, keken de vrouwen haar verbijsterd aan. De vorige dag hadden ze de grote schepen zien wegvaren. Dat er popa’a op het eiland waren achtergebleven, was voor iedereen een complete verrassing. Nu’i had ze niet geteld, maar het waren er zeker vier of vijf, misschien wel meer! In haar haast had ze niet gezien of die jongen er ook bij was.

In paniek renden de vrouwen door het dorp; ze verstopten hun kleine kinderen, ze zwaaiden met hun vissperen en met de knuppels van hun mannen – maar niemand wist echt wat ze moesten doen. Tututemanarike riep dat ze kalm moesten blijven, maar het duurde een hele tijd voor ze naar hem luisterden.

Hij koos de zeven grootste en sterkste vrouwen uit, en beval dat ze de mooiste schilden van het dorp op hun lijf moesten hangen. Hij wilde dat ze in één hand een knuppel droegen, en in de andere hand een visspeer. De andere vrouwen moesten met hun speren achter de lage heuveltjes bij de groentetuintjes gaan liggen.

‘Jullie hebben al die tijd geoefend,’ zei Tututemanarike tegen de vrouwen. ‘Nu zijn het niet de krijgers van Ana’a die komen, maar popa’a. Dat maakt niet uit. Het zijn geen geesten, het zijn gewone mannen, en met jullie lange speren kunnen jullie ze gemakkelijk doden. Ik zal ze eerst welkom heten, maar als ze niet vriendelijk zijn geef ik een teken en dan vallen jullie aan.’

‘En ik?’ vroeg Nu’i. ‘Wat moet ik doen?’

‘Niets,’ zei Tututemanarike. ‘Verstop jij je maar in de struiken achter de waterput. Laat je niet zien voordat dit alles voorbij is.’

Nu’i wilde hem tegenspreken, zeggen dat ze dat niet wilde, maar toen ze zag hoe bleek haar overgrootvader was, en hoe zijn handen beefden, zweeg ze en knikte ze alleen maar. Gehurkt bij de waterput keek ze toe hoe de oude man en de zeven gewapende vrouwen het dorpje uitliepen. Ze namen de kortste weg naar het strand, de popa’a tegemoet.

Zonder dat iemand het merkte stond Nu’i op en sloop achter hen aan.

Toen Baltus Jansse de krijgers met hun knuppels en hun speren uit de bosjes zag opduiken, aarzelde hij geen moment. ‘Daar komen ze!’ schreeuwde hij. ‘Schieten!’

Knal!

Knal!

Knal!

Een van de vrouwen gaf een gil, greep naar haar been en viel neer. Een tweede vrouw, bij wie de kogel dwars door haar parelmoeren schild drong en in haar borst terechtkwam, klapte dubbel en smakte zonder geluid te geven op het strand. De derde kogel trof geen doel.

Het plotselinge, oorverdovende geluid van de geweerschoten en het onverklaarbare vallen van de twee vrouwen was meer dan de andere vrouwen konden verdragen. Ze draaiden zich om en vluchtten de struiken in, Tututemanarike verbijsterd achterlatend.

De vrouw die in haar been was getroffen, lag te jammeren van de pijn. De andere vrouw lag doodstil; haar lange haar waaierde uit als een zwarte krans om haar hoofd.

‘Opnieuw laden en klaarmaken,’ schreeuwde Baltus Jansse. ‘Die kakkerlakken komen zo terug.’

Roemer lag op zijn knieën op het strand, half achter zijn zak bonen. Zijn hart bonsde in zijn keel. Hij had nooit verwacht dat zijn metgezellen de mensen op het eiland zomaar zouden doodschieten.

Terwijl de drie volwassenen haastig hun vuursteengeweren herlaadden, keek Roemer naar de oude man die op zijn knieën naast de kermende krijger was gaan zitten. De oude man droeg geen wapens, zijn haar was grijs en hij had een vlassig baardje.

Omdat het stil bleef in de struiken en geen krijgers meer verschenen, liep Baltus Jansse langzaam naar de drie mensen op het strand. Met de loop van zijn geweer gaf hij de oude man een duw.

Tututemanarike hief zijn hoofd op en keek de grote blanke man met afgrijzen aan. Moeizaam stond hij op en stak zijn linkerhand uit.

‘Schiet hem dood,’ riep Claes.

‘Hij ziet er deftig uit. Misschien is hij wel koning of zo,’ zei Swart Jan die naderbij kwam.

‘Dan hebben ze hem niet meer nodig,’ grijnsde Baltus Jansse. ‘Vanaf nu hebben ze mij.’ Hij drukte de loop tegen de buik van de man.

‘Krijg nou wat,’ riep Claes, die bij de stilliggende figuur op het strand stond en het parelmoeren schild optilde. ‘Dit is geen kerel, dit is een vrouw! Hé Baltus, we hebben een vrouw doodgeschoten. Zonde!’

‘Dit is er ook een!’ zei Swart Jan, die zich over de kreunende vrouw met de kogel in haar been boog.

Op dat moment weken de struiken uiteen en liep Nu’i het strand op. In de band van haar rokje glinsterde haar scherpe schelpmes.




Takkepoot

Roemer en de drie mannen keken met open mond naar het halfnaakte meisje dat met opgeheven hoofd naar Tututemanarike liep. Zelfs Baltus Jansse wist niet hoe hij moest reageren. Hij liet zijn geweer zakken en deed een stap achteruit.

‘Pas op, die meid heeft een mes,’ riep Claes.

Haastig richtte Baltus Jansse het geweer op Nu’i, maar het meisje deed of hij niet bestond en liep langs hem heen. Ze zei iets tegen de oude man en bukte zich toen naar de vrouw met de schotwond in haar been.

Roemer vond het meisje ongelofelijk dapper. Of besefte ze niet dat ze met haar leven speelde? Snapte ze niet dat deze mannen haar elk moment konden neerschieten?

De oude man en het meisje pakten de gewonde vrouw onder haar armen en sleepten haar mee over het scherpe koraalzand in de richting van de hoge wal van koraalsteen en de struiken. Af en toe gilde de vrouw van de pijn.

 Halverwege de wal stopten ze even. Zo te zien had de oude man tijd nodig om op adem te komen. Het meisje keek om. De mannen stonden nog steeds sprakeloos toe te kijken, de geweren in hun handen.

Toen haar blik die van Roemer ontmoette, was het alsof haar ogen hem zeiden dat hij partij moest kiezen, dat hij daar niet langer achter die zak bonen kon blijven liggen.

Zonder na te denken stond hij op en liep naar haar toe. Het koraal kraakte onder zijn schoenen.

‘Hé, waar ga jij heen?’ riep Swart Jan.

‘Hier blijven!’ commandeerde Baltus Jansse.

Maar Roemer liep door, tot hij bij de vrouw met de schotwond stond, die hem met grote angstogen aanstaarde. Het meisje zei iets onverstaanbaars tegen hem, en pakte toen samen met de oude man de gewonde vrouw weer bij de armen. Zo trokken haar omhoog, de hoge strandwal op.

Roemer bukte zich en pakte de voeten van de vrouw, zodat die niet langer over het scherpe koraal sleepten. Ze jammerde zachtjes, maar ze liet hem zijn gang gaan.

Het meisje keek even om, zag wat hij deed, maar zei niets. Nog geen minuut later bereikten ze de schaduwen van de hoge struiken, en sloten de groene gordijnen zich achter hen.

‘Hé onnozelaar, kom terug, ze snijden je daar je strot af,’ hoorde hij Baltus Jansse roepen, maar de woorden drongen niet echt tot hem door. Het was alsof Roemer in een groene droom terecht was gekomen, waarin alle geluiden gedempt werden en de kleuren feller waren dan anders.

Tussen de struiken liep een breed pad naar een groep palmbomen die allemaal op kniehoogte waren omgehakt. Achter die palmen stonden hutten, lage bouwsels waarvan het dak doorliep tot op de grond. Daar lag een dorp, met tussen de hutten in rommelige tuintjes. Er was niemand te zien, maar Roemer voelde dat hij van alle kanten werd bekeken.

Met zijn drieën sjouwden ze de gewonde vrouw over het hobbelige pad het dorp binnen. Roemers mond was droog, hij kon niet meer slikken. Hij was bang dat hij zich in een wespennest stak en dat hij hier spijt van zou krijgen. De gewonde vrouw kreunde. Hij pakte haar voeten anders beet, in de hoop dat dat minder pijn zou doen. Elke teen, elke knobbel op haar voeten was volgetekend met zwarte rondjes en streepjes.

Bij een van de hutten bleven de oude man en het meisje staan. Toen ze de gewonde vrouw op de grond lieten zakken, gaf ze een gil. Haar gezicht was erg bleek. Roemer zag nu pas dat de kogel dwars door haar dijbeen was gegaan. Hij had nooit eerder een schotwond gezien. Het gat aan de achterkant was rafelig en veel groter dan dat aan de voorkant.

Toen hij iets hards in zijn rug voelde prikken slaakte hij een zucht, stak zijn handen in de lucht en draaide zich langzaam om.

Achter hem stonden vier vrouwen met lange speren. Elk van die speren was op hem gericht. De scherpe punten glansden in het zonlicht. De vrouwen zagen er boos uit, alsof ze hem het liefst meteen wilden doorsteken.

De oude man zei iets waar hij niets van verstond. Aarzelend trokken de vrouwen hun speren terug, maar ze bleven hem wantrouwig aankijken en verloren hem niet uit het oog.

Het meisje knielde bij de gewonde vrouw neer en veegde het haar uit haar gezicht.

Op dat moment kwamen de andere drie zeelui het dorp binnen. Baltus Jansse liep voorop, zijn geweer in de aanslag. Dicht achter hem volgden Swart Jan en Claes. Hun bezwete gezichten stonden strak. Een van de vrouwen slaakte een gil van angst.

 Met harde stem riep de oude man iets dat klonk als een bevel. Als bij toverslag doken ineens overal van achter de lage heuveltjes vrouwen op met speren. Het was alsof de vrouwen uit de grond oprezen.

De drie mannen bleven stokstijf staan en keken geschrokken om zich heen. Baltus Jansse zwaaide met zijn geweer van links naar rechts, maar liet het wapen toen zakken.

‘Hè? Vrouwen?’ zei Claes.

‘Daar staat die jongen,’ zei Swart Jan.

‘Krijg nou wat. Het zijn alleen maar vrouwen,’ zei Claes weer. Hij veegde het zweet uit zijn ogen.

De oude man riep weer iets en de vrouwen legden de speren naast zich op de grond. Toen liep de oude man langzaam naar de drie toe. Aarzelend hief Baltus Jansse zijn geweer op. Opnieuw stak de oude man zijn linkerhand uit.

Roemer hield zijn adem in.

Ditmaal schudde Baltus Jansse de uitgestoken hand.

Even later zaten Roemer en de mannen in de schaduw van een hut en slurpten ze luidruchtig van het tintelende sap van de kokosnoten die een van de vrouwen hun had gebracht. De geweren lagen onder handbereik. De oude man zat een paar stappen verder. Zwijgend keek hij toe hoe de mannen dronken.

De vrouwen stonden in een kring om hen heen, de speren aan hun voeten. Roemer durfde niet goed te kijken; de vrouwen waren allemaal halfnaakt en hadden overal tekeningen op hun lijf. Niemand zei iets.

De stilte werd alleen doorbroken door het zachte snikken van enkele vrouwen die het lijk van het strand hadden gehaald en het naar een hut brachten.

Ook de gewonde vrouw was stil; ze lag iets verderop, het meisje zat bij haar. Roemer kon niet goed zien wat ze deed; het leek alsof het meisje grote groene bladeren op de wonden legde.

‘Jij bent niet goed snik,’ zei Baltus Jansse tegen Roemer, toen zijn kokosnoot leeg was. ‘Jij moet erg oppassen. Als jij voortaan niet doet wat ik zeg word jij niet oud.’

Roemer knikte – hij kon niet anders. Tegenspreken zou hem alleen maar in de problemen brengen.

Baltus Jansse keek de kring rond. De vrouwen staarden hen aan alsof ze nog nooit een man hadden gezien. Toen fronste de kwartiermeester zijn wenkbrauwen. ‘Waar zijn jullie eigen mannen?’ vroeg hij. ‘Waarom zijn hier alleen vrouwen?’

De oude man stond op en kwam bij hem zitten. Hij begon te praten, maar al na een paar woorden onderbrak Baltus Jansse hem. ‘Luister eens, simpele ziel, jouw gebrabbel versta ik niet. Waar zijn de mannen van dit dorp? Waar zijn jullie krijgers?’

Met gebaren probeerde hij duidelijk te maken wat hij wilde weten. Hij wees op zichzelf, op de oude man, op de vrouwen en schudde zijn hoofd. Toen dat allemaal niet hielp, tekende hij mannetjes en vrouwtjes in het zand, en wiste toen de mannetjes uit.

Dát begreep de oude man. Hij tekende een rondje. ‘Takapoto,’ zei hij en wees naast zich naar de grond.

‘Ah,’ zei Baltus Jansse. ‘Dit eiland heet Takkepoot.’

De oude man tekende nog een rond eiland, een eindje verder. ‘Ana’a,’ zei hij, en hij stak zijn vinger in zijn mond, en daarna nog een keer en nog een keer. Toen veegde hij alle mannelijke poppetjes weg, wees op de vrouwen en streek met zijn vingers over zijn wangen, alsof daar tranen liepen.

‘Ik snap het, ouwe’ zei Baltus Jansse. Hij stond op en rekte zich uit.

‘Hè?’ zei Claes. ‘Wat snap je dan? Waar zijn hun kerels?’

‘Die zijn dood,’ zei de kwartiermeester, trots op zijn slimheid. ‘Anahaa, dat betekent eten. Die mannen gingen eten halen, op een ander eiland, en toen zijn ze verdronken of zoiets.’ Hij grinnikte. ‘We hebben het rijk voor ons alleen. Al die vrouwen zijn voor ons. Ik zei toch dat het hier een paradijs was?’

‘Weet je zeker dat die mannen niet terugkomen?’ vroeg Swart Jan.

‘Nee, natuurlijk niet,’ zei Baltus Jansse. ‘Maar het lijkt alsof iedereen erg verdrietig is. Dat is niet zomaar. Ik denk dat ze hier al een hele tijd zonder mannen zitten. Dus we krijgen het straks druk met die vrouwen, haha. Maar eerst dit.’ Tussen duim en wijsvinger hield hij zijn zwarte parel, glanzend in het zonlicht. ‘Ken je dit, oude man?’ vroeg hij.

De oude man knikte, alsof hij de kwartiermeester begreep.

‘Zijn er nog meer?’ vroeg Baltus Jansse. ‘Waar zijn jullie parels?’

De oude man wees naar de tekening van het eiland. Met zijn vinger prikte hij in het midden, in het grote binnenmeer.

‘Laten we daar maar eens gaan kijken,’ zei de kwartiermeester. Hij pakte zijn geweer en stond op. De anderen volgden hem.

Voorzichtig, nog steeds op hun hoede, liepen de mannen door het dorp in de richting van het water. Door de bomen en struiken heen kon je het blauwe schitteren van het binnenmeer al zien.

Ze bleven staan bij het meisje, dat nog steeds bij de gewonde vrouw zat en met een groot blad haar wonden schoon depte.

‘Kijk, daar hebben we onze schoonheid weer,’ zei Claes. Hij wreef het zweet van zijn kale hoofd.

‘Hé, kom mee. En blijf van die meid af, die is van mij,’ riep Baltus Jansse, die alweer was doorgelopen.

‘Dat zullen we nog wel eens zien,’ zei Claes met een grijns, en holde Baltus Jansse en Swart Jan achterna.

Roemer verstrakte. Terwijl de drie mannen in de richting van het binnenmeer liepen, bleef hij bij het meisje staan. Ze keek omhoog en glimlachte naar hem. Verlegen liet hij zich op een knie zakken zodat hij aan de andere kant van de gewonde vrouw zat, tegenover het meisje. Ze keek op.

‘Toku i gnoa Nu’i,’ zei ze.

‘Dat... dat begrijp ik niet,’ zei Roemer aarzelend.

‘Nu’i! Toku i gnoa Nu’i,’ zei ze nog een keer met nadruk, en dit keer legde ze haar hand op haar borst.

Toen drong het tot hem door. Ze zei haar naam! ‘Nu-i?’ vroeg hij. ‘Heet je zo? Nu-i?’

‘Oia!’ Ze knikte. ‘Ei a ha to koe i gnoa?’ Ze keek hem vragend aan.

‘Ik? Ik heet Roemer.’ Hij wees op zichzelf.

‘Hoemel?’

‘Nee, Róémer!’

‘Roemel!’

‘Bijna. Roemerrrr!’

‘Roemerrr!’

‘Ja! Helemaal goed!’

De gewonde vrouw, die tussen hen in lag, keek met grote ogen van het meisje naar de jongen en terug. Op strenge toon zei ze iets tegen het meisje, maar Nu’i lachte. Ze wees op zichzelf en toen op de buik van de vrouw.

Roemer begreep het.

‘Je moeder! Is zij je moeder?’

Ze knikte aarzelend. ‘Hoeder?’

Van de kant van het binnenmeer klonk een geweerschot. Nu’i keek om en verstijfde.

Roemer kneep zijn ogen dicht. ‘Nee, alsjeblieft, niet weer iemand,’ fluisterde hij.

Lachend kwamen de drie mannen terug naar het dorp. Roemer ging staan. Wat was daar gebeurd? Wie had geschoten en op wie?

Claes en Swart Jan sleepten iets door het hoge gras. Iets zwaars – een lichaam?

Nu’i slaakte een gil.

De twee mannen sleepten een grote zeeschildpad achter zich aan. De rimpelige kop slingerde van links naar rechts. Achter zijn nek zat een gat, waar de kogel was binnengedrongen.

‘Aita!’ schreeuwde het meisje. ‘Aita, e rave te ra ohipa!’ Ze rende op de mannen af en wierp zich op de schildpad.

‘Hé, afblijven!’ riep Claes. ‘Die heb ik geschoten. Dat stomme beest zwom vlak bij de oever. Eindelijk weer eens een vette kluif op mijn bord.’




De wraak van de schildpad

Het was verbazingwekkend hoe gemakkelijk je met elkaar kon praten als je ook gebaren maakte en in het zand tekende. Roemer wist nu dat een schildpad honu heette en dat je zo’n dier nooit, maar dan ook echt nóóit mocht doden. Schildpadden zijn heilig, net als dolfijnen. Ze brengen je thuis als je op zee verdwaalt.

En van haaien, de vaki, bleef je ook af. De vaki worden bewoond door de geesten van onze voorvaderen. Als je schildpadden kwaad doet, of dolfijnen, of haaien, kan hun wraak verschrikkelijk zijn.

Terwijl Roemer en Nu’i bij de hut van haar moeder zaten en elkaar probeerden te begrijpen, maakten de drie mannen ruzie over de manier waarop je een schildpad moest klaarmaken. Swart Jan zei dat je hem in zijn eigen schaal moest koken, maar Claes wilde hem braden, boven een heet vuur.

‘Claes heeft hem geschoten, dus hij mag het zeggen,’ zei Baltus Jansse. Hij nam een slok brandewijn en ging er gemakkelijk bij liggen.

Voordat ze aan de bereiding begonnen hadden ze eerst de spullen van het strand naar het dorp gebracht. De mannen hadden de grootste hut in beslag genomen en de vrouwen die daar woonden weggestuurd: ‘Zoeken jullie maar wat anders.’

Eigenlijk hadden ze gewild dat de vrouwen de schildpad klaar zouden maken, maar de vrouwen wilden het dode dier niet eens aanraken.

Met zijn zeemansmes sneed Claes de onderkant van de schildpad los van het schild. Toen nam hij de bijl om de zware poten af te hakken. Daarna trok hij de ingewanden eruit en liet die naast zich op de grond vallen. Alles bij elkaar was het veel vlees. Claes stak een stok door de hompen en hield ze boven het vuur; het vet droop eruit. Van een afstand keken Tututemanarike en de vrouwen vol afgrijzen toe.

‘Hé Roemer, kom eens hier,’ riep Swart Jan. ‘Eet een hapje mee.’

Met tegenzin stond Roemer op en liep naar de drie mannen.

‘Heeft hij dat wel verdiend?’ vroeg Baltus Jansse pesterig.

‘Ik lust dat niet,’ zei Roemer.

‘Je weet niet wat je mist,’ zei Swart Jan smakkend. ‘Ga zitten en eet. Neem een poot, die is het lekkerst.’

Roemer keek de andere kant op. ‘Nee.’

‘Het gaat niet goed met die jongen,’ zei Swart Jan hoofdschuddend.

‘Heb ik altijd al gezegd,’ zei Baltus Jansse. ‘Het loopt slecht met hem af. Hij had thuis moeten blijven, bij zijn mammie.’

‘Donder maar op,’ zei Claes. ‘Als je mijn vlees niet lust ga je maar kokosnoten vreten.’

Roemer draaide zich om en liep terug naar de hut van Nu’i’s moeder. Maar het meisje zat er niet meer. De tekeningen op de grond waren uitgeveegd.

Hij vond haar ten slotte in het binnenmeer. De zon was al aan het dalen en wierp een rode gloed over het gladde water. In de verte klonk het oeh-geluid van een vogel. Het meisje zwom, ze was een heel eind van de kant. Roemer schrok. Was ze niet bang voor haaien?

‘Hallo! Nu’i!’

Langzaam zwom ze een stukje zijn kant op. Haar gezicht stond ernstig, bijna boos. Erg diep was het er niet; toen ze ging staan kwam het water tot haar middel. Roemer slikte. Hij was even vergeten dat ze van boven bloot was – wat ze zelf heel gewoon leek te vinden.

Ze tekende iets ronds in de lucht. Toen wees ze op haar mond en keek hem vragend aan.

Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, nee! Ik heb niet van de honu gegeten!’

Ze begreep hem en glimlachte.

Toen wenkte ze. Kom hier!

Hij? In dat water? Met die haaien? Zonder kleren? Nooit!

Ze wenkte nog een keer. De laagstaande zon bescheen haar schuin van achteren, waardoor het leek alsof er een rode stralenkrans om haar lange zwarte haar hing.

Hij trok zijn wollen jas uit.

Ze lachte.

En zijn schoenen. Zijn kousen. Hij aarzelde.

Ze zette haar handen in haar zij en keek afwachtend toe. Roemer keek naar haar en zuchtte.

Hij trok zijn groezelige hemd uit.

Ze riep iets. Het klonk wat ongeduldig.

Hij keek om. Niemand te zien. Uit het dorp klonk geroezemoes. De mannen waren vast nog aan het eten.

Ze wenkte weer, dwingend bijna. Kom! Een windvlaag gleed over het water en deed het zachtjes kabbelen.

Zijn bovenbroek ging uit, hij zag de slijtplekken bij de knieën. Nu had hij alleen zijn onderbroek nog aan, die ooit, lang geleden, schoon was geweest.

Ze glimlachte toen hij zo het water in stapte.

Voorzichtig waadde hij naar haar toe. De bodem was hier niet van glad en scherp koraalsteen, maar van wit zand, dat zacht aanvoelde onder zijn voeten. Het water was warm en zo helder dat hij elke teen kon zien. Hier en daar lagen grote, ronde schelpen op de bodem. Daartussendoor zwommen kleurige visjes.

Hij had nog geen twintig stappen gedaan toen hij de driehoekige vinnen door het water zag snijden – recht op hem af. Zijn hart stond stil. Het waren er vier. Hun rugvinnen waren grijs, met een donkere, bijna zwarte rand. Met een ruk draaide hij zich om. Terug! Terug naar de oever!

Te laat.

De haaien draaiden al rondjes om hem heen.

‘Help!’ riep Roemer zachtjes. Hulpeloos hield hij zijn handen boven water, omdat hij bang was dat de haaien daar het eerst in zouden bijten.

Met kalme slagen zwom Nu’i naar hem toe.

De haaien waren zo dicht bij hem dat hij ze kon aanraken – als hij dat had gewild. Roemer zag hun kleine, felle kraalogen, hun brede bekken vol driehoekige tanden. De grootste van de vier was net zo lang als Roemer zelf.

Trillend van de zenuwen draaide de jongen met het dier mee zodat hij hem in de ogen kon blijven kijken. Hij verwachtte elk moment dat de haaien zouden aanvallen.

Toen Nu’i eindelijk naast hem stond glimlachte ze en zei ze iets dat geruststellend klonk.

Toen kletste ze met haar platte handen hard op het water. Pets!

En nog een keer. Pets!

De haaien sloegen met hun staart en verdwenen.

Staande in het water legde Nu’i hem uit, met veel gebaren, dat deze haaien alleen aanvielen als ze bloed roken. Of als ze met een groep waren. Of als je hart zo hard bonsde dat ze je angst konden horen. Daarom mocht hij nooit laten merken dat hij bang was. En nooit met een open wond het water in. En als er veel haaien waren, moest hij maken dat hij wegkwam. Verder waren ze ongevaarlijk!

Nu’i lachte, nam hem bij de hand en trok hem mee, naar het diepere deel, waar het water donker was en koel. Roemer voelde zich licht in zijn hoofd; het was alsof hij zweefde, alsof het zoute water hem optilde, hem droeg.

Ze praatte tegen hem. Het was niet erg dat hij haar niet verstond, hij genoot van de klank van haar stem. Hij genoot van de witte bloem achter haar oor, van haar glanzend bruine huid, waar de waterdruppels van afgleden alsof ze zich met olie had ingesmeerd. Hij vergat bijna te ademen en beefde als ze hem aanraakte. Hij besefte niet eens dat ze zijn haren waste en zijn oren schoonmaakte.

Toen de schemering viel zwommen ze terug. Nu’i liet hem zien waar in het ondiepe water een smal maar gevaarlijk koraalrif verborgen lag, met vlijmscherpe uitsteeksels. Ze zwommen er met een bocht omheen en bereikten veilig de kant.

Pas toen ze druipend de oever op stapten zagen ze dat Claes hen opwachtte, leunend tegen een omgehakte palmboom. Met een gezicht dat rood was van opwinding stond de man op en liep wankelend op hen af.

‘Zo, jij hebt je pleziertje gehad. Wegwezen jij! Nu ben ik aan de beurt. Kom eens hier, meidje.’

Claes was zo dronken dat hij over zijn eigen voeten struikelde. Hij probeerde Nu’i te pakken, maar het meisje ontweek hem met een sprongetje. Twee stappen verder bleef ze staan.

‘Ga weg, Claes!’ riep Roemer. ‘Laat haar met rust!’ Hij keek om zich heen of hij Swart Jan om hulp kon vragen, maar die was nergens te zien, en verder was er niemand op het strand.

Claes luisterde niet naar hem. De matroos zag alleen het naakte meisje en liep slingerend op haar af.

Nu’i kon gemakkelijk weglopen, maar dat deed ze niet. In plaats daarvan wachtte ze tot de dronken man vlak bij haar was, en deed toen een snelle stap opzij. Claes graaide naar haar, maar kreeg alleen lucht te pakken.

‘Hou toch op man!’ riep Roemer wanhopig. Hij ging recht voor Claes staan, maar de grote zware man duwde hem ruw opzij. ‘Weg jij. En jij, blijf staan, kreng!’

Nu’i stapte het water in, keek om en wachtte. Claes waadde haar achterna, zwaaiend met zijn armen om zijn evenwicht te bewaren.

‘Kom terug, Claes. Blijf van haar af!’ riep Roemer. Claes luisterde niet.

Nu’i liep achterwaarts verder, tot ze kniediep in het water stond. Daar bleef ze staan.

‘Geen spelletjes,’ riep Claes met dikke tong. ‘Daar hou ik niet van. Kom hier!’ Spetterend ploeterde hij door het water. De knoop om zijn haarvlecht liet los, en de haren vielen voor zijn ogen, zodat hij niet veel meer zag. Toen de man vlakbij was spreidde Nu’i haar armen en liet ze zich langzaam achterover in het water glijden.

Claes vatte dat op als een uitnodiging en liet zich voorovervallen – maar daar was Nu’i niet meer. Ze zwom alweer een paar meter verder. Claes ging bijna kopje-onder. Hij werd nu echt kwaad. ‘Kom hier, rotmeid!’ schreeuwde hij. Vloekend en struikelend door het water plonsde hij het meisje achterna.

Met een ruime bocht zwom Nu’i terug naar de oever. Claes dacht dat hij haar de weg kon afsnijden: ‘Nou heb ik je!’ Maar al na een paar stappen merkte hij dat er onder water een obstakel voor hem lag. ‘Au!’ Hij stootte zijn knie.

Nu’i ging staan en keek de man uitdagend aan. De afstand tussen hen was hooguit drie, vier meter.

Roemer hield zijn adem in. Nu pas realiseerde hij zich dat tussen Nu’i en de dronken matroos dat smalle, scherpe koraalrif lag.

Claes probeerde op het rif te klimmen. Dat lukte nog ook. Hij deed twee stappen, gleed uit en schoof over het rif. Het messcherpe koraal sneed dwars door zijn kleren, dwars door zijn huid. Schreeuwend van pijn krabbelde hij overeind, rood van het bloed. Wankelend probeerde hij van het smalle rif af te komen, maar opnieuw gleed hij uit en smakte voorover. Hij probeerde overeind te krabbelen, maar nu bleef zijn lange haar in het rif haken. ‘Help!’ gilde hij. ‘Help! Ik zit vast!’ Straaltjes bloed liepen van zijn lijf.

Alsof er niets aan de hand was zwom Nu’i rustig terug naar de oever.

Achter haar begon het water te schuimen.

Verbijsterd keek Roemer toe hoe vanuit het niets haaien opdoken. Het was alsof ze zich bij het kleine rif verzamelden en wachtten tot er één de aanval in zou zetten. Er waren er meer dan hij kon tellen. Tussen de grote grijze zwommen ook tientallen kleine blauwe haaien.

Toen de eerste zich in Claes vastbeet drukte Roemer zijn handen tegen zijn oren. Het gillen van de matroos ging hem door zijn ziel. Een paar tellen later draaide de jongen zich om; hij kon het afschuwelijke schouwspel niet aanzien.

In een woeste werveling van schuim en bloed scheurden de haaien Claes aan stukken.

Terwijl Baltus Jansse en Swart Jan aan kwamen rennen, met hun geweren in hun handen, kwam Nu’i dicht tegen Roemer aan staan. Ze pakte zijn hand en hield die stevig vast.




Parels

Dagenlang piekerde Roemer over wat er was gebeurd. Was de dood van Claes werkelijk de wraak geweest van de schildpad, zoals Nu’i zei, of had het meisje de man met opzet naar het messcherpe koraalrif gelokt?

Als hij Nu’i daarnaar vroeg keek ze onschuldig en begon ze een lang verhaal waar hij weinig van verstond. Hij meende te begrijpen dat de geest van de vrouw die op het strand was vermoord er ook mee te maken had. Alles bij elkaar hadden de geesten meer dan genoeg redenen gehad om de haaien op de man af te sturen – want dat gebeurde als je je misdroeg op dit eiland.

Ook Baltus Jansse vermoedde dat het meisje iets met de dood van Claes te maken had – al bezwoer Roemer hem dat de dronken man zelf was gaan zwemmen.

‘Volgens mij hield hij helemaal niet van water,’ zei de kwartiermeester wantrouwig.

Roemer haalde zijn schouders op. ‘Hij had het warm, zei hij.’

Baltus Jansse keek hem lang aan, met gefronste wenkbrauwen. Toen schudde hij zijn hoofd. ‘Er gebeuren rare dingen op dit eiland.’

Roemer dacht aan de mensen die hier sinds hun aankomst waren gestorven. Eerst zijn broer Pieter, toen de hoestende matroos, daarna de vrouw op het strand – en nu Claes. Wie zou de volgende zijn?

Na de dood van Claes bleven de vrouwen dagenlang weg van het binnenmeer, alsof ze bang waren dat daar nog lichaamsdelen van de matroos ronddreven. Ook Nu’i ging niet meer zwemmen.

De enige die nog op het strand rondliep was Baltus Jansse. Hij bekeek alle lege oesterschelpen die daar lagen. Af en toe vond hij een parel. De vrouwen zelf hechtten weinig waarde aan die parels en gooiden ze meestal gewoon weg.

Aan het chagrijnige gezicht van de kwartiermeester te zien was er meer dat tegenviel. Toen hij een vrouw bij de pols pakte om haar op zijn schoot te trekken, gilde ze zo hard dat andere vrouwen kwamen aanrennen, met hun speren. De kwartiermeester schrok en liet haar weer gaan.

Later die week, op een bloedhete middag toen er geen zuchtje wind stond, zochten de eerste vrouwen toch weer afkoeling in het water. Algauw plonsden de anderen er ook in. Ze maakten zoveel kabaal dat Swart Jan en Roemer kwamen kijken.

Een van de vrouwen stond vlak bij het strand tot aan de knieën in het water en maakte vis schoon die ’s ochtends was gevangen. Zonder zich om gevaar te bekommeren gooide ze de ingewanden van de vis naast zich in het water – waar de kleine blauwe haaien erom vochten. De grote grijze haaien lieten zich niet zien.

Na het avondeten trok Nu’i hem weer mee, het binnenmeer in, en zwommen ze weer, net als die eerste dag. Roemer zag dat Baltus Jansse in de schaduw van de struiken zat en hen bekeek. Toen de twee een tijdje later druipend de oever op kwamen was de man gelukkig verdwenen.

Maar de volgende ochtend zocht de kwartiermeester hem op. ‘Genoeg geluierd. Aan het werk!’

Roemer keek verschrikt op. Hij had een spijker uit een kistje gewurmd en was bezig die om te buigen tot een vishaak. ‘Werk? Wat voor werk?’

‘We gaan oesters duiken. Ik heb je zien zwemmen gisteren, dus het is weer veilig daar.’

‘Maar ik kan helemaal niet duiken,’ riep Roemer.

‘Dat leer je vanzelf,’ zei Baltus Jansse. ‘Ik vertel je wel wat je moet doen.’

Even later kwam Swart Jan er ook bij. Met zijn drieën schoven ze een oude kano die op de oever lag het water in. Het ding was zo lek als een mandje. Vrouwen mogen niet in een kano varen, wist Roemer inmiddels, daarom had het vaartuig daar lang liggen uitdrogen. De kano was gemaakt van aan elkaar genaaide stukjes hout. Aan de rechterkant staken twee stokken uit, waaraan een houten drijver was gebonden. Daardoor lag het smalle vaartuig toch redelijk stabiel in het water.

Baltus Jansse duwde Swart Jan twee lege kokosnoten in zijn handen en zei dat hij alvast in de kano moest gaan zitten. ‘Begin maar met hozen, en goed ook, want ik kan niet zwemmen.’

Terwijl Swart Jan hoosde, klauterde de kwartiermeester zelf ook aan boord van het vaartuigje. Dat kostte nogal wat moeite, want dieper dan tot zijn enkels wilde hij niet in het water lopen.

De vrouwen op het strand keken nieuwsgierig toe. Roemer zag dat Nu’i vooraan stond. Hij grijnsde naar haar; hij had geen idee wat de kwartiermeester van hem wilde – moest hij ook in die kleine kano?

‘Nee,’ zei Baltus Jansse, die zich stevig aan de rand vasthield. ‘Jij blijft in het water. Jij duikt de schelpen op die ik aanwijs.’

Terwijl Swart Jan benauwd om zich heen keek – het water sijpelde door de kieren de boot binnen – greep de kwartiermeester een korte houten peddel en roeide hij de schommelende kano een stukje het meer op. Daar stopte hij en tuurde over de rand in het glasheldere water. Roemer zwom achter de kano aan.

‘Hier!’ riep de kwartiermeester. ‘Hier ligt er een. Een grote!’

Erg diep was het er niet, want Roemer kon nog staan, met zijn mond net boven water. Maar toen hij probeerde naar de bodem te duiken lukte hem dat niet. Hij kwam gewoon niet omlaag. Hij spartelde met zijn armen en benen en duwde zijn hoofd onder water, maar de rest van zijn lichaam bleef aan de oppervlakte drijven.

‘Je doet het niet goed!’ schreeuwde Baltus Jansse toen Roemer zijn hoofd boven water stak om adem te halen. ‘Je moet naar beneden, uilskuiken!’

Roemer zoog zijn longen vol lucht en probeerde het weer. Hij stak zijn hoofd zo diep mogelijk onder water en molenwiekte met zijn armen.

‘Je spettert ons nat, sukkel! Dúíken!’

Zelfs met zijn hoofd onder water hoorde Roemer de kwartiermeester vloeken.

‘Kont omlaag!’

Het zoute water prikte in zijn ogen, maar hij hield ze open. Vlak onder hem, op de witgele bodem, lag de zacht glanzende oesterschelp voor het grijpen. Kleine visjes zwommen eromheen. In de verte, in een schemerblauw waas, zag hij kleine blauwe haaien nerveus heen en weer flitsen. Hij roeide met zijn armen wat hij kon, maar zijn lichaam wilde niet naar beneden. De oester kreeg hij niet te pakken – zijn armen waren niet lang genoeg.

Toen gleed een lange donkere schaduw soepel over hem heen.

Zijn hart stond stil. Zijn hoofd bonsde. Was dit het? Was dit wat Pieter had gezien voordat de haai hem te pakken kreeg?

Was dit ook zíjn einde?

De schaduw gleed verder, over de bodem, onder hem door – en ineens was het geen schim meer, maar een slank, bruin meisje: Nu’i, die langs hem heen dook en de grote oesterschelp opraapte.

Boven water gekomen bood Nu’i hem de schelp aan. Ze glimlachte en zei iets dat hij niet verstond. Roemer wist niets te zeggen, kon haar alleen maar aanstaren.

‘Hé onnozelaar! Hier die schelp!’

De betovering brak. Watertrappelend draaide Roemer zich om en legde de oesterschelp in de uitgestrekte hand van de kwartiermeester. Hij hoorde hoe Baltus Jansse zijn mes in de rand van de schelp stak en hem openwrikte.

‘Niks!’

Met een harde vloek smeet de man de geopende oester weer overboord.

‘Aita!’ riep Nu’i, en dook de zinkende schelp achterna.

‘We moeten dat meidje maar in dienst nemen,’ zei Swart Jan, die toekeek hoe Nu’i met snelle armslagen naar de bodem zwom.

‘Hoos jij nou maar,’ zei Baltus Jansse. ‘Ik heb natte voeten. En we nemen hier niemand in dienst. Iedereen moet gewoon werken.’

Toen Nu’i weer opdook keek ze de kwartiermeester nijdig aan. Ze hield de oesterschelp boven water en zei iets dat nogal beledigend klonk.

‘Wat zegt ze?’ vroeg Baltus Jansse.

‘Dat weet ik niet, kwartiermeester,’ zei Roemer.

In het water draaide Nu’i zich om en zwom weg.

‘Hé! Ho!’ riep Baltus Jansse. ‘Hier blijven! We kunnen jou hier goed gebruiken!’

Maar Nu’i keek niet op of om en zwom terug naar de oever.

‘Je hebt het verbruid, Baltus,’ grinnikte Swart Jan.

‘Ik deed niks,’ zei de kwartiermeester.

‘Misschien wil ze niet dat je eten weggooit,’ opperde Swart Jan.

‘Eten? Die slijmbeesten?’

Swart Jan zweeg.

Roemer keek naar Nu’i. Als een vis gleed ze door het water.

‘Kun jij duiken?’ vroeg Baltus Jansse aan Swart Jan.

Swart Jan lachte hinnikend. ‘Ik? Je maakt een grapje, zeker?’

‘Nee, ik meen het. Aan die snotneus hier hebben we niks, dat zie je. Dus ik dacht: als híj nou gaat hozen en jíj duikt...’

‘Vergeet dat maar, Baltus,’ zei Swart Jan. ‘Je weet hoe ik over water denk. Met geen tien paarden krijg je mij hierin.’

‘Het gaat ook om jóúw fortuin, man,’ zei de kwartiermeester. ‘Denk toch na. Daarom zijn we hier gebleven. Duizenden parels op die bodem hier. Je hoeft ze alleen maar op te rapen.’

‘Waarom ga je zelf niet?’ vroeg Swart Jan. ‘Je kunt ze zo oprapen, dat zeg je zelf, hahaha.’

Baltus Jansse zei niets terug. Peinzend staarde hij naar het strandje, waar Nu’i net uit het water was gekomen en nu met de andere vrouwen stond te praten. Roemer zag dat ze hun kant op wees.

‘We gaan terug. Ik bedenk wel wat,’ zei de kwartiermeester ineens. ‘Ik krijg die parels te pakken, daar kun je vergif op innemen.’

Met een verbeten gezicht peddelde hij de kano terug naar het strand.




Teravaki

De nachten brachten de drie Nederlanders nog steeds bij elkaar door in de grote hut. Als ze sliepen lagen de geweren geladen en schietklaar naast hen. Baltus Jansse vertrouwde de situatie nog niet. Het bleef vreemd dat de mannen van het eiland weg waren. Misschien waren de mannen inderdaad dood, maar voor hetzelfde geld kwamen ze onverwachts opdagen. ‘Voor je het weet rijgen ze je dan aan zo’n speer.’

Overdag zat Baltus Jansse op het strand en gluurde hij naar de vrouwen die visten of zwommen. Als ze oesters haalden voor het avondeten stond hij er met zijn neus bovenop. Soms zat er een mooie zwarte parel in zo’n schelp. De meeste vrouwen wilden niets van hem weten, maar er waren er een paar die tegen hem lachten, of die met hun heupen wiegden als hij langsliep.

Op een middag stuurde de kwartiermeester zijn metgezellen weg. ‘Zoek maar een eigen plaats om te slapen. Ik heb een vrouw gevonden en daar heb ik jullie niet bij nodig.’

Swart Jan vertrok naar een leegstaande hut aan de rand van het dorp, en Roemer kreeg niet eens de kans om iets te zoeken. Nu’i trok hem haar eigen hut binnen, die ze met haar moeder deelde.

De vrouw van Baltus Jansse heette Teravaki, en ze had twee kleine kinderen. Ze had ook de meeste zwarte parels van het hele dorp. Haar kinderen speelden ermee in het koraalzand, maar daar maakte Baltus Jansse snel een eind aan. Hij pakte de parels af, haalde de schop en verdween in de hut. Zelfs van een afstand kon je horen dat hij binnen een gat groef.

Die avond zaten Baltus Jansse, Teravaki en haar twee kinderen gezellig samen bij het vuur. Teravaki bakte vis en omdat de kwartiermeester gekke bekken trok werd er veel gelachen. Het leek zowaar een gelukkig gezinnetje, ook al begrepen de vrouw en de kinderen weinig van wat de kwartiermeester allemaal zei.

Omdat de hut van Nu’i’s moeder dichtbij stond kon Roemer de kwartiermeester duidelijk horen. Hij begreep algauw waar Baltus Jansse op uit was. De man wilde dat Teravaki in het zand tekende waar in het binnenmeer de grootste oesters lagen.

Aan het schijnbare geluk van het nieuwe gezin kwam de volgende ochtend al een eind. Na de maaltijd nam Baltus Jansse zijn vrouw mee naar het binnenmeer om oesters te gaan duiken. Toen Teravaki op het strand stond waarschuwden de andere vrouwen haar. Het doden van de zeeschildpad en het weggooien van de geopende oester – dat had beslist de boosheid van de watergoden opgewekt. Ondanks de smeekbedes en de scheldpartijen van Baltus Jansse vertikte ze het toen om het water in te gaan.

Woedend nam de kwartiermeester zijn vrouw mee hun hut in. Even bleef het stil, maar toen hoorde het hele dorp hoe hij Teravaki uitkafferde, en hoe haar kinderen huilden van angst. Toen de vrouw even later de hut uit kwam om water te halen, zag iedereen wat er was gebeurd. Haar linkeroog zat dicht en haar kaak zag bont en blauw.

Na de middag kwam de kwartiermeester Roemer halen. ‘Kom mee, er is weer werk aan de winkel.’ Zijn gezicht stond strak.

Teravaki stond op het strand naast de kano. Ze draaide haar gezicht weg, zodat de anderen de blauwe plekken niet konden zien. De vorige dag waren sommige vrouwen nog jaloers op haar geweest omdat zij weer een man had, maar nu had iedereen medelijden met haar.

Nu’i gebaarde tegen Roemer dat hij niet mee moest gaan. Roemer schudde zijn hoofd. Als hij weigerde zou de kwartiermeester hem het leven behoorlijk zuur maken. ‘Ik moet, Nu’i. Ik moet.’

Op het strand keek Swart Jan toe hoe Roemer en de kwartiermeester de oude kano weer het water in duwden. ‘Dat ding lekt nog steeds als een gieter. Wat ga je doen, Baltus?’

‘Volgens mijn vrouw liggen er in het midden van het meer grote oesters,’ zei de kwartiermeester. ‘En ze kan goed duiken. Ik zei je toch dat ik die parels in handen krijg.’

Teravaki ging voorin zitten, Roemer achterin en Baltus Jansse in het midden. Roemer kon meteen beginnen met hozen, want het water liep inderdaad weer met straaltjes tegelijk naar binnen.

Teravaki en de kwartiermeester hadden allebei een peddel. Omdat er bijna geen wind stond schoten ze snel op. Toen ze ongeveer in het midden van het middenmeer waren zag Roemer in de diepte brede koraalrotsen liggen.

‘Hup!’ zei Baltus Jansse. ‘Aan de slag!’

Zwijgend deed Teravaki haar rokje uit en liet zich overboord glijden. Het enige dat ze bij zich had was een gevlochten mandje.

Over de rand gebogen keken Baltus Jansse en Roemer toe hoe Teravaki in de diepte verdween. Omdat het water zo helder was kon Roemer zien dat ze langs en over het koraal zwom.

‘Let op je werk, jij!’ snauwde de kwartiermeester. ‘Hozen!’

Het duurde een hele tijd voordat Teravaki weer boven water kwam. In het mandje zaten maar vijf oesterschelpen, maar ze waren groter dan Roemer ooit had gezien. Baltus Jansse keerde het mandje om in de kano en gaf het meteen terug aan zijn vrouw. ‘Meer!’

Terwijl Roemer hoosde, stak de kwartiermeester zijn zeemansmes in de rand van de schelpen en wrikte ze open. Bij elke schelp hoorde Roemer hem vloeken.

‘Niks!’

‘Weer niks!’

‘Niks!’

Met een boos gezicht gooide Baltus Jansse de geopende oesters overboord. In een mum van tijd stikte het rond de kano van de visjes die zich aan het onverwachte feestmaal tegoed deden. Even later arriveerden de kleine blauwe haaien.

Toen Teravaki weer bovenkwam, ditmaal met slechts drie oesters, keek ze benauwd. Ze wees naar beneden en schudde haar hoofd en riep iets. Roemer ving het woord ‘vaki’ op.

‘Wat bedoelt ze? Zijn ze op?’ vroeg Baltus Jansse.

‘Ik denk dat ze bedoelt dat u geen oesters overboord moet gooien, omdat dat haaien aantrekt,’ zei Roemer voorzichtig.

Maar de kwartiermeester luisterde niet. Met zijn mes wipte hij een grote zwarte parel uit een oester. De parel was perfect rond. ‘Kijk! Kijk! Zó wil ik ze hebben!’

Hij liet de parel aan Teravaki zien, die naast de kano zwom, en wees gebiedend met zijn vinger naar beneden. ‘Nog zo’n mandje!’

Toen de vrouw weer in de diepte verdween keek hij Roemer tevreden aan. Zacht glanzend rolde de zwarte parel in zijn handpalm heen en weer. ‘Eindelijk snapt dat mens wat ik wil.’

Dit keer duurde het langer voordat Teravaki bovenkwam. Drijvend naast de kano hapte ze naar adem.

‘Waar is je mandje?’ riep Baltus Jansse. ‘Waar zijn mijn oesters?’

Teravaki kwam niet dichterbij; ze dreef op haar rug. Hijgend tilde ze het mandje uit het water.

‘Geef maar!’ riep de kwartiermeester. Hij strekte zijn arm zo ver mogelijk uit, maar dat was niet ver genoeg.

Op zijn knieën zittend en zich met een hand aan de rand van de kano vasthoudend reikte hij nog verder – hij kon er nog steeds niet bij.

‘Híér dat mandje!’

In plaats van hem het mandje te geven greep Teravaki zijn hand. Hierdoor verloor de kwartiermeester zijn evenwicht. Half buitenboord hangend steunde hij alleen nog op de vrouw, die zachtjes watertrappelend naast de kano zwom. Als ze hem nu losliet, of wegzwom, zou hij in het water vallen.

‘Nee!’ gilde de kwartiermeester. ‘Niet doen! Stom wijf!’

Roemer zat als bevroren. Hij durfde zich niet te verroeren uit angst dat de kano dan zou omslaan. Door het zware gewicht van de kwartiermeester hing de kano helemaal scheef. Aan de andere kant van de kano stak de houten drijver in de lucht.

‘Help me dan, stuk ongeluk!’

Teravaki klemde zijn hand nog steeds vast. De man was aan haar wil overgeleverd – en in haar ogen was te zien dat ze genoot. Naast haar zwommen de kleine haaien, wachtend tot er weer eten in het water zou worden gegooid.

‘Alsjeblieft,’ smeekte de kwartiermeester. Hij snikte bijna van angst. ‘Ik... ik hou dit niet vol.’ Zijn buik raakte bijna het wateroppervlak.

Met een triomfantelijke grijns gaf Teravaki de man een harde duw, waardoor zijn zwaartepunt weer in de kano kwam te liggen. Achterwaarts tuimelde hij het slingerende vaartuigje in. Zwaar ademend bleef de kwartiermeester liggen, op zijn rug, met zijn ogen dicht.

Met snelle bewegingen klom Teravaki aan de voorkant de kano weer in. Ze gooide het lege mandje achter zich, glimlachte tegen Roemer en pakte haar peddel.

Een paar tellen later waren ze op weg naar huis.




Poepen

Het leek alsof Baltus Jansse zijn lesje had geleerd. Hij viel niemand meer lastig. Zonder iets te zeggen vertrok hij iedere ochtend vroeg uit het dorp. De hele dag scharrelde hij dan langs de strandjes van het binnenmeer. Vanuit het dorp was te zien dat de kwartiermeester zich bukkend kniediep in het water waagde. Oesterschelpen lagen soms ook dicht bij de oever, maar meestal waren dat niet van die grote.

Als hij ’s avonds terugkeerde groette hij niemand en verdween hij snel in zijn hut. Soms hoorde je dan het geluid van de schop waarmee hij in de harde grond hakte en groef.

Zelf bracht Roemer zijn tijd vooral door met Nu’i, en oefende hij nieuwe woorden.

‘Poia to ku,’ zei Roemer. Dat betekende: ‘Ik heb honger.’

Als hij dat zei maakte Nu’i mooie stukjes rauwe vis voor hem klaar, geweekt in kokosmelk en zonder graatjes.

‘Ua reko roa taku maa,’ zei Roemer langzaam. Dat waren veel vreemde woorden achter elkaar, maar het lukte. ‘Ik vind dit eten lekker!’

Nu’i klapte in haar handen. Haar moeder, die alweer rondstrompelde met een stok – de schotwond genas goed – glimlachte. Het was lang geleden dat ze haar dochter zo vrolijk had gezien.

Maar Nu’i wilde ook Hollands leren spreken.

‘Dit heet een schop,’ legde Roemer uit.

‘Sjope,’ probeerde Nu’i. Ze kon geen harde g zeggen. Na een poosje hield ze het bij ‘ope’ – wel zo gemakkelijk.

Ook al verstonden ze nog lang niet alles, de twee begrepen elkaar steeds beter, en dat was het belangrijkst.

Roemer sliep nu wel in Nu’i’s hut, maar ze waren er bijna nooit alleen. Nu’i’s moeder liep de hele dag in en uit. Om niet gestoord te worden zwommen ze een keer samen naar een verlaten strandje aan de noordkant van het binnenmeer.

Een van de vrouwen had toch gezien wat ze daar deden en maakte de volgende dag ondeugende gebaren toen ze langsliepen. Roemer kreeg een kleur toen Nu’i uitlegde wat de vrouw bedoelde, maar het meisje zelf lachte erom. Ze wilde weten hoe dat in zijn taal genoemd werd. Roemer stamelde iets over liefkozen en minnespel, maar die woorden vond ze moeilijk. Na enige aarzeling zei Roemer toen het enige schunnige woord dat hij daarvoor kende: poepen.

Een dag later had het hele dorp het over poepen. Swart Jan viel bijna om van het lachen toen hij hoorde dat Roemer de vrouwen dat woord had geleerd.

Nu ze samenwoonden wilde Nu’i dat Roemer er mooi uitzag. In een lege schaal van een kokosnoot mengde ze kokosschraapsel met tientallen zoet geurende witte bloemetjes, die ze bij zonsopkomst van de struiken plukte. De schaal zette ze in de zon, waardoor de geraspte kokos smolt en zachte olie werd.

Iedere ochtend, nadat ze hadden gezwommen, moest Roemer met zijn rug naar haar toe tussen haar benen gaan zitten. Dan kamde Nu’i zijn lange haren en wreef ze deze in met de naar bloemetjes ruikende olie. De vrouwen van het dorp kwamen langs om zijn glanzende blonde haar te bewonderen en er even aan te voelen. Dat Roemer daar verlegen van werd vonden ze grappig.

Baltus Jansse en Swart Jan bleven hun wollen Nederlandse kleren dragen, maar Roemer vond die te warm. Algauw liet hij zijn hemd uit en zijn lange kousen, en een paar dagen later trok hij ook zijn broek niet meer aan. En toen Nu’i’s moeder hem een wit tapa-rokje gaf, gemaakt van geklopt boombast, dat van haar man was geweest, liet hij voortaan ook zijn onderbroek uit. Het fluweelzachte rokje viel tot net boven zijn knieën.

In het begin zag hij er nogal gek uit, met zijn witte benen en zijn bleke lijf en bruinverbrande gezicht en armen. Maar algauw kleurde hij bij. ‘Je begint op een aap te lijken,’ grapte Swart Jan, die zelf liever in de schaduw voor zijn hut zat, dutjes deed en zich liet verwennen door de vrouwen die hem hapjes kwamen brengen.

Een paar keer was Swart Jan met Baltus Jansse meegegaan op pareljacht, maar hij stopte daarmee toen hij merkte dat de grotere oesterschelpen meestal een heel eind uit de kant lagen. Zo ver durfde hij het water niet in. Bovendien bleken die schelpen vaak geen parels te bevatten. Hooguit een op de tien had er een, en die parel was soms klein of raar gevormd.

‘Ik hoef niet meer rijk te worden,’ zei Swart Jan op een dag tegen Roemer. ‘Ik vind het prima hier.’

Roemer kwam voor het eerst in lange tijd tot rust. ’s Morgens, als het nog redelijk koel was, ging hij met Nu’i op het rif vissen. Het meisje liet hem zien hoe hij vissen aan een speer kon spietsen, en ondertussen leerde hij de woorden voor de vissoorten en voor het koraal en het rif en de oceaan.

Het spannendst vond hij de jacht op de aupapa, een dunne vis met een lange wrede bek, die als een bliksemschicht tussen het koraal heen en weer schoot. Toen hij er eindelijk een aan zijn speer had, wilde Nu’i hem niet meenemen. ‘Aita e reka,’ zei ze met een vies gezicht. ‘Niet lekker!’

Op dagen dat het niet zo heet was verkenden ze het eiland. Het was groter dan Roemer dacht. Om het helemaal rond te lopen had je zeker een dag nodig, en onderweg kwam je wel tien brede geulen tegen die je moest overzwemmen.

Het graf van Pieter lag precies aan de andere kant van het eiland. Als ze er waren haalde Roemer het onkruid weg. Op aanraden van Nu’i plantte hij er het zaadje van een uru-boom. Die kon heel hoog worden, zei Nu’i ernstig, en later kwamen er veel zoete broodvruchten aan te hangen. Dan had de geest van zijn broer altijd iets te eten.

Roemer keek haar schuin aan, maar hij zei niet dat hij daar niet in geloofde.

Niet ver van Pieters graf was de plaats waar de grote zeeschildpadden het strand op kwamen om hun eieren te leggen. Dat deden ze alleen als de wind fris was en uit het zuiden kwam, legde Nu’i uit. Die periode was nu voorbij. Nu kwam de wind uit het oosten en was het vaak erg heet.

Op een dag nam het meisje Roemer mee naar een ondiepte waar je grote witte pahua-schelpen kon rapen die erg lekker waren – en gevaarlijk. Als je een stokje in die blauwe rafelmond stak, sloot de schelp zich binnen een tel – en het stokje lag in tweeën. Doe dat nooit met je vinger, waarschuwde Nu’i. Roemer grijnsde en deed net of hij zijn grote teen erin wilde steken. Geschrokken gaf Nu’i een ruk aan zijn schouder waardoor hij achteroverviel. Zo nijdig had Roemer haar nog nooit gezien. Hij probeerde uit te leggen dat het een plagerijtje was, maar dat begreep ze niet.

Het duurde uren voordat ze weer vriendelijk werd. Dat gebeurde pas toen hij een ruikertje tiara-bloemetjes voor haar plukte. Ze rook aan de bloemetjes, nam er een uit en stak hem achter haar linkeroor. Toen glimlachte ze – en Roemer haalde opgelucht adem.

Als het te heet werd om over het eiland te lopen, lagen ze meestal in de schaduw wat te praten, of dobberden ze in het binnenmeer. Iedere dag verstonden ze elkaar beter.

’s Avonds werkte Roemer graag in het tuintje van Nu’i’s moeder. In het licht van de ondergaande zon groef Roemer met zijn Hollandse schop kanaaltjes om het regenwater naar de kleine groenteplantjes te leiden. Toen de andere vrouwen zagen wat hij deed, wilden ze ook zo’n slim popa’a-bedenksel – zodat Roemer zich bijna iedere avond met zijn schop in het zweet werkte. Maar de vrouwen waren dankbaar en vrolijk en hij vond het leuk om te doen.

Terwijl Roemer in de tuintjes werkte, zat Nu’i bij hem. Met een scherpe haaientand boorde ze met veel geduld en heel voorzichtig een gaatje in een grote glanzende parel. Toen dat klaar was wilde ze dat Roemer de parel aan een touwtje om zijn nek hing. Eerst droeg Roemer de zwarte parel alleen om Nu’i een plezier te doen, maar na een tijdje moest hij toegeven dat hij het sieraad echt mooi vond.

Als het werk gedaan was, wandelde hij met Nu’i in het licht van de maan en de sterren langs het strand, naar de grote palmbomen, die bijna tot in zee stonden. Nu’i deed een keer voor hoe hij in zo’n palm kon klimmen, maar zo hoog als zij klom durfde hij niet.

Het liefst zaten ze ’s avonds laat op de stam van een palm die was omgevallen en half in zee lag. Met hun voeten in het water keken ze naar de zon die rood onderging, en naar de zee die eerst blauwgroen werd en dan langzaam grijszilver. De schuimkopjes op de golven kleurden mee.

Roemer dacht aan Baltus Jansse, die had gezegd dat het hier een paradijs was. Voor één keer was hij het met de kwartiermeester eens.




Pijn

Een paar keer al had Nu’i de jongen gevraagd om mee te gaan naar de oude vrouw die tatoe-tekeningen op je huid zette, maar daar wilde Roemer niets van weten. ‘Geen plaatjes op mijn lijf!’

Nu’i legde hem uit hoe belangrijk die tatoeages waren. Als je geboren werd, en uit Po kwam, het duister waar de geesten en de goden woonden, had je al meteen een tatoeage nodig. Die werd op je elleboog gezet. Zonder zo’n teken mocht je niet eens eten!

Als kind was bijna alles taboe voor je, verboden. Ieder jaar kreeg je er een tatoeage bij, waardoor je meer mocht. Zelf had Nu’i blauwe bandjes op haar schouders en op haar armen en benen. Daaraan kon je zien dat ze eten mocht koken en aan gesprekken mocht deelnemen. Mannen moesten veel meer tatoeages hebben, zei ze. Zonder speciale tatoe zou Roemer eigenlijk niet eens bij haar in de hut mogen slapen, voegde ze er dreigend aan toe.

Lachend schudde Roemer zijn hoofd. Hij was popa’a, dus die regels golden niet voor hem, zei hij.

‘Je huid is leeg. Zonder tatoe mag je niet eens poepen,’ zei Nu’i. Ze keek ernstig.

‘O,’ zei Roemer.

‘Misschien straffen de goden mij daar wel voor,’ zei Nu’i.

Roemer keek naar de wolken.

‘Misschien moeten we maar stoppen met poepen,’ zei Nu’i.

Iets in haar stem zei Roemer dat ze het meende.

‘Tja, ik... eh...’ begon hij.

‘Het doet geen pijn,’ zei Nu’i. ‘Echt niet.’

‘Vooruit dan maar,’ zei Roemer. Hij zuchtte.

Eerst moesten ze naar Tututemanarike, want alleen hij wist welke tekeningen een jonge man nodig had.

‘Zo’n bandje?’ Met zijn vingers tekende Roemer een streepje op zijn bovenarm.

Tututemanarike schudde zijn hoofd

‘Zoiets dan?’ Roemer wees op de smalle strepen op Nu’i’s armen en benen.

‘Nee,’ zei Tututemanarike. ‘Geen bandjes. Zó’n tatoe.’

Langzaam trok de oude man de doek van zijn schouders. Van zijn linkerschouder tot aan zijn navel liep een tatoeage, die eruitzag als een gekreukt schaakbord. Het was alsof de oude man een geblokt vestje aanhad.

‘Wát?’ vroeg Roemer. ‘Die blokjes? Allemáál?’

Tututemanarike knikte. ‘Ze bewijzen dat je dapper bent en sterk.’

‘Hoe kan dat?’

‘Dat merk je wel.’

‘Het doet geen pijn,’ zei Nu’i snel. ‘Een klein beetje maar.’

Tututemanarike keek haar nijdig aan en zei iets dat Roemer niet verstond. Beledigd deed het meisje een stap achteruit.

Een paar uur later was het zover. Roemer moest op zijn rug op een matje gaan liggen. Naast hem zat Tututemanarike, klaar om aanwijzingen te geven. Wel tien vrouwen stonden om hen heen.

De oude vrouw die het beste tatoeages kon zetten van allemaal lachte hem bemoedigend toe. Ze had een mengsel gemaakt van de inkt van een inktvis en de uitgeperste noten van de tiairi-boom. De donkerblauwe, bijna zwarte, drabbige olie schommelde heen en weer in een kokosnootschaal die ze tussen haar magere benen klemde.

Ze doopte een dotje kokosvezel in de schaal en boog zich voorover; haar borsten zwabberden over Roemers buik. Zorgvuldig smeerde ze zijn schouder en borst in met de donkere vloeistof. De jongen keek haar recht in het gezicht; ze had mooie ogen en erg lang haar.

Uit een verzameling visgraatnaalden koos ze een korte gele met een scherpe punt. Ze pakte een houten kloppertje en toen, zonder enige waarschuwing, hamerde ze de scherpe punt van de naald diep in de huid van zijn ingesmeerde schouder. Ze raakte het bot.

Roemer gaf een schreeuw van pijn. Hij wilde omrollen, weg van de naald, maar – alsof ze erop gewacht hadden – grepen vier, vijf andere vrouwen zijn armen en benen beet, en duwden hem terug op het matje. Zo klemden ze hem vast. Uit zijn ooghoeken zag hij dat Nu’i zijn rechterbeen tegen het matje drukte.

Nu’i had gelogen. Het deed ongelofelijk veel pijn. Weer sloeg de vrouw de naald in zijn schouder, en weer, en weer. Af en toe stopte ze even, en dan wreef ze de wondjes in met de dikke, blauwzwarte inkt. Dat stak gemeen. Daarna hamerde ze verder. Geconcentreerd, zonder de jongen ook maar één keer aan te kijken, beitelde ze met haar dunne en dikke naalden punt voor punt de geblokte tekening in zijn lijf.

Waar zijn bovenlichaam een beetje vlezig was deed het tatoe­eren iets minder zeer, en op die momenten kon hij even op adem komen. Maar zodra de vrouw weer een naald sloeg op plaatsen waar zijn huid dun was of strakgespannen, zoals bij de ribben, was de pijn niet te harden. De tranen stonden in zijn ogen.

Het bloed dat uit de gaatjes liep werd door de vrouwen opgevangen. Het mocht niet op de grond komen, anders zou de tatoe hem niet beschermen, legde Tututemanarike uit.

Toen de vrouw de blokjes begon in te vullen was Roemer al half bewusteloos van de pijn. Voor dat inkleuren gebruikte ze een kleine kam die gesneden was uit het schild van een schildpad. Met de tandjes van de kam kraste ze vierkante vlakjes in zijn huid. Zodra de huid daar kapot was en bloedde, wreef ze er de bijtende zwarte inkt in. Roemer kreunde. In de ogen van de vrouwen die om hem heen stonden zag Roemer dat ze wachtten op het moment dat hij weer zou gaan schreeuwen – dus klemde hij zijn kiezen op elkaar en verbeet de pijn.

Plotseling deden de vrouwen een paar stappen terug. Swart Jan stond naast hem. De tatoeagevrouw schoof achteruit en Nu’i liet zijn been los.

‘Wat ben je nóú aan het doen?’ vroeg Swart Jan. ‘Ben je gek geworden?’

Roemer kon niet praten. Hij probeerde te glimlachen, maar het werd een grimas.

Swart Jan liet zich op zijn knieën zakken. Met in zijn ogen een blik van afgrijzen bekeek hij Roemers mishandelde lijf. ‘Je denkt toch niet dat je hier mooier van wordt?’ vroeg hij.

Roemer schudde zijn hoofd.

De matroos ging weer staan. ‘Dit is niet om aan te zien,’ zei hij. ‘Al die wondjes en dat blauwe spul erin – dat gaat zweren. Je mag blij zijn als je dit overleeft.’

 Hoofdschuddend liep hij weg, Roemer bijna in tranen achterlatend.

‘Wacht, wacht,’ fluisterde hij toen de vrouw de tatoeagekam weer oppakte. Moeizaam kwam hij overeind en keek naar zijn borst. De linker bovenkant was één bloedige massa. Het leek wel alsof daar ratten aan zijn lijf hadden geknaagd. Hij zag scheel van de pijn.

‘Niet meer. Stoppen nu,’ fluisterde hij. Met zijn hand maakte hij een afwerend gebaar.

De vrouw keek naar Tututemanarike.

‘Het duurt niet lang meer,’ zei de oude man.

‘Genoeg!’

De oude man knikte. ‘Goed. Straks verder.’

‘Nee,’ zei Roemer. ‘Het is helemaal genoeg. Ik wil niet meer.’

‘Dat kan niet,’ gebaarde Tututemanarike. ‘Je tatoe is nog niet af. Je kunt niet met een halve ta...’

‘Ik wil niet meer,’ zei Roemer. Met moeite ging hij staan; niemand hielp hem.

‘Je druppelt,’ zei Tututemanarike. ‘Dat mag niet.’

Roemer zag dat het bloed van zijn borst in een straaltje via zijn buik naar zijn benen liep en al bij zijn knieën was aangekomen. Hij bukte zich, met zijn rechterhand veegde hij het bloed weg. De beweging deed zeer, vooral bij zijn ribben.

Nog duizelig van de pijn wilde Roemer weglopen, naar Nu’i’s hut. Vlak voor hij zich omdraaide viel zijn blik op Nu’i. Het meisje stond tussen de andere vrouwen in. Haar armen hingen slap langs haar lichaam, in haar ogen stonden tranen.

Nog nooit had hij iemand zo teleurgesteld zien kijken. Haar blik zei dat ze zich in de steek gelaten voelde, bedrogen, dat ze had geloofd in iets dat er niet bleek te zijn. Haar blik deed hem meer pijn dan de schildpadkam van de tatoeagevrouw.

Hij zuchtte diep.

‘Ja?’ vroeg Tututemanarike, die zag wat er gebeurde.

Roemer knikte. Hij zakte op zijn knieën en ging weer liggen.

‘Ga maar verder.’

Uren later, toen de beproeving achter de rug was, haalde Nu’i schoon water uit het binnenmeer en maakte ze voorzichtig Roemers schouder en borst schoon. De jongen kreunde zachtjes. Het zoute water beet in de honderden wondjes.

Voorzichtig spoelde Nu’i het bloed van hem af. Haar moeder ving het op in lege kokosnootschalen en bracht die weg; hij vroeg maar niet wat ze ermee ging doen. Uitgeput deed Roemer zijn ogen dicht. Hij voelde dat Nu’i naast hem kwam liggen en zachtjes zijn haar streelde.

‘Ik ben trots op je,’ fluisterde ze.




De dans van de kotaha

Swart Jan had gelijk gehad: de wonden gingen ontsteken. Na een paar dagen zwollen Roemers borst en schouders op tot een massa etterend vlees, waar vliegen op afkwamen. Roemer kreeg koorts en lag doodstil en zwetend in de hut. Elke beweging deed pijn. Als hij naar zichzelf keek werd hij misselijk.

Nu’i zat naast hem, joeg de vliegen weg en gaf hem te drinken; eten wilde hij niet. Toen ze hem wilde insmeren met groen, stinkend sap, duwde hij haar hand weg. ‘Raak me niet aan.’ Af en toe kwam Swart Jan naar hem kijken. Dan schudde de matroos zijn hoofd en vertrok weer. Baltus Jansse liet zich niet zien.

Na een week genazen de wonden en kwamen er korstjes op de tatoeage, die erg jeukten. Nu mocht Nu’i zijn huid wel voorzichtig inwrijven met het groene sap. De koorts zakte, de jeuk verdween en op een koele avond nam Nu’i hem mee voor een korte wandeling.

Toen ze tussen de hutten door liepen kwamen de vrouwen naar buiten om hem en zijn geblokte tatoe te bekijken. Hij zag bewondering in hun ogen, en ontzag. ‘Je bent geen kind meer, je bent matamata,’ zei Nu’i trots. ‘Bijna volwassen.’

Roemer wilde zich onderdompelen in het binnenmeer om het zweet en het vuil van zijn lichaam te spoelen, maar Nu’i vond dat ze eerst Tututemanarike moesten opzoeken. Haar overgrootvader moest zien hoe Roemers tatoe eruitzag.

Ze wandelden door tot de marae, het kleine heiligdom buiten het dorp. Roemer was hier liever weggebleven. Op de vier hoeken stonden tiki: angstaanjagende houten beelden van schildwachtgeesten, die de heilige plaats beschermden en kwade geesten wegjoegen.

Maar de griezeligste plek was in het midden. Op een platte steen lag daar het lijk van de vrouw die de zeelieden destijds op het strand hadden doodgeschoten. Haar lichaam lag nu al maandenlang in de zon. Iedere nacht wreven de vrouwen de uitgedroogde huid in met kokosolie.

Tututemanarike en een van de vrouwen stonden voorovergebogen over het lijk. Omdat het al schemerde kon Roemer niet goed zien wat ze er uitspookten. ‘Ze maken haar klaar voor de begrafenis,’ fluisterde Nu’i.

De oude man hoorde hun voetstappen pas op het laatste moment en draaide zich geschrokken om. Toen hij de twee herkende kwam er een glimlach op zijn gezicht. Bij het rode licht van de ondergaande zon bestudeerde hij de tatoeage. Hij was tevreden. ‘Welkom Roemer, je hoort nu bij ons,’ zei hij.

Bij het licht van de sterren liepen de twee terug naar het dorp. Een zwakke wind deed de palmbomen ritselen.

‘Je overgrootvader schrok van ons,’ zei Roemer.

Nu’i antwoordde niet. Ze had de jongen nooit verteld over de mannen van Ana’a die de oude man zochten. Roemer hoefde niet te weten dat Tututemanarike zich iedere nacht in zijn afgelegen hut verstopte, omdat hij nog steeds bang was dat ze hem kwamen halen. Het had geen zin om Roemer ongerust te maken. Waarschijnlijk kwamen de mannen van Ana’a toch nooit meer terug.

De volgende dag bleek dat Roemer er toch niet helemaal bij hoorde: de vrouwen wilden hem niet bij de begrafenis hebben. Roemer vond dat niet erg, want Nu’i had hem uitgelegd wat er ging gebeuren, en dat hoefde hij niet te zien. Eerst zouden de vrouwen de lichaamsdelen die ze wilden bewaren van het lichaam afsnijden. Wat er dan nog van het lijk overbleef zouden ze in een gat achter de marae begraven.

Na de plechtigheid kwam Nu’i’s moeder thuis met een pink van de dode vrouw. Ze droeg hem aan een koordje om haar nek. Roemer durfde niet te vragen wat er met het hoofd was gebeurd.

Nu’i’s moeder vertelde dat Tututemanarike een toespraak had gehouden. Dat de popa’a de vrouw hadden gedood was natuurlijk erg, maar het leven ging verder, had de oude man gezegd. Het was tijd voor een feest, om definitief vrede te sluiten met de popa’a, en ook vanwege Roemers inwijding. Hij was nu bijna een man, dat kon je zien aan zijn tatoe.

Misschien hielp zo’n feest ook om Swart Jan aan een vrouw te helpen, want die woonde nog steeds in zijn eentje. Toch was Swart Jan niet eenzaam. Iedere dag at hij ergens anders mee. De vrouwen gaven hem vaak hun lekkerste stukjes, want al was hij nog steeds zwart en vies, hij was en bleef een man – bijna iedere vrouw wilde hem wel.

Ter voorbereiding van het feest moest kava worden gemaakt. In sommige tuintjes groeiden groene struiken die eruitzagen als bonenplanten, maar die andere wortels hadden. Om die wortels, breed vertakt in een bruinzwarte wirwar, ging het. De hele middag knaagden en knauwden Nu’i, haar moeder en een paar andere vrouwen op de wortels. De fijngekauwde massa spuugden ze in kokosschalen die voor de helft gevuld waren met kokossap. Al snel begon het mengsel te schuimen, en een paar uur later was het klaar om gedronken te worden.

Iedereen was uitgenodigd voor het feest. Zelfs Baltus Jansse kwam opdagen; de kwartiermeester keek verbaasd naar Roemers tatoeage, maar zei niets. Zijn vrouw Teravaki ging stil naast hem zitten, en even later kwam Swart Jan er ook bij. Roemer zat aan de andere kant van de kring, tussen Nu’i en haar moeder in.

De vrouwen hadden witte bloemen in hun haar gestoken, en iedereen droeg een gevlochten krans, gemaakt van geurende bloemetjes die ze ’s ochtends al hadden geplukt, vlak voordat de zon opging.

Achter Tututemanarike stonden de volle schalen kava. De oude man nam de eerste slok en gaf zijn schaal door. De bedoeling was dat iedereen om de beurt een teug nam. Nu’i had Roemer gewaarschuwd dat niemand mocht opstaan of gaan lopen zodra de ceremonie was begonnen, maar Baltus Jansse en Swart Jan stoorden zich daar niet aan. In plaats van netjes op hun beurt te wachten haalden ze zelf een volle schaal kava en begonnen te slobberen.

‘Ik heb nog nooit zoiets smerigs geproefd,’ zei Swart Jan, naar adem happend. Hij nam nog een paar slokken. ‘En het stinkt nog ook.’

‘Dit slaat alles,’ beaamde Baltus Jansse, die doorslurpte tot zijn schaal helemaal leeg was. Hij likte zijn lippen af en vloekte. ‘Niet te zuipen, dat spul.’

Terwijl Nu’i hem nieuwsgierig aankeek nam Roemer voorzichtig een slokje. De kava smaakte naar aarde, modderig en zurig, maar ook bitter als verse gember. Het brouwsel was korrelig en tintelde op zijn tong, en toen hij het doorslikte brandde het in zijn keel. Net als brandewijn, maar dan viezer. De tweede slok was net zo erg, de derde ook, en na de vierde had Roemer er schoon genoeg van. Het liefst had hij die laatste slok weer uitgespuugd, maar dat leek hem onbeleefd.

Toen het tijd was voor de dans vertrok Tututemanarike; hij hield niet van dat gehuppel. Zonder gedag te zeggen liep hij weg, naar zijn eigen hut, vlak bij het heiligdom. De vrouwen waren blij dat de oude man weg was. Nu konden ze eindelijk, zonder zijn chagrijnige commentaar, met de mannen dansen. Hun rokjes van zeegras wiegden vrolijk als ze met hun heupen draaiden.

Nu’i hing Roemer een witte bloemenkrans om zijn nek, drukte hem twee gevlochten palmbladeren in zijn handen, en trok hem mee de kring in. Het meisje wilde dat hij met zijn armen klapperde alsof het de vleugels van een kotaha waren. Roemer had geen idee wat een kotaha was. Door met de palmbladeren op zijn dijen te klepperen leek hij precies op die vogel, zei Nu’i. De vrouwen zongen en zwaaiden met hun borsten en hadden de grootste lol.

Roemer had het idee dat hij voor gek stond, groot en lomp tussen al die slanke en gracieuze vrouwen. Hij voelde zich nog steeds niet lekker, en zo gauw hij kon ging hij aan de kant zitten. Om zich een houding te geven dronk hij een halve kokosnootschaal kava leeg. Daarna voelde zijn mond raar aan, verdoofd, en even later werd hij misselijk.

Baltus Jansse en Swart Jan amuseerden zich opperbest. De kava steeg hun duidelijk naar het hoofd. Roemer had die twee nog nooit zo vrolijk gezien. De kwartiermeester was reuze vriendelijk, sloeg Roemer op zijn schouders, noemde hem ‘bovenste beste jongen’ en barstte herhaaldelijk in een hysterisch lachen uit – Roemer begreep volstrekt niet waarom.

Swart Jan probeerde Teravaki te zoenen, de vrouw van Baltus Jansse, wat ze tot Roemers verbazing nog leuk leek te vinden ook. Daarna danste Swart Jan met drie vrouwen tegelijk. De matroos had er geen idee van dat dit de dans van de kotaha was, dus maakte hij zijn eigen versie. De vrouwen lagen dubbel van het lachen toen hij met zijn ellebogen slaand een kip nadeed. ‘Tok tok tok!’

De kava was sterker dan de mannen dachten. Na nog een schaal van het stinkende bocht viel zowel Swart Jan als Baltus Jansse in slaap. Niemand nam de moeite om de kwartiermeester naar zijn hut te brengen, dus bleef de man buiten liggen, als prooi voor de muggen.

Teravaki greep Swart Jan onder zijn armen en sleepte de snurkende matroos naar zijn hut, aan het einde van het dorp. Ze trok Swart Jan mee naar binnen – en ze kwam niet meer naar buiten.

Roemer kotste zijn maag leeg. Hij had het gevoel dat hij zweefde en toen Nu’i hem meenam, hun hut in, viel hij als een blok op het gevlochten matje. Hij sliep vrijwel meteen in.

De volgende ochtend werden Nu’i en Roemer wakker van kabaal. Met rode koppen en nog halfdronken maakten Baltus Jansse en Swart Jan ruzie over Teravaki. De kwartiermeester was woedend dat zijn vrouw van hem was weggelopen en bij zijn vriend was ingetrokken. De ruzie liep zo hoog op dat de twee op een gegeven moment zelfs hun geweren tevoorschijn haalden en dreigden elkaar dood te schieten. Teravaki stond samen met haar kinderen voor de hut van Swart Jan en moedigde haar nieuwe echtgenoot aan.

Nu’i kreeg genoeg van het geschreeuw en nam Roemer mee, het dorp uit. Al vaker hadden ze samen langs het oceaanstrand gelopen, maar dit keer wilde ze hem iets bijzonders laten zien. Ze staken drie diepe geulen over en kwamen op een deel van het eiland waar Roemer nog niet vaak was geweest.

Toen Roemer iets wilde zeggen legde ze haar hand op zijn mond. ‘Sst. Luister!’

Vlakbij klonk geratel.

Nu’i wees. Ze lachte toen ze Roemers gezicht zag. Zijn mond viel open.

In een boom zaten drie grote vogels, wapperend met hun uitgespreide vleugels. Zo leken ze wel twee meter breed. De vogels waren zwart en wit, maar hun keelzak was knalrood.

‘Kotaha,’ fluisterde Nu’i.

Roemer had nooit eerder zulke vogels gezien, en nu begreep hij de dans van de vorige avond. Dit was de manier waarop de kotaha hun vrouwtjes lokten. Ratelend en wapperend.

Zittend in de schaduw en tekenend in het zachte zand vertelde Nu’i dat de mensen van Takapoto het eiland aan deze vogels te danken hadden. Lang geleden, nog voordat Tututemanarike was geboren, waren mensen uit het westen op reis gegaan. Op zoek naar een eigen eiland om te wonen hadden ze een kano volgeladen met eten en nuttige planten, zoals kokosnoten en kava en taro.

‘Dat moet wel een grote kano zijn geweest,’ zei Roemer.

‘Een dubbele kano, met een hut erop voor de mensen, en met hokken voor de dieren,’ zei Nu’i.

‘Wat voor dieren?’ vroeg Roemer.

‘Twee varkens en een paar kippen en kotaha, maar toen iedereen honger kreeg werden de varkens opgegeten.’

‘En de kippen natuurlijk ook,’ zei Roemer.

Nu’i knikte. ‘Alleen de kotaha bleven over. Toen de mensen verdwaald waren en ze al honderd dagen geen land hadden gezien, en al het eten op was, toen lieten ze midden op de dag, toen de zon het hoogst stond, een kotaha los.’

‘Ik zou hem ook hebben opgegeten,’ zei Roemer. Het waren grote vogels, zag hij. Er zat vast veel vlees aan.

Nu’i schudde haar hoofd. ‘De kotaha vloog hoog de lucht in en haastte zich toen weg.’

‘Daar ging het kostbare eten,’ zei Roemer.

‘Laat me uitpraten,’ zei Nu’i. Roemer zweeg.

‘De tautai keek in welke richting de vogel vloog,’ zei Nu’i. ‘Hij veranderde van koers en ze voeren de vogel achterna.’

‘Tautai?’ vroeg Roemer.

‘Degene die alles weet van de golven en de stromen en de winden en de sterren. Hij weet hoe je moet varen. Tututemanarike is ook een tautai.’

Roemer knikte. ‘Een soort kapitein of een stuurman, dus.’ Hij keek naar de schelpen op het strand. Een van die schelpen had pootjes gekregen en wandelde in de richting van de oceaan.

‘De volgende dag lieten ze weer een kotaha los, en voeren ze verder in de richting waarheen de vogel wegvloog. De dag daarop vonden ze land. Dat was Takapoto. De kotaha waren naar het dichtstbijzijnde eiland gevlogen.’

‘Slimme vogels,’ zei Roemer. Hij keek op.

‘In die bomen, voor je, zie je de kinderen van de kinderen van die slimme vogels,’ zei Nu’i.

Een van de kotaha steeg op en vloog naar zee. Even dacht Roemer dat hij in de verte, aan de horizon, een stipje zag, maar toen liet de hitte de lucht golven en zag hij daar niets meer.

‘Een mooi verhaal,’ zei hij.

‘Tututemanarike is een nakomeling van die tautai,’ zei Nu’i. ‘Hij weet elk eiland te vinden. Ook het eiland waar jij vandaan komt.’

‘Mijn eiland ligt in Zeeland, dat is ver weg vanhier,’ zei Roemer. De wandelende schelp had zich omgedraaid en kwam hun kant op.

‘Tututemanarike kan alles vinden. Hij is de beroemdste tautai van alle eilanden.’

‘Weet hij dan ook waar het Zuidland ligt?’

‘Welk land?’

‘Het Zuidland. Daar waren we naar op zoek toen dat schip op het rif liep.’

‘Als je er over zee kunt komen, weet hij het.’

‘Dan zou meneer Roggeveen hem graag als stuurman gehad hebben,’ grinnikte Roemer.

Nu’i zweeg.

Roemer legde zijn arm om haar schouder. Ondanks de hitte voelde haar huid koel aan. De schelp klom op haar been. Roemer pakte hem op en draaide hem om. In de schelp zat een krabbetje.

‘Daar kun je goed mee vissen,’ zei Nu’i.

De jongen zette de schelp op het koraalzand en liet hem weer lopen. Nu’i kwam tegen hem aan liggen.

Toen de zon zakte stonden ze op en liepen ze terug naar het dorp. Daar was in de tussentijd weinig veranderd. Swart Jan en Baltus Jansse zaten allebei met een boos gezicht voor hun hut, met hun geweer op hun knieën.

Nu’i’s moeder had een kokosnotendief gevangen, een grote blauwe krab die in palmbomen klom en daar kokosnoten stal. De krab had brede scharen, sterk genoeg om de hardste kokosnoten te kraken. Roemer pestte hem met een dikke tak – de krab brak de tak meteen in tweeën.

Nu’i bond de grote krab buiten de hut vast, aan een stevig touw dat gevlochten was van kokosvezel. Daarna voerde ze hem kokosnoot. ‘Als hij dat een paar dagen eet wordt hij nog lekkerder,’ legde ze uit.

Het was een heerlijke avond. In rood avondlicht zwommen de twee tot de zon onderging; als er nieuwsgierige haaien kwamen sloeg Roemer met zijn vlakke hand op het water. Dan lachte Nu’i.

Toen ze een paar uur later op hun matje lagen keek Nu’i naar de slapende jongen naast zich. Ze kon wel huilen van geluk. Roemer paste zich aan, hij at wat de zee bracht en hij was lief. Ze wilde hem bij zich houden, altijd, haar hele leven.

Toen ze bijna sliep hoorde ze een geluid dat ze niet kon thuisbrengen. Iets kraakte er op het koraalzand, vlak naast de hut. Eerst dacht ze dat het de vastgebonden krab was, die probeerde los te komen, maar toen het geluid aanhield kroop ze naar voren en keek ze naar buiten.

In het maanlicht slopen zwaarbewapende krijgers door het dorp.

Voordat ze de kans kreeg om te gillen voelde ze een ruwe hand om haar keel die haar de adem afkneep.




De mannen van Ana’a

‘Waar is de tautai? Waar slaapt die oude kerel?’ vroeg de krijger op gedempte toon. Met zijn hand om Nu’i’s keel had hij het meisje meegesleurd tot de rand van het dorp. Nu liet hij even los, zodat ze een hap lucht kon nemen.

‘Gggghhh,’ rochelde Nu’i. ‘Wie? Wie bedoel je?’

De man kneep weer, tot ze blauw aanliep.

‘Weet je nu wie ik bedoel?’

Nu’i knikte. De tranen liepen uit haar ogen. ‘Mijn overgrootvader... hij... Hij is dood.’

‘Wát? Wanneer?’

‘We... we hebben hem deze week begraven. Ik kan je het graf laten zien.’

‘Als je liegt voer ik je hart aan de krabben.’ Aan de tatoeages op zijn lijf kon Nu’i zien dat de man al veel vijanden had gedood.

Ze trilde over haar hele lichaam. ‘Deze kant op.’

De krijger gaf haar een duw. ‘Als je geluid maakt of probeert weg te lopen breek ik je nek.’

Struikelend leidde Nu’i de man naar het brede pad dat naar het strand aan de oceaankant liep. Vlak voor het strand sloeg Nu’i links af en nam ze een smal paadje tussen de zoet geurende hotu-struiken. Hier was het donker; het enige licht kwam van de sterren. De maan ging schuil achter wolken.

Nu’i’s keel zat dicht van angst. Haar gedachten gingen razendsnel. De man had het uiteinde van haar lange haren om zijn pols gewikkeld, zodat ze niet kon weglopen. Aan het zachte knersen op het koraalzand hoorde ze dat achter hem nog twee of drie mannen liepen.

Toen ze in de buurt van de verborgen hut van Tututemanarike kwamen deed Nu’i of ze struikelde. Met veel kabaal belandde ze in de struiken. De krijger van Ana’a trok haar ruw overeind.

‘Au!’ riep ze hardop. ‘Mijn haar! Dat doet zeer!’

‘Hou je mond,’ siste de man. ‘Stil, of ik snij je tong af.’

Hierna durfde Nu’i geen geluid meer te maken. Ze bracht de mannen naar de marae, het heiligdom, dat er in het sterrenlicht griezelig uitzag. De vier houten tiki-beelden keken de indringers grimmig aan. In het midden, op de verhoging, glinsterde nog het schelpmes dat Tututemanarike de vorige dag had gebruikt om de vingers en andere lichaamsdelen van de dode vrouw mee af te snijden.

‘Waar ligt hij? Waar hebben jullie hem begraven?’

‘Hier.’ Nu’i leidde de mannen naar een stille plek achter de marae. ‘Kijk maar.’

Zelfs bij het weinige licht was duidelijk te zien dat de koraalbodem hier kortgeleden was opengehakt en weer dichtgegooid. Een van de mannen drong naar voren, liet zich op zijn knieën vallen en begon te graven.

‘Er is bijna niets van hem over,’ zei Nu’i met trillende stem. ‘We hebben hem helemaal verdeeld voordat we hem begroeven.’

‘Ik geloof er niets van,’ zei de man die haar haren vasthield. ‘Dit is een graf van een onbeduidend persoon. Een tautai zouden jullie veel mooier hebben begraven.’

Nu’i zweeg. Ze wachtte op een kans om zich los te rukken en in het donker te verdwijnen. Hopelijk was Tututemanarike wakker geworden van haar herrie en was de oude man al weg. En Roemer moest zich ook verbergen! Als de mannen van Ana’a hém te pakken kregen, dan... Ze durfde er niet aan te denken.

‘Dit is hem niet,’ zei de krijger die had gegraven. Hij stond op en sloeg het koraalzand van zijn knieën. ‘Dit is een vrouw.’

‘Zie je wel,’ grauwde de man die Nu’i vasthield. ‘Ik wist het. Je hebt gelogen.’

‘Dat meisje is zijn kleindochter of zoiets,’ zei een van de mannen. ‘Dat zei ze daarnet.’

‘Dan is ze bruikbaar.’

Nu’i kon haar tong wel afbijten.

Uit de richting van het dorp kwam rumoer. Er werd geschreeuwd. Nu’i hoorde vrouwen gillen.

En toen, boven alles uit, klonk de luide knal van een geweer.

De popa’a vochten mee!

Roemer lag op zijn buik en gluurde naar buiten. Hij begreep niet wat er aan de hand was. Wat was dat gillen en schreeuwen? Waar was Nu’i? In het donker zag hij schimmen met glimmende borstplaten en een witte verentooi op hun hoofd.

Wie waren dat?

Even dacht hij dat de mannen van het eiland terug waren gekomen – die dus helemaal niet dood waren, zoals de vrouwen dachten. Maar toen schoven de wolken weg en kwam de maan tevoorschijn en zag hij hoe de vrouwen van het dorp de indringers te lijf gingen met vissperen en stenen. De aanvallers vochten vooral met knuppels.

Het was angstaanjagend, die vechtende mensen in het donker, dat doffe geluid van knuppels die neerdaalden op lichamen, het gillen en het kreunen van degenen die geraakt werden of gestoken.

Waar was Nu’i?

Een harde knal – een geweerschot! Het geluid, en een lichtflits, kwamen van de kant waar Swart Jan woonde.

In één keer was het doodstil. De vechtenden bevroren, soms met de armen omhoog.

Het duurde maar een paar tellen; toen het geluid zich niet herhaalde vochten ze weer door. Roemer zag hoe dapper de vrouwen zich weerden, maar hij zag ook dat de aanvallers gingen winnen. Overal op de grond lagen gewonde vrouwen. Sommigen waren misschien wel dood.

Met ingehouden adem kroop Roemer de hut uit, en toen, nog steeds op zijn knieën, langs de rand van de hut, in het donkerste van de schaduwen. Hij had geen wapen, niets waar hij zich mee kon verdedigen. Hij wilde naar Swart Jan – waar kon hij anders heen?

Op het moment dat hij ging staan, voelde hij dat er iets mis was. Met een ruk draaide hij zich om. Hij stond oog in oog met een krijger. In het licht van de maan en de sterren zag de man er woest uit. Aan een koord om zijn nek hingen vreemde voorwerpen. Om zijn hoofd droeg hij een band waarin lange veren staken. Het maanlicht weerkaatste op een kort wit zwaard in zijn rechterhand dat hij op Roemers buik had gericht.

De man deed een stap vooruit en wilde toesteken. Toen pas keek hij in het gezicht van de jongen. Zijn mond viel open en hij liet het zwaard zakken. De man had ongetwijfeld nooit eerder een witte jongen gezien.

‘Boeeeeeee!’ schreeuwde Roemer, zo hard hij kon. Hij flapperde met zijn armen alsof hij een kotaha was en trok het lelijkste gezicht dat hij kon bedenken. De krijger sprong achteruit, maar toen hief hij het zwaard weer op en dook in elkaar – klaar voor de aanval. Roemer besefte dat zijn dood nabij was. Een steek met dit zwaard zou hij niet overleven.

‘Boeeeeeee!’ schreeuwde hij nog een keer.

De man slaakte een gil en viel kermend op de grond. Hij boog dubbel, als een hoepel; het zwaard viel uit zijn hand. Roemer keek verbijsterd toe hoe de man als een worm over de grond kroop, jammerend als een kind. Voor de zekerheid bukte hij en pakte snel het witte zwaard.

Pas toen de krijger wankelend ging staan en naar de korte knuppel graaide die aan een gordel om zijn middel hing, zag Roemer wat er was gebeurd. De man kon bijna niet meer staan. Zijn rechtervoet was één grote bloederige massa. De kokosnotendief, de grote blauwe krab die naast de hut vastgebonden zat, had zijn sterke scharen in de voet van de krijger gezet en een aantal tenen afgekneld.

De man was razend van pijn en woede. Met het schuim op zijn mond kwam hij op Roemer af, hinkend, de knuppel in zijn hand. In de wijd opengesperde ogen van de man las de jongen alleen maar moordlust. Roemer kon geen kant op. Links en rechts van hem kwamen mannen aangelopen. Achter hem was de hut. Hij had alleen het witte zwaard. De greep voelde te breed aan voor zijn smalle hand; hij kon het niet goed vasthouden.

Maar hij had niets anders.

De krijger tilde zijn knuppel hoog op, zette zich af met zijn goede been en sprong naar voren. In doodsangst stak Roemer het witte zwaard recht voor zich uit. Het zwaard doorboorde het dunne parelmoeren schild van de krijger en gleed het lichaam van de man binnen, als boter.

Roemer zag hoe in één tel de haat in de ogen van de krijger omsloeg in verbijstering. De man deed zijn mond open, maar er kwam geen geluid uit. De knuppel viel uit zijn hand. Toen draaide de man zich half om en viel achterover op de grond.

Achter hem werd opnieuw geschoten. Vaag drong het geluid van de knallen tot Roemer door. Voorovergebogen, kotsend, stond hij naast het lichaam van de dode krijger.

Toen hij recht ging staan, misselijk van angst, en omkeek, zag hij als in een mist wat daar gebeurde. Swart Jan en Baltus Jansse stonden naast elkaar en vuurden op de indringers. Het ontbrandende kruit in de geweren leek op onweer dat de omgeving steeds een tel lang verlichtte.

Dat werd de aanvallers te veel. Die witte mannen die dodelijke bliksems afvuurden moesten wel boze geesten zijn. Daar was niet tegen te vechten. Schreeuwend trokken de krijgers zich terug in de richting van het strand. Hun doden lieten ze achter.

Hollend over het brede pad werden de vluchtende mannen achtervolgd door de vrouwen, die hen krijsend van opwinding bekogelden met stenen en scherpe brokken koraal.

Toen ze bij het strand kwamen lagen daar twee dubbele kano’s. In het maanlicht was te zien dat een van de kano’s een eind het strand op was getrokken en dat een andere kano met half gehesen zeil vaarklaar in het water lag.

De mannen verspilden geen tijd en plonsden het water in naar de dobberende kano. De vrouwen bleven op het strand staan en gooiden met alles wat voor hun voeten lag, ondertussen de krijgers uitscheldend.

Op het moment dat ook Baltus Jansse en Swart Jan op het strand arriveerden en nog een keer hun geweren afschoten, hesen de krijgers het zeil en vertrokken ze. De tweede kano lieten ze achter op het strand.

De vrouwen gilden en joelden. Nooit hadden ze verwacht dat ze van krijgers van Ana’a zouden kunnen winnen. Met de hulp van de popa’a was het hun gelukt!

Dansend en zingend liepen ze terug naar het dorp. Daar was de stemming heel wat minder vrolijk. Twee vrouwen waren dood, drie gewond.

Naast de gesneuvelde vrouwen lagen, op een rijtje, vijf dode krijgers. Drie van de aanvallers waren door een geweerkogel geveld, de vierde had een visspeer dwars door zijn keel gekregen. Bij de vijfde stak een wit zwaard recht in het hart.

‘Nou nou, wie heeft dat gedaan?’ vroeg Swart Jan vol ontzag.

De vrouwen wezen naar Roemer.

‘Wát? Híj?’

Roemer zat, als lamgeslagen, op de grond. Naast hem hurkte Tututemanarike, die op hem inpraatte.

‘Goed gedaan, Roemer!’ prees Swart Jan.

‘Zo jong en nu al een moordenaar,’ spotte Baltus Jansse.

Ontredderd, met ogen vol schrik, keek de jongen zijn twee metgezellen aan.

‘Nu’i is weg,’ zei hij.




Mana

Het gaf een akelig, zuigend geluid toen Tututemanarike het zwaard uit het lichaam van de dode krijger trok. Hij hield het wapen schuin zodat het maanlicht op de witte kling viel en hij de ingesneden figuren kon bekijken. Daarna ging hij op zijn knieën bij de dode man zitten en bestudeerde de tatoeages op diens lijf en benen.

Toen keek de oude man omhoog. ‘Je hebt iets bijzonders gedaan,’ zei hij tegen Roemer. ‘Je hebt een aanvoerder van Ana’a gedood.’

Roemer aarzelde. ‘Wat... wat gaan ze met Nu’i doen?’

‘Ze overleeft het niet,’ zei Tututemanarike kortaf. Hij keek de jongen niet aan.

Roemer zweeg.

‘Ze worden boos, daar op Ana’a. Heel boos,’ zei Tututemanarike. ‘Vooral omdat deze man dood is.’

‘Wanneer... Hoe lang zal Nu’i...?’

‘Dat weet ik niet,’ zei Tututemanarike. ‘Een paar dagen misschien.’

‘Wat krijgen we nou?’ zei Baltus Jansse. ‘Kun jij die apentaal verstaan?’

‘Ik versta niet alles, maar ik begrijp hem,’ zei Roemer.

‘Wat zegt hij dan?’

‘Dat dit een belangrijk man was.’

‘Wat moest die kerel hier? Wat kwamen die vechtersbazen doen?’

‘Dat weet ik ook niet,’ zei Roemer.

‘Vraag dat dan, sufferd!’

Roemer schudde zijn hoofd. ‘Nu’i is weg,’ zei hij.

‘Ja, dat heb je al gezegd.’

‘Tututemanarike zegt dat ze haar hebben meegenomen.’

‘Dat is rot voor je, jongen,’ zei Swart Jan. ‘Waarheen? Waar kwamen die kerels vandaan?’

‘Van Ana’a,’ zei Roemer.

‘Hè?’ vroeg Baltus Jansse.

‘Dat is een eiland.’

‘Ja, dat lijkt me logisch, oen! Waar ligt dat? Dichtbij?’

‘Nee,’ zei Roemer. Hij stond op en liep naar Nu’i’s moeder, die treurend bij de dode vrouwen zat. Tututemanarike keek hem na en begon het bloed van het witte zwaard te poetsen.

‘Die jongen geeft nooit fatsoenlijk antwoord,’ zei Baltus Jansse. ‘Volgens mij is hij niet erg slim.’

Swart Jan zuchtte. ‘Ik ga maar eens kijken hoe mijn vrouw het maakt,’ zei hij.

‘Je bedoelt míjn vrouw,’ zei Baltus Jansse giftig. Hij sloeg twee muggen dood die op zijn wang zaten. In het oosten kleurde de hemel langzaam oranje. Dit was het uur dat de muggen het hardst staken.

Toen Roemer stil bij Nu’i’s moeder zat, en geen raad wist met haar wanhoop, geen troostwoorden kende en daarom maar zweeg, rijpte in zijn hoofd een doldriest plan. Het kon alleen werken, dacht hij, als hij het geheim kon houden voor Baltus Jansse, want die zou het vast niet goedvinden.

Langzaam stond hij op en slenterde naar de hut van Swart Jan. ‘Hij slaapt al,’ fluisterde Teravaki, die naast de hut een kleurige vis aan kleine stukjes sneed. Als straks de zon opkwam verschenen ook meteen de vliegen, dus dat karweitje moest nu eerst af, gebaarde ze.

Roemer schudde zijn hoofd. Bij hem gierden de zenuwen nog steeds door zijn lijf, er lagen doden in het dorp, maar Teravaki stond alweer vis schoon te maken – en Swart Jan, die toch ook een of twee mensen had doodgeschoten, lag alweer gewoon te slapen!

Roemer kroop de hut in en keek rond. Hij hoorde gesnurk, maar het was zo donker dat hij Swart Jan niet zag. Pas nadat zijn ogen gewend waren zag hij de matroos liggen, op een matje in een hoek, zijn geweer onder handbereik. Bij het voeteneind stonden twee kokosnootschalen gevuld met kruit en loden kogels. Verder was de hut leeg. Dat betekende dat Baltus Jansse alle etensvoorraden in zijn hut bewaarde, zoals de bonen en het gezouten vlees – en dat de kwartiermeester ook de kisten met munitie had.

Hij schudde aan Swart Jans arm. ‘Hé, word wakker, hoor eens wat ik heb bedacht.’

Steunend op een elleboog en met dikke ogen van de slaap luisterde Swart Jan naar Roemers plan. De matroos had niet veel tijd nodig om het te beoordelen. ‘Waanzin! Ga slapen. Als je wakker wordt zul je wel inzien dat dit een idioot idee is. Welterusten.’

Roemer slikte. ‘Niets tegen de kwartiermeester zeggen, hè?’

‘Wat? Ach, ga toch slapen jongen!’

Teleurgesteld kroop Roemer de hut weer uit. Hij lachte treurig naar Teravaki, ging staan en sloeg de vliegen van zich af.

Op een boomstam tegenover hem zat Tututemanarike. In zijn handen had hij het schoongemaakte, glimmende witte zwaard. De oude man stond op en liep op Roemer af. ‘Kooa,’ zei Tututemanarike, en bood hem het zwaard aan – alsjeblieft!

Roemer boog. ‘Dank u wel,’ zei hij.

In het vroege ochtendlicht zag het wapen er indrukwekkend uit. Het was gemaakt van het zwaard van een zwaardvis. Een beeldsnijder had er de gezichten van goden in gesneden. Ook het houten handvat was kunstig versierd. Het zwaard was een halve meter lang en scherp.

‘Nooit eerder heb ik zo’n wapen gezien. Het is gemaakt voor een koninklijk iemand,’ zei Tututemanarike.

‘Dank u,’ zei Roemer nog een keer. ‘Ik wil u mijn plan vertellen.’

‘Plan?’ vroeg Tututemanarike.

En weer legde Roemer uit wat hij wilde. Als de oude man hem niet begreep, of als hij de juiste woorden niet kende, gebruikte hij gebarentaal.

Algauw keek Tututemanarike hem ongelovig aan. ‘Dat kan niet. De goden laten niet toe dat popa’a zoiets doen. De kano zal vergaan.’

‘U weet hoe ik er kan komen,’ zei Roemer. Hij durfde niet te zeggen dat hij niet in die goden geloofde. ‘U weet alles van de zee.’

De oude man glimlachte en ging op zijn knieën zitten. Met snelle bewegingen gooide hij schelpjes op het koraalzand en tekende hij de richtingen van de winden en de stromingen.

‘Dit schelpje is Takapoto,’ wees hij. ‘Je gaat die kant op. En hier, bij dit schelpje, wordt de deining afgesneden, daar moeten jullie draaien, tegen de golven in, zodat je ze recht van voren krijgt. ’s Nachts kijk je naar het sterrenkruis boven je, en naar de zeebliksems onder je – die sturen je naar het land. Bij zonsopkomst hou je de richting van de golven in de gaten. En vanaf hier zoeken jullie de groene wolken van Ana’a.’

Roemer knipperde met zijn ogen. Hij kende de woorden niet die de oude man gebruikte. Sterrenkruis? Zeebliksems? Groene wolken?

De oude man zag zijn verwarring. ‘Je hoeft het niet te onthouden. Tegen die tijd zijn jullie allang door de haaien opgegeten.’

Roemer schudde zijn hoofd. ‘Ik begrijp u niet, meneer,’ zei hij. ‘Ik heb hulp nodig.’

‘Hulp? Drie dappere popa’a, die over de hele wereld varen om op Takapoto op een rif te lopen? En die mensen doden met stokken waar vuur uit komt? Hebben die hulp nodig?’

Roemer negeerde het sarcasme. ‘Ik ga alleen,’ zei hij. ‘Swart Jan wil niet, en Baltus Jansse wil ik niet meenemen. Ik hoop dat er vrouwen van hier mee willen, die snappen misschien wat u bedoelt met dat sterrenkruis en die zeebliksem.’

‘Vrouwen mogen geen kano’s besturen,’ zei Tututemanarike. ‘Die gaan niet met jou mee.’

‘Waarom niet?’

‘Dat willen de goden niet. De zee is sterk, het bedwingen van de zee kun je niet aan zwakke vrouwen overlaten.’

‘Dat wist ik niet. Wilt u dan mee? Alstublieft. Ik heb echt hulp nodig.’

‘Ik?’ Tututemanarike lachte kakelend. ‘Weet je wel hoe oud ik ben?’

‘Nu’i is uw kleindochter.’

‘Mijn áchterkleindochter, en ze heeft de pest aan me.’

‘Volgens mij houdt ze veel van u. Dat heeft ze vaak tegen me gezegd.’

Tututemanarike staarde de jongen aan. ‘Het is een moedig plan,’ zei hij ten slotte. ‘Maar zelfs als ik mee zou gaan deugt het niet.’

‘Waarom niet? Wat is er niet goed aan?’

‘Jíj bent er niet goed aan,’ zei Tututemanarike.

‘Ik? Wat mankeert er aan mij? U zei dat ik dapper ben! Ik heb zelfs een tatoe.’

‘De goden laten het niet toe. Ze willen jou niet op zee zien. Je bent nog steeds een popa’a. Dat is nog erger dan een vrouw.’

‘Maar ik heb toch al gevaren! De halve wereld rond!’

‘En hier liep je schip op het rif. Waarom denk je dat dat gebeurde? De goden haten popa’a. Ze maken alle schepen kapot waar popa’a op varen. Alle popa’a zullen verdrinken of verscheurd worden door haaien.’

Roemer zweeg. Hij dacht aan zijn broer Pieter – verdronken. De hoestende matroos – verdronken. Claes – verslonden door de rifhaaien.

‘Wat moet ik doen om te zorgen dat ze mij niet meer haten?’

Tututemanarike stond op en veegde met zijn voet de kaart in het zand uit. ‘Jouw plan is ontzagwekkend groot. Om het uit te voeren moet je mana hebben. Ik wil je helpen, maar alleen als je mana hebt.’

‘Mana?’

Tututemanarike zweeg.

‘Wat is mana?’ hield Roemer vol. ‘Hoe kom ik daaraan?’

‘De kracht, de grootheid van een god.’

‘Dat kan toch niet! Ik ben een gewoon mens.’

‘Toch wel.’ De oude man keek hem scherp aan.

‘Kan ik de kracht van een god krijgen?’

‘Ja.’

‘Hoe dan?’

Tututemanarike stond op, draaide zich om en wees. De dode vrouwen waren weggehaald, hun lichamen lagen vast al ergens in de zon te drogen. De gesneuvelde mannen van Ana’a lagen er nog.

‘Kom mee.’

Samen liepen ze naar de vijf dode krijgers. De wind bewoog de verentooien die ze nog op hun hoofd droegen. Het lijk van de man die door Roemer was gedood, zag er vreselijk uit. Vliegen krioelden rond het gat in zijn borst. De bloederige rechtervoet, waar de blauwe krab drie tenen van had afgekneld, zag zwart van de insecten. Roemer keek de andere kant op.

‘Kijk goed,’ zei Tututemanarike. ‘Deze man was een leider, ik denk zelfs een zoon van de koning van Ana’a. Híj had mana.’

Nu moest Roemer wel kijken. De oude man legde zijn rechterwijsvinger op de linkerknie van de dode krijger. Daar waren drie haaientanden getatoeëerd, drie zwarte driehoekjes.

‘Zo toont zich zijn mana.’

‘Maar ik heb die man verslagen. Dan werkte zijn godenkracht toch niet?’ vroeg Roemer. Hij stak het zwaard omhoog. De scherpe ochtendzon weerkaatste op het witte lemmet.

Tututemanarike staarde hem aan. ‘Misschien heeft hij de goden boos gemaakt. Wat weten wij van de goden?’

‘Volgens mij had die man vooral die grote krab boos gemaakt,’ zei Roemer.

‘Ik begrijp je niet.’

Ongeduldig schudde Roemer zijn hoofd. ‘Laat maar. U zei dat ik ook die godenkracht moet hebben. Hoe kom ik daaraan?’

‘Jij hebt deze krijger verslagen. Je hebt recht op zijn mana,’ zei Tututemanarike langzaam.

‘Zo,’ zei Roemer. ‘Maar hoe doe ik dat? Die man is dood.’

Tututemanarike zei niets. Hij staarde de jongen aan.

Roemer kreeg een vreemd gevoel in zijn onderbuik. Zijn mond werd droog, hij kon ineens niet meer slikken. ‘Nee,’ zei hij. ‘Dat doe ik niet.’

‘Het moet,’ zei Tututemanarike. ‘Het is de enige manier.’




Kannibaal

Alles wilde Roemer doen om Nu’i terug te krijgen – maar dit niet. Met een van afschuw vertrokken gezicht luisterde hij naar Tututemanarikes uitleg.

‘De mana zit nog steeds in zijn lichaam. Door hem op te eten krijg jij zijn mana.’

Roemer schudde zijn hoofd. ‘Nee!’

‘Zijn mana is de mana van de goden, en die heb je nodig,’ ging Tututemanarike verder.

‘Nee,’ zei Roemer. ‘Ik ben geen kannibaal.’

‘Ik weet niet wat dat is,’ zei Tututemanarike. ‘Ik ken jouw woorden niet. Maar zo moet het. Zo is het hier altijd gegaan.’

‘Is er geen andere manier?’ vroeg Roemer.

‘Ja, door geboorte. Als je dit doet zullen jouw kinderen ook mana hebben. Maar voor jou is dit de enige weg.’

‘Ik doe het wel zonder,’ zei Roemer.

‘Dat kan niet. Je bent niemand, niet eens een man. Hoe wil je je tegen de grote haaien beschermen? En tegen de krijgers van Ana’a? Ik kan je niet zonder mana de zee op laten gaan. Dan worden de goden ook boos op mij.’

‘Heeft ú mana?’ vroeg Roemer.

De oude man knikte. ‘Daarom leef ik nog.’

Roemer zweeg. De oostenwind gleed warm over het eiland en deed het water in het binnenmeer golven. De wind streek ook over de lijken die in de zon lagen. De krijgers waren pas een paar uur dood en hij rook ze nu al.

‘Het is niet de man die je opeet, maar zijn mana, zijn macht, zijn geest. Eigenlijk eet je de mana van de goden,’ zei Tututemanarike.

Roemer dacht aan de katholieken, thuis. Die aten tijdens hun mis een stukje brood – dat was het lichaam van Christus, zeiden ze. Dit was ook zoiets, maar dan anders.

‘Jammer, het was een dapper plan,’ zei Tututemanarike.

Roemer zei nog steeds niets. Laag boven het binnenmeer vlogen drie kotaha; hij herkende de vogels aan hun lange gevorkte staarten.

De oude man stond op.

‘Nu’i heeft een hekel aan mij, dat weet ik heus wel,’ zei Tututemanarike. ‘Maar ik hou van haar, meer dan ze ooit zal weten. Ik mis haar nu al. En jij?’

‘Hoev... hoeveel moet ik eten?’ vroeg Roemer.

‘Een klein stukje,’ zei Tututemanarike.

Gelukkig lagen Baltus Jansse en Swart Jan nog te slapen; Roemer zou zich geen raad weten als die twee hem zouden vragen wat hier gebeurde.

Behalve de oude man en hijzelf was er niemand in de buurt. Omdat deze daad heilig was mochten vrouwen niet aan de ceremonie deelnemen. Met een handgebaar stuurde Tututemanarike alle vrouwen die in de buurt waren weg. Ze mochten niet eens toekijken – en natuurlijk ook niet mee-eten.

Op het strand maakte Tututemanarike een heet vuur en legde daar platte stukken koraalsteen in. Toen groef hij een ondiepe kuil en bekleedde die met geurende groene bladeren.

Op zijn knieën naast de dode krijger zittend waste Tututemanarike met zeewater zorgvuldig al het bloed en het vuil van het lijk – alleen de verminkte voet sloeg hij over.

Toen sneed hij met een scherp schelpmes een cirkel in de buik, ongeveer een hand breed. Hij stroopte de huid eraf en stak pardoes zijn hand naar binnen. Dat werd Roemer te veel. Hij sprong overeind en liep weg.

Nagestaard door de vrouwen die achter een van de hutten bij elkaar zaten, holde Roemer naar de kleine waterput, die net buiten het dorp lag. Misselijk van angst en opwinding schepte hij een van de lege kokosnootschalen die naast de put lagen vol water, en dronk met grote teugen. Als je haastig en te diep schepte, zoals Roemer nu deed, was het water eigenlijk te zout om te drinken. Maar hij merkte het niet – hij kon maar aan één ding denken, één woord dat door zijn hoofd gonsde.

Kannibaal!

Hij liet zich naast de put op de grond vallen en staarde omhoog, naar de spierwitte wolken die door de blauwe lucht trokken. Zo bleef hij liggen, starend, piekerend, niet wetend wat hij moest doen. Pas toen een van de vrouwen nieuwsgierig kwam kijken wat hij daar deed, stond hij op en liep hij terug, zonder iets tegen haar te zeggen.

Tututemanarike deed alsof hij niet had gemerkt dat de jongen weg was geweest. Hij negeerde Roemers vertrokken gezicht en legde met gebaren uit wat hij had gedaan. Hij had iets uit het lichaam van de krijger genomen, schoongemaakt en gewassen, en daarna ingepakt in de grote ronde bladeren van de kahaia-boom. Toen had hij de kokendhete koraalstenen onder in het gat gelegd, en daarop de pakjes met mensenvlees.

Dat alles had hij afgedekt met een heuveltje van hete stenen, donkergroene bladeren en een paar scheppen koraalzand, zodat er geen stoom kon ontsnappen.

‘En de rest?’ vroeg Roemer met een vies gezicht. ‘Waar is de rest gebleven?’

Tututemanarike wees. Hij had het lichaam van de dode krijger al naar het strand gesleept. ‘We hebben niet veel van hem nodig,’ zei Tututemanarike. Het klonk bijna verontschuldigend. ‘Nu moet zijn lichaam in rook veranderen en ons verlaten, en dat van de andere krijgers ook.’

Omdat Tututemanarike wel zag dat Roemer niet met de lijken wilde sjouwen liet hij de jongen lege kokosnootschalen verzamelen en daarmee op het strand kleine brandstapels bouwen. Zelf sleepte de oude man de dode lichamen erheen. Hij tilde de lijken op en smakte ze boven op de kokosnootstapels. Ondanks zijn hoge leeftijd en zijn magere lijf was Tututemanarike behoorlijk sterk, zag Roemer.

Even later knetterden de vlammen en verteerde het vuur de lichamen van de doden. Tututemanarike keek een poosje toe en liep toen naar het heuveltje waarin hij de pakjes mensenvlees had begraven. ‘Het is zover. Kom mee.’

Met lood in zijn schoenen sjokte Roemer achter hem aan. Hij dacht aan Nu’i. Misschien was ze al dood, misschien was dat verschrikkelijke dat hij nu ging doen helemaal voor niets.

Nu’i.

Voor Nu’i, alleen voor Nu’i.

Bij het heuveltje ging de oude man op zijn hurken zitten. Met zijn vingers door het zand graaiend groef hij de pakjes op.

De hitte had de groene bladeren doen verkleuren en hier en daar zelfs verschroeid. Tututemanarike vouwde het eerste pakje open.

Roemer werd misselijk.

Met zijn schelpmes sneed Tututemanarike het vlees in drie stukken. Zwijgend bood hij Roemer, op het blad, het kleinste stukje aan.

De jongen deed zijn ogen dicht. Hij trilde over zijn hele lijf.

Voor Nu’i!

Kokhalzend werkte hij het grijsroze vlees naar binnen. Hij proefde geen smaak, alleen dat het korrelig was en droog. Hij kauwde niet, maar slikte.

‘Nog een stukje,’ zei Tututemanarike.

Roemer schudde zijn hoofd. ‘Nee, alsjeblieft...’

Achter hem klonk een stem. Hij keek om. Baltus Jansse was wakker geworden. De kwartiermeester stond voor zijn hut en rekte zich uit.

Roemer maakte zich klein, maar Baltus Jansse had hem al gezien. ‘Hé, wat spook jij daar uit?’

Roemers hart stond stil. Over een paar tellen zou de kwartiermeester hem betrappen – en hij zou zich niet eens kunnen verdedigen. Wat kon hij zeggen?

‘Wat stinkt daar zo?’ riep Baltus Jansse, terwijl hij naar hem toe liep. ‘Het lijkt wel of er een varkensstal in brand staat.’

Toen zag de kwartiermeester de rokende brandstapels op het strand. Hij bleef staan en snoof. ‘Ha, ik zie het al. Goed werk, jongen. Weg met die kadavers. Zo te zien heb je geen hulp nodig.’

De kwartiermeester draaide zich om, liep terug en verdween weer in zijn hut.

‘Je hebt nu mana, maar dat is nog niet zichtbaar,’ zei Tututemanarike. ‘Je moet een tatoe hebben. Als de goden die zien, weten ze dat je mana hebt. Dan laten ze ons misschien door.’

‘Wát? Nóg een tatoe? Maar mijn vel zit al vol!’

‘Hij is maar klein,’ zei Tututemanarike. ‘Op je knie.’

‘Die drie haaientanden?’

De oude man knikte. ‘Dat is zo gebeurd.’

‘En wanneer vertrekken we dan?’

‘Daarna,’ zei Tututemanarike. Het leek wel alsof hij grijnsde. ‘Ik zet alvast de vrouwen aan het werk. En jij, vraag jij de god van de dieven maar om hulp.’




Vertrek

Hinkend van de pijn in zijn knie – het tatoeëren van de drie haaientanden had toch behoorlijk zeer gedaan – liep Roemer naar de hut van Baltus Jansse.

‘Hallo kwartiermeester, bent u wakker?’ Roemer wachtte. Zijn hart bonsde in zijn keel.

‘Wat is er?’ De stem klonk nors en onvriendelijk.

‘Ik heb... eh... misschien iets moois voor u.’

Op handen en knieën kroop de kwartiermeester de hut uit. ‘Bah, het stinkt hier nog steeds. En moois? Wat voor moois? Laat zien.’

‘Dat... heb ik niet hier. Ik wou alleen zeggen dat ik grote oesterschelpen heb zien liggen, vlak bij de kant.’

‘Waar?’

‘Op dat strandje, weet u wel, die kant op, waar die omgevallen palmboom in het water ligt.’

‘Daar ben ik van de week nog geweest. Geen schelp gezien.’

Roemer slikte. ‘Nou, ik was er gisteren, en toen lagen ze er. Een heleboel. Misschien zijn ze door het getij aangespoeld.’

‘Waarom vertel je dat nu pas?’

‘Ik denk er nu pas aan, kwartiermeester. Gisteren is er zoveel gebeurd, met die aanval en zo.’

‘Hm,’ zei Baltus Jansse. ‘Waarom ben je ineens zo behulpzaam? En wat is er met je knie? Je bloedt.’

‘O, dat is niks,’ zei Roemer.

‘Wat is er aan de hand? Het zweet staat op je voorhoofd. Je komt hier niet zomaar.’

‘Ik wil u alleen maar helpen, kwartiermeester. Als het getij die schelpen aanspoelt, kan het volgende getij ze weer wegspoelen, toch?’

Baltus Jansse zei niets. Hij keek de jongen scherp aan. ‘Dit is toch geen geintje, hè?’

Roemer schudde zijn hoofd. ‘Ze liggen er echt, kwartiermeester. Ik zweer het u.’

‘Ik ga kijken, maar als je me belazert zul je ervan lusten.’

Een halfuur later vertrok de kwartiermeester, met in zijn hand een leeg mandje. Roemer zat op het strand te wachten. Toen de man voorbijliep zwaaide hij, maar de kwartiermeester keek niet op of om.

Zodra de man uit het zicht was verdwenen, haastte Roemer zich terug naar de hut van de kwartiermeester. Zijn hart bonsde toen hij naar binnen kroop. Het was er behoorlijk donker. Toen zijn ogen aan het schemerduister gewend waren, zag hij overal rommel liggen. Het duurde even voordat hij vond wat hij zocht. Zo snel hij kon sjouwde hij zijn buit naar het strand.
	De dubbele kano die de mannen van Ana’a bij hun overhaaste vlucht hadden achtergelaten lag klaar, de vrouwen hadden de kokosnoten die Roemer wilde hebben al netjes opgestapeld, maar Tututemanarike was nergens te zien.

Het bijna nieuwe vaartuig bestond eigenlijk uit twee kano’s die met stevige stokken en touwen aan elkaar waren gebonden. Op die stokken was een dek gemaakt, en daar stond een kleine hut op. De twee kano’s hadden allebei een mast. Tussen die masten in hing een vierkant zeil, gemaakt van gevlochten palmbladeren.

Roemer bracht zijn spullen aan boord en verborg ze in de kleine hut. Daarna liep hij snel naar het dorp, haalde het witte zwaard uit zijn hut en stak het in de riem om zijn middel.

Maar waar was Tututemanarike?

De ontvoerders hadden al een halve dag voorsprong en Roemer had het gevoel dat elke minuut telde. Hij holde terug naar het strand, maar bij de kano was nog steeds niemand te zien.

Hij rende het strand af, en toen het smalle pad in naar de afgelegen hut van de oude man. Net voordat hij daar arriveerde kwam hij Tututemanarike tegen.

‘Het is gelukt!’ riep hij. ‘Alles is klaar. We kunnen gaan.’

Tututemanarike knikte en zei niets. Hij had een opgerolde doek bij zich waar iets in zat; Roemer kon niet zien wat.

Samen liepen ze terug naar het strand. Roemer vond dat de oude man veel te langzaam liep, maar hij durfde er niets van te zeggen.

Toen ze bij de kano aankwamen stond Roemers hart stil.

Naast de kano stonden Baltus Jansse en Swart Jan.

‘Kijk eens wie we daar hebben,’ zei Swart Jan. ‘Onze jonge vechtersbaas. Samen met die oude kerel. Wat zijn jullie van plan?’

‘Ik zei je toch dat dit zaakje stinkt,’ zei Baltus Jansse. ‘Dat smoesje van hem geloofde ik meteen al niet. Die smiecht wilde mij uit de buurt hebben.’

Tututemanarike keek de mannen niet eens aan. Hij gaf Roemer een wenk en begon de dubbele kano naar zee te duwen. Roemer kwam naast hem staan en samen schoven ze het vaartuig over de gladde koraalstenen tot het met een zachte plons in het water gleed.

‘Hé, je gaat toch niet weg?’ riep Baltus Jansse. ‘Wat krijgen we nou?’

‘Wacht eens even,’ zei Swart Jan. ‘Ga jij...?’

Roemer keek om.

‘Ga je echt? Dat rare plan van je?’ Het was alsof ineens tot Swart Jan doordrong wat er ging gebeuren.

Roemer knikte.

‘Maar je kunt niet...’ Swart Jan liep het water in tot hij vlak bij Roemer stond.

‘Ja, Swart Jan,’ zei Roemer zacht. ‘We gaan echt. We gaan Nu’i terughalen.’

‘Jij en die oude man? Met zijn tweeën? Dat lukt jullie nooit!’

‘Misschien niet,’ zei Roemer. ‘Maar dan heb ik het tenminste geprobeerd.’

‘Hè? Waar hebben jullie het over? Wát gaan jullie doen?’ riep Baltus Jansse.

‘Hoe ver is dat varen?’ vroeg Swart Jan.

‘Weet ik niet,’ zei Roemer.

Vanuit zijn ooghoek zag hij hoe Tututemanarike op het middendek klom en het zeil uitrolde.

‘Heb je wapens? Heb je een geweer meegenomen?’

Roemer aarzelde. ‘Nee. Alleen mijn zwaard.’

‘Ben je gek geworden!’

‘Het geeft niet. We gaan. Tot ziens, Swart Jan,’ zei Roemer.

‘Nee! Zo laat ik je niet vertrekken!’ riep Swart Jan. ‘Wacht! Ik ga mee!’

‘Ho nou eens even,’ riep Baltus Jansse. ‘Waar ga je heen? Waarom weet ik hier niks van?’

‘Je wacht op mij, hoor je me, Roemer!’ beval Swart Jan. ‘Ik ga mijn geweer halen. En kruit. En kogels. Ik ben zo terug!’

Roemer zweeg.

Swart Jan draaide zich om en rende het strand af naar het dorp.

‘Snel, we gaan,’ zei Tututemanarike.

‘Hij... hij wil mee,’ zei Roemer.

Tututemanarike schudde zijn hoofd. ‘Dat kan niet. Hij heeft geen mana. Hij mag niet mee.’

‘Maar...’ zei Roemer.

‘Stop!’ riep Baltus Jansse. Hij liep het water in en greep de kano vast. ‘Jullie vertrekken niet voordat ik weet wat hier aan de hand is. Wat gaan jullie doen?’

‘We gaan Nu’i halen,’ zei Roemer.

‘Wat? Waar?’

‘Op Ana’a.’

‘Wát?’

‘Dat eiland waar die mannen vandaan kwamen.’

‘Dat wil ik niet!’ Baltus Jansse schudde zijn hoofd, alsof hij moeite had met denken. Zijn ogen stonden raar.

‘Kwartiermeester, wilt u alsjeblieft de kano loslaten,’ vroeg Roemer.

‘Ik wil niet dat Swart Jan meegaat. Dan ben ik hier alleen!’ riep Baltus Jansse. Hij stond tot aan zijn middel in het water en klemde zich vast aan de kano.

‘Laat de kano dan los,’ zei Roemer. ‘Dan zijn we weg. Zonder Swart Jan.’

Tututemanarike draaide het klapperende zeil en zette het strak, zodat de wind erin kwam.

‘Ho! Wacht op mij!’ Swart Jan kwam aangehold, zwaaiend met zijn geweer.

‘Nee, nee, Swart Jan. Jij moet hier blijven. Ik heb je hier nodig,’ riep Baltus Jansse.

‘Nee Baltus, ik ga die jongen helpen.’ Swart Jan plonsde het water in, gooide zijn geweer en een kruitzakje op het smalle middendek en klom erachteraan.

‘Ho nou even, dit kan niet. Je kan me hier niet achterlaten!’ De stem van Baltus Jansse sloeg over. Hij rukte aan de kano.

‘Pas op!’ riep Roemer. ‘Haaien!’

‘Wat? Waar?’ schreeuwde de kwartiermeester. Angstig keek hij om zich heen, maar hij zag niks.

‘Daar in de golven!’ riep Roemer. ‘Haaien! Allemaal haaien!’

Met een kreet van afschuw liet Baltus Jansse de kano los en haastte zich naar de kant.

Het zeil bolde en een paar tellen later voer de kano door de smalle vaargeul de oceaan op.

‘Krijg nou wat! Daar staat ons kruit!’ riep Swart Jan. Hij zat op zijn knieën en tuurde in de lage hut die op het middendek stond.

‘Hoe komt die kist hier? Dat zal Baltus niet leuk vinden! En een geweer! Je zei dat je alleen dat gekke zwaard had!’

‘Het geweer was van Claes. En dat kruit heb ik nodig, Swart Jan,’ zei Roemer. ‘Ik heb het je uitgelegd, weet je nog?’	

‘Nee,’ zei Swart Jan. ‘Je hebt niets over dat kruit verteld. Hier wist ik niks van.’

‘Het is de enige manier die ik kan bedenken om Nu’i te bevrijden,’ zei Roemer.

‘Je was toch niet van plan om ons kruit te ruilen tegen jouw meisje?’ vroeg Swart Jan met half dichtgeknepen ogen. ‘Vergeet dat maar. Dat vind ik niet goed. Dat kruit hebben we nodig om ons te verdedigen.’

‘Het is maar de helft van het kruit, Swart Jan,’ zei Roemer. ‘Die andere kist heb ik laten staan.’

‘Welke andere kist?’ Roemer zag dat de matroos kwaad werd.

‘Die andere kruitkist in de hut van Baltus.’

‘Dat was geen kruitkist, druiloor! Dat was de kist met kogels. Dit hier is al ons kruit.’

Roemer keek weg. Daarnet had hij nog gedacht dat het fijn was als Swart Jan meeging, maar het liep nu al fout.

‘Terug!’ commandeerde Swart Jan. ‘We kunnen die man niet in de steek laten. Zonder kruit kan hij alleen maar knikkeren met die kogels. Als die kerels terugkomen maken ze gehakt van hem.’

Een hoge golf tilde de dubbele kano op. Roemer en Swart Jan grepen zich vast.

‘Nee, Swart Jan, we gaan niet terug,’ zei Roemer.

De kano gleed in een golfdal. De kruitkist schoof van de ene kant van de hut naar de andere.

Swart Jan kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘We móéten terug, jongen. Baltus heeft niks aan kogels als hij geen kruit...’

Roemer schudde zijn hoofd. ‘Nee, Swart Jan.’ Zijn stem trilde; hij hoopte dat de matroos dat niet hoorde.

Swart Jan staarde de jongen aan. ‘Zo ken ik je niet. Je bent nogal zeker van jezelf.’

‘Ik wil Nu’i terug,’ zei Roemer. ‘En ik heb haast.’

‘Hoe wil je dat doen? Je kan niet eens schieten, stommeling. Je bent de kogels vergeten. Je hebt alleen maar kruit, en ik wil niet dat je dat weggeeft.’

‘Ik heb drie kogels,’ zei Roemer.

‘Dríé? Waarom drie? Waarom geen tien? Of twintig?’

‘Een voor Nu’i, een voor Tututemanarike en de laatste voor mezelf.’

‘Hè?’

‘Ik wil niet dat ze ons levend in handen krijgen,’ zei Roemer.




Derde deel 
Ana’a
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Als je wordt gedood, sterf dan niet laf als een octopus die de strijd meteen opgeeft, maar vecht door tot het bittere einde, en ook nog daarna, als een hamerhaai waarvan het vlees nog siddert als je hem in stukken snijdt.

Oud gezegde op de eilanden van de Stille Zuidzee




De koning van Ana’a

Juichend en schreeuwend renden tientallen mannen het water van de kleine baai in. Ze tilden de grote kano uit de golven en droegen het gevaarte, mét daarin de krijgers en hun gevangene, in triomf het strand op. Onder de kokospalmen zetten ze de boot neer.

De zon kwam net op. Nu’i keek verbijsterd om zich heen. Ana’a was totaal anders dan ze had gedacht. Voor het eerst in haar leven zag ze lage heuvels, en op het strand liepen varkens en kippen. Die kende ze alleen uit oude verhalen.

Tijd om erover na te denken kreeg ze niet, want de man die haar gevangen had genomen – Tahitoa heette hij – trok haar aan haar haren het strand op. Zonder de nieuwsgierige omstanders ook maar een blik waardig te gunnen sleurde hij haar achter zich aan.

‘Auuu!’ gilde ze.

‘Bedwing je tong,’ riep Tahitoa terug. ‘Of ik ruk hem uit je mond.’

Met haar hoofd omlaag draafde Nu’i achter de krijger aan, het palmenbos in.

Al na een paar minuten stopten ze, en toen zag het meisje dat ook Ana’a een binnenmeer had, maar dit water was blauwgroen.

Aan de oever lagen drie hutten, hoger en breder dan die op Takapoto. Bij de eerste hut liet Tahitoa het meisje los.

‘Blijf je zitten of moet ik je benen breken?’ vroeg hij.

‘Ik blijf zitten,’ zei Nu’i snel. Ze trok haar benen op en verborg haar gezicht tussen haar knieën.

‘Als je wegloopt voer ik je aan de varkens,’ zei Tahitoa. Hij draaide zich om en verdween in de eerste hut.

Nu’i keek om zich heen. Nergens waren mensen te zien. Vlak voor haar groef een kleine krab een gat in het harde koraalzand. Ze zuchtte. De mannen hadden haar in leven gelaten omdat ze familie was van Tututemanarike, maar wat wilden ze van haar?

De zeereis naar Ana’a had anderhalve dag geduurd. Onderweg had ze de krijgers steeds weer horen praten over de mislukte overval op Takapoto, die vreemde lichtflitsen, die harde knallen. Het ergst vonden ze de dood van Hiro, de oudste zoon van hun koning. Een van hen had met eigen ogen gezien hoe iemand met gele haren Hiro had doodgestoken. Met Hiro’s eigen zwaard nog wel.

Iemand met gele haren?

Nu’i kon haar oren niet geloven. Er was er op Takapoto maar één die blond haar had.

Roemer.

Achter haar, op het strand, scharrelden bruine varkens. Iets verderop stond een vreemde stellage: drie hoge stammen van omgehakte palmbomen die elkaar als een driepoot in evenwicht hielden.

Nu’i moest twee keer kijken, want de eerste keer geloofde ze haar ogen niet. Boven op die driepoot was een naakte man vastgebonden. Zo te zien was hij al een tijd dood. In zijn hoofd staken speren. Een koude rilling liep over Nu’i’s rug. Zoiets verschrikkelijks had ze nog nooit gezien.

Uit de eerste hut klonken stemmen. Toen Tahitoa uit de hut kwam kroop een oude vrouw achter hem aan. Ze stond op, pakte Nu’i bij de kin en bestudeerde haar gezicht. Nu’i durfde de vrouw niet aan te kijken en sloeg haar ogen neer.

‘Ik heet Hemia,’ zei de vrouw. ‘Je doet precies wat ik zeg. Misschien leef je dan langer.’

Nu’i knikte.

‘We brengen je naar de koning,’ zei Hemia. ‘Je mag alleen wat zeggen als je wat gevraagd wordt.’

Nu’i knikte weer.

Met zijn drieën liepen ze door het palmenbos naar het dorp, dat verbazingwekkend groot was. Er stonden tientallen hutten, de een nog hoger dan de ander. De mensen staarden haar nieuwsgierig aan.

Midden in het dorp stond, op een kleine heuvel, een mooi versierde hut. Op een houten vlonder, voor die hut, zat een man die misschien wel nog ouder was dan Tututemanarike. Om zijn hals hing een brede ketting met daaraan grote haaientanden. De man straalde gezag uit. Naast hem stond een jongen, niet ouder dan elf of twaalf jaar. Hij had lang, sluik haar dat half voor zijn ogen hing. In zijn hand had hij een lange, zwart-wit geblokte speer.

Eerbiedig deed Hemia de doek af die ze om had. Dit was de koning van Ana’a, begreep Nu’i. Een koning mag je alleen met onbedekte schouders bezoeken. Zelf droeg Nu’i alleen haar gele gevlochten rokje.

De koning wenkte ongeduldig. Tahitoa gaf Nu’i een duw. Met knikkende knieën klom het meisje de verhoging op. De koning keek haar onderzoekend aan.

Nu’i sloeg haar ogen neer.

‘Is Tututemanarike jouw grootvader?’ vroeg de koning.

‘Nee,’ zei Nu’i. Ze keek naar beneden, naar het dikke, glanzende hout waar de vlonder van was gemaakt.

‘Ze liegt!’ riep Tahitoa achter haar. ‘Op Takapoto zei ze dat hij haar grootvader was.’

‘Als je liegt geef ik je aan mijn mannen,’ zei de koning.

‘Hij is mijn óvergrootvader,’ zei Nu’i.

De koning kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Waar is je grootvader?’

‘Dood.’

‘En je vader?’

‘Ook dood.’

‘Hm. Ooms? Broers? Neven?’

Nu’i schudde haar hoofd. ‘Nee, iedereen is dood.’

‘Kijk me aan!’

Nu’i keek op. In de harde, donkere ogen van de man zag ze geen enkel gevoel. Deze man kende geen medelijden.

‘In het donker hebben onze krijgers bij jullie iemand met gele haren gezien,’ zei de koning. ‘Hoe kan dat?’

‘Dat is een popa’a. Er zijn heel veel popa’a op Takapoto.’

‘Popa’a? Die bestaan niet. Alleen in verhalen.’

‘Wij hebben echte popa’a. Ze helpen ons. Ze beschermen Takapoto.’

‘Wat een onzin! Waar komen die zogenaamde popa’a vandaan?’

‘Van een groot schip.’

‘Waar is dat schip? Onze mannen hebben geen schip gezien.’

‘Gezonken. Op het rif.’

‘Hoeveel van die popa’a zijn er dan wel?’

‘Heel veel,’ zei Nu’i. ‘Ik kan ze niet tellen.’

‘Wat voor wapens hebben ze? Speren? Knuppels?’

‘Nee,’ zei Nu’i. ‘Ze hebben donder en bliksem bij zich. Die gooien ze naar wie ze maar willen. Als je geraakt wordt ben je dood.’

De koning lachte minachtend. ‘Ik geloof er geen woord van. Je liegt of het is kinderpraat.’

‘Gaat u dan zelf kijken.’

‘Als je brutaal wordt voeren we je aan de haaien.’

Nu’i boog haar hoofd en zweeg.

‘Wie heeft mijn zoon gedood?’ vroeg de koning.

‘Hij was mijn broer,’ zei de jongen naast hem. ‘Jullie hebben mijn broer vermoord.’ Nu’i hoorde de woede in zijn stem. De jongen deed een paar stappen naar voren tot hij vlak voor het meisje stond. Ze rook zijn adem. Ze probeerde hem niet aan te kijken.

‘Daar was ik niet bij,’ zei ze zacht. ‘Hij had mij gevangengenomen.’ Zonder om te kijken wees ze achter zich, naar Tahitoa.

‘Geef haar aan mij, vader,’ zei de jongen. Met de onderkant van de speer sloeg hij tegen Nu’i’s kuiten.

‘Hou je stil,’ zei de koning. ‘We hebben haar nodig voor iets belangrijkers dan jouw liefhebberijen.’

Nu’i slikte.

‘Je hebt het bloed van je overgrootvader,’ zei de koning. ‘Wij denken dat je ook zijn mana in jou draagt. Jij weet daar natuurlijk niets van, want je bent maar een meisje. Ik geloof niets van die popa’a, maar ik denk dat jouw overgrootvader weet hoe hij de geesten aan zijn kant moet krijgen.’

Nu’i haalde diep adem.

‘Maar dat kunnen wij ook. We zullen jou aan de goden offeren, zodat ze óns steunen als wij wraak nemen voor de moord op mijn zoon. We gaan iedereen op Takapoto doden, we zullen alle tuintjes verwoesten en alle palmbomen in brand steken, zodat het eiland leeg, kaal en dor wordt, en niemand er ooit meer wil wonen.’

Nu’i voelde zich licht worden in haar hoofd, alsof ze de hele dag in de zon had gelopen. Ze was bang dat ze om zou vallen.

‘Breng haar weg en maak haar mooi voor vanavond,’ zei de koning.

Tahitoa had Nu’i stevig bij de haren vast en Hemia sjokte achter hen aan. Ze liepen terug naar de drie hutten bij het binnenmeer. Toen ze daar aankwamen viel haar blik weer op de grote driepoot met bovenin die dode man met speren in zijn hoofd.

Ze dacht aan wat de jongens vroeger op Takapoto van hun vaders leerden: als je doodgaat, sterf dan niet als een laffe octopus die de strijd meteen opgeeft, maar als een dappere hamerhaai, vechtend tot het laatst. Zou zíj dat ook kunnen?

Hemia trok Nu’i mee naar de kleinste van de drie hutten. Binnen was het halfdonker en rook het naar bloemetjes.

‘Je moet je eerst wassen,’ zei Hemia. ‘Je hele lichaam. Met dit water. Daarna wrijf je je in. Hiermee.’ Ze wees naar de kokosnootschalen die langs de wand stonden en die gevuld waren met geurig water. Naast het water stond een schaal met kokosnootolie, vloeibaar gemaakt in de zon. Er dreven kleine witte bloemen in.

‘Als je klaar bent kom ik terug,’ zei Hemia. Ze liep de hut uit.

Toen de vrouw Nu’i een uur later kwam halen, was het meisje schoon. Nu’i’s haren en haar huid glansden, en ze geurde naar bloemen.

Met een ruk graaide de vrouw het witte bloemetje achter Nu’i’s oor vandaan. ‘Je bent op Ana’a. Hier heb je niemand – alleen mij,’ zei de vrouw. ‘Kom met me mee.’

Maar voordat ze de hut konden verlaten werd de uitgang geblokkeerd door iemand die naar binnen wilde. Nu’i’s hart sloeg een slag over. Op zijn knieën kroop de jongen met het sluike haar de hut binnen.

Om zich ouder voor te doen dan hij was, had de koningszoon zich uitgedost met een maro, een driehoekig rokje van geklopt boombast, dat alleen door volwassen mannen mocht worden gedragen. Hij had een veren hoofdtooi opgezet, die hem veel te groot was, en armbanden omgedaan van mensenhaar.

Hij zag er potsierlijk uit. Omdat de jongen nog geen belangrijke tatoeages had verdiend, had hij met roet dunne strepen op zijn gezicht en op zijn lijf aangebracht. Zonder het te merken had hij met zijn hand door die streepjes geveegd, waardoor ze nu leken op de uitwaaierende takken van een boom.

De jongen keek Nu’i woedend aan en balde zijn vuisten. ‘Jullie hebben mijn broer vermoord,’ zei hij. Zijn stem trilde. ‘Mijn liefste broer. Maar nu is het mijn beurt. Wat denk je wel, jij verwaande meid, met je brutale leugens en je praatjes. Weet je wel wie wij zijn?’

‘Maar je vader...’ begon Hemia.

‘Hou je mond,’ snauwde de jongen. Hij deed een stap naar voren en stompte Nu’i recht in het gezicht. ‘Kreng!’

‘Aaaai!’ Nu’i hief haar handen afwerend op.

Weer gaf de jongen haar een stomp, nu in haar buik, waardoor ze dubbelsloeg. Nu’i voelde hoe het bloed uit haar neus liep.

Ze was een kop groter, ze zou zich kunnen verdedigen – maar dat zou ze niet overleven. Ze moest de jongen zijn gang laten gaan.

Hemia deed niets. Terwijl Nu’i nog kromgebogen stond, happend naar adem, sloeg de jongen haar achter op haar hoofd. Nu’i zag sterretjes. Ze viel voorover, eerst op haar knieën en daarna opzij op de vloer.

Doodstil bleef ze liggen, met haar ogen half dicht. Ze voelde hoe het bloed uit haar neus liep, over haar wang. Gaf ze een teken van leven, dan zou de jongen doorgaan, misschien wel tot ze dood was.

Uit haar ooghoek zag Nu’i hoe de jongen zich over haar heen boog. Hij pakte haar bij haar haren en trok haar hoofd omhoog. Nu’i hield zich slap. Hij liet los en haar hoofd dreunde op de grond.

‘Ik weet dat je niet dood bent,’ zei de jongen. Zijn stem trilde. ‘Je doet alsof. Dat geeft niet. Je moet blijven leven, tot vanavond.’

Nu’i lag doodstil.

‘Je bent vies en lelijk. Ik wil je niet eens aanraken,’ zei de jongen. Hij spuugde in haar gezicht, draaide zich om en kroop de hut uit.

Kreunend ging Nu’i overeind zitten. Haar hoofd bonsde, haar neus deed zeer. Voorzichtig veegde ze de spuug en het bloed van haar gezicht, maar het hielp niet veel. Het bloed liep in een straaltje uit haar neus, over haar kin.

Hemia boog zich voorover en bekeek haar. ‘Ga je opnieuw wassen,’ zei ze. ‘Er staat nog water.’

Nu’i zweeg. Misschien was haar neus wel gebroken. Ze wachtte tot Hemia weg was. Ze zag hoe het bloed vanaf haar kin op de grond drupte. Voorzichtig kroop ze naar de uitgang van de hut en keek naar buiten. Hemia stond aan de oever van het middenmeer met Tahitoa te praten.

Niet sterven als een laffe octopus, maar als een hamerhaai, vechtend tot het einde.

Ze gleed naar buiten en sloop de andere kant op, naar de dichtstbijzijnde palmbomen. Toen ze de schaduw van de bomen had bereikt, stond ze op en begon te rennen.

Ana’a bestond uit een grote, smalle ring van kleine koraaleilanden, van elkaar gescheiden door diepe en ondiepe geulen – daardoor leek het veel op Takapoto. Het verschil was dat op Ana’a bijna alle eilandjes werden bewoond; overal stonden hutten.

Bijna blindelings vluchtte Nu’i naar het volgende eilandje, zwemmend door de geul, rennend langs de strandjes – maar nergens vond ze een schuilplaats. Waar geen hutten waren, stonden netjes bijgehouden broodbomen, lage bananenbomen en taro-planten. Overal kwam ze sporen van mensen tegen.

Ook het volgende eilandje was bewoond, maar het eilandje daarna leek leeg. Ze zag geen hutten, nergens een tuintje, alleen maar wuivende kokospalmen. Uitgeput, hijgend en trillend van de zenuwen liet ze zich op de grond zakken en bleef doodstil liggen.

Pas toen haar hart niet meer bonkte stond ze op en plukte ze een jonge kokosnoot. Met een scherpe scherf koraal boorde ze er twee gaatjes in en dronk gulzig.

Midden op het eilandje lag een heuvel, wel drie keer zo hoog als zijzelf. Ze klom erop en keek om zich heen. Het was warm, de zon scheen fel. De lucht was blauw, maar aan de horizon zag ze een donkere band, alsof zich daar regenwolken verzamelden.

Ze bleef een tijdje zitten, rondkijkend of ze ergens een plaats zag waar ze zich zou kunnen verstoppen. Maar behalve die palmbomen groeide er weinig.

Toen ze weer naar beneden liep en tussen de palmen de schaduw opzocht, zag ze dat ze niet meer alleen was.

‘Kijk, daar is ze,’ zei Tahitoa.

Hij had wel tien mannen bij zich.




Groene wolken

Tututemanarike hield het roer vast en keek boos. ‘Hozen!’ gebood hij. ‘Meer hozen.’ De dubbele kano lekte.

‘Ga zelf maar hozen, oude man,’ zei Swart Jan. ‘Ik heb er genoeg van. Laat mij maar sturen.’

‘Je weet niet waar je heen moet,’ zei Roemer. ‘Alleen Tututemanarike weet waar Ana’a ligt.’

‘Dat hoop ik voor ons. Hij heeft niet eens een kompas,’ zei Swart Jan. Om hen heen was niets dan zee te zien. Het vierkante zeil stond strakgespannen en de kano vloog bijna over het water.

Tututemanarike keek Roemer vragend aan. De jongen vertaalde wat Swart Jan had gezegd.

‘Die man had thuis moeten blijven,’ zei Tututemanarike. ‘Hij heeft geen mana. Straks zullen de haaien hem verslinden.’

‘Wat zegt hij?’ vroeg Swart Jan argwanend. ‘Ik snap niet dat jij die kerel verstaat.’

‘Hij zegt dat hij geen kompas nodig heeft,’ zei Roemer.

‘Hoe doet hij het dan?’

‘Ik zal het hem vragen,’ zei Roemer.

Tututemanarike schudde zijn hoofd. ‘Ik wil het jou wel leren, maar hem niet,’ zei hij knorrig.

Roemer zweeg. Swart Jan pakte een lege kokosnootdop en begon weer te hozen. Boven hen vloog een zwarte meeuw met een witte kop.

‘Die vogel komt daarvandaan,’ zei Tututemanarike. ‘Daar ligt een eiland.’ Hij wees naar rechts. Roemer keek, maar hij zag alleen golven en een trillende horizon.

‘Hoe weet u dat?’

‘Overal drijft zeewier, we zijn dus niet ver van land. Die lange golven zijn oceaangolven. Maar hier, naast ons, die golf die dwars inkomt, die is tegen een eiland gebotst en wordt teruggeworpen. Aan die kant ligt dus een eiland.’

‘Wat zegt hij?’ vroeg Swart Jan.

‘Iets over golven, maar ik begrijp hem niet,’ zei Roemer.

De meeuw vloog weg, precies in de richting die Tututemanarike had aangewezen.

‘Hij kwam kijken of hier iets te eten was, en nu gaat hij terug naar huis,’ zei Roemer. Hij grinnikte – hij bedoelde het als een grapje.

‘Precies,’ zei Tututemanarike ernstig. ‘Je leert snel.’

‘Klets maar een eind raak,’ zei Swart Jan bozig. ‘Ik versta er toch niks van.’

Roemer antwoordde niet. Hij keek naar de zwarte, driehoekige vin die naast hun kano opdook en door de golven sneed.

Zigzaggend tussen eilandjes zeilden ze de hele dag door, zonder iets bijzonders tegen te komen. Tututemanarike leek precies te weten waar ze waren. Zodra ergens palmbomen boven de horizon verschenen, wendde Tututemanarike het roer en koos hij weer de volle zee. Hij wilde niet dat ze vanaf zo’n eilandje werden gezien. ‘Overal kunnen mannen van Ana’a zitten,’ zei hij.

Toen de nacht viel aten ze een kokosnoot, wat vis en gebakken broodvruchten die de vrouwen hadden meegegeven. Roemer liet het meeste staan; sinds het vertrek naar zee voelde hij zich misselijk.

‘Gewoon zeeziekte,’ zei Swart Jan. ‘Ik heb er ook last van. Niks van aantrekken.’

‘Zeeziekte? Jij ook? Maar wij hebben toch al maanden gevaren? En de zee is zo rustig.’

‘Iedere keer als je een tijdje aan land bent geweest en weer naar zee gaat moet je weer zeebenen krijgen,’ zei Swart Jan. Hij liet een harde boer.

‘Die man heeft slechte manieren en hij is een lastpost. Hij had thuis moeten blijven,’ zei Tututemanarike.

‘Wat zegt-ie?’ vroeg Swart Jan.

‘Meneer Tututemanarike wil weten waarom je bent meegegaan,’ zei Roemer.

Swart Jan grinnikte. ‘Om die vrouw van mij. Dat mens zanikt de hele dag aan mijn kop. Ik moet me wassen, vindt ze. Ik heb haar al een paar keer teruggestuurd naar Baltus, maar iedere avond is ze er weer. Ze wil bij mij blijven, zegt ze, maar ik heb geen zin in haar gezever. Blij dat ik weer op zee zit.’

Toen Roemer vertaalde wat Swart Jan zei, glimlachte Tututemanarike. ‘Teravaki heeft gelijk. Die man stinkt. Hij is vies. Ik hoop dat hij overboord valt.’

‘Hè?’ vroeg Swart Jan.

‘Meneer Tututemanarike vindt ook dat je je moet wassen,’ zei Roemer.

‘Zeg maar dat-ie kan doodvallen,’ zei Swart Jan.

‘Hij zal erover nadenken, meneer Tututemanarike,’ vertaalde Roemer.

De oude man grijnsde. Het was wel duidelijk dat hij niets geloofde van wat Roemer zei. Hij duwde het roer in Roemers handen en staarde een poosje naar de sterren aan de hemel. Toen ging hij overeind zitten, nam het roer weer over en verlegde de koers.

‘Moeten we een andere kant op?’ vroeg Roemer nieuwsgierig. ‘Waarom? Hoe kunt u dat zien?’

‘Dat kleine groepje sterren daar,’ wees Tututemanarike. ‘Kijk, vier armen, de onderste arm wijst naar Ana’a.’

‘Maar sterren verschuiven toch?’ protesteerde Roemer. ‘’s Avonds staan ze ergens anders dan ’s morgens vroeg.’

‘Deze niet,’ zei Tututemanarike ernstig. ‘De goden hebben die armen op een vaste plaats gezet, zodat wij ’s nachts altijd weten waar we heen varen.’

‘Ach man, dat is gewoon het Zuiderkruis,’ zei Swart Jan minachtend. ‘Bij ons thuis zie je die niet. Maar wij hebben de Poolster, en die hebben ze hier weer niet.’

‘Wat zegt hij?’ vroeg Tututemanarike.

‘Dat u gelijk heeft,’ zei Roemer.

‘Natuurlijk heb ik gelijk,’ zei Tututemanarike.

Roemer gaapte. Swart Jan pakte zijn grote rode zakdoek en snoot met veel kabaal zijn neus.

‘Jullie moeten gaan slapen,’ zei Tututemanarike. ‘Morgen moeten jullie vechten. Voor jouw stinkende popa’a-vriend wordt dit zijn laatste nacht.’

‘Wat zegt hij?’ vroeg Swart Jan, die de inhoud van zijn zakdoek bekeek.

‘Hij wenst je welterusten,’ zei Roemer.

Swart Jan verdween in de kleine hut. Roemer bleef liever buiten. Hij ging gemakkelijk zitten en keek naar de zee.

‘Je bent veranderd,’ zei Tututemanarike.

‘Ja,’ zei Roemer. ‘Dat weet ik.’ Als hij de taal van het eiland sprak voelde hij zich bijna een ander mens. Het was alsof hij dan niet meer dacht als een Zeeuwse jongen, maar als iemand van hier.

Hij ging op zijn rug liggen. Luisterend naar de golven die tegen de dubbele kano sloegen staarde hij naar de sterrenhemel. Hij had mensenvlees gegeten, hij vertrouwde Tututemanarike, hij hield van Nu’i, hij droeg tatoes op zijn lijf. Steeds meer wérd hij ook iemand van hier.

Nu’i. Waar zou ze zijn? Zou ze nog wel leven? Wat zouden ze aantreffen op Ana’a?

Doodmoe sliep hij in.

‘Wakker worden. Hozen!’ zei Tututemanarike.

Roemer kreeg zijn ogen maar met moeite open. De zon was al op, maar bleef verscholen achter een grijze wolkenband aan de horizon. Hij had slecht geslapen en hij had het koud. De bodem van de kano was hard en soms had hij in het water gelegen dat door de naden lekte.

‘Hoe weet u nu waar we heen moeten?’ vroeg hij, nadat hij de kano had leeggeschept. De oceaandeining kwam recht van voren; die dwarse golven van de vorige dag waren niet te zien. De zee leek eindeloos.

‘Popa’a zien de zee als een hindernis, als een grens. Wij zien de zee als een weg,’ zei Tututemanarike. ‘Dat is anders.’

Roemer vroeg maar niet door. Hij keek uit over zee en telde twee, drie haaien, die de kano achtervolgden.

‘We varen recht op Ana’a af,’ zei Tututemanarike. Hij trok het vierkante zeil strak. ‘Vanmiddag weet ik of we goed zitten.’

‘Dán al?’ vroeg Roemer geschrokken. ‘Ik moet alles nog in orde maken!’

‘Rustig maar, we komen pas aan als het donker is.’

Uit de hut klonk gesnurk. ‘Ga die man maar wakker maken,’ zei Tututemanarike. ‘Het is zijn laatste dag op aarde.’

Urenlang waren Swart Jan en Roemer bezig met de voorbereidingen voor de aanval. De kleine hut stonk naar kruit.

‘Niet al het kruit opmaken,’ waarschuwde Swart Jan. ‘Ik heb tien kogels bij me, en die wil ik kunnen afschieten. En we moeten ook kruit bewaren voor Baltus. Anders vermoordt hij ons als we terugkomen.’

Tututemanarike riep en Roemer haastte zich naar buiten.

‘Wat is er?’

‘Ik heb je nodig,’ zei Tututemanarike. ‘Ik heb oude ogen, jij ziet beter dan ik. Kijk eens naar de wolken in de verte. Welke kleur hebben ze?’

‘Wit,’ zei Roemer. ‘Gewoon wit.’

‘Ik dacht dat je slim was,’ zei Tututemanarike.

Roemer fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wat bedoelt u?’

Tututemanarike antwoordde niet. Hij morrelde aan het roer.

Roemer keek naar de lucht en naar de wolken die erin dreven.

‘Ik zie geel,’ zei hij na een poosje. ‘En sommige wolken zijn blauw, en eentje is echt wit. Maar die daar is grijs. En daar is er een met een beetje oranje.’

‘Eindelijk,’ zei Tututemanarike. ‘Het duurde wel lang voordat je het zag. Zoek nu de groene wolken.’

‘Groene wolken? Ik zie geen groene wolken.’

‘Nu misschien niet. Straks wel. Onder de groene wolken ligt Ana’a.’

Na een tijdje kwam Swart Jan naast hem zitten. ‘Wat ben je aan het doen?’ vroeg hij.

‘Ik zoek groene wolken,’ zei Roemer, terwijl hij een jonge kokosnoot leegschraapte. ‘Dat moet van hem.’

‘Hè?’

‘Hij zegt dat hier groene wolken hangen.’

‘Bedoel je die?’ Swart Jan wees.

Schuin rechts voor hen, ver weg, voorbij de horizon, kleurden de wolken zachtgroen, als voorjaarsgras in een Zeeuws weiland.




Op de marae

Het touw, gemaakt van gevlochten kokosnootvezel, sneed in Nu’i’s polsen en enkels. Liggend op de bodem van de kano kon ze zich nauwelijks verroeren. Haar hele lichaam deed zeer.

Pas toen ze bij het dorp aankwamen maakte Tahitoa de touwen los. Toen de man haar overeind trok, werd ze duizelig en viel ze op haar knieën.

‘Stel je niet aan. Meekomen!’ snauwde Tahitoa. Hij droeg nu een andere speer – een angstaanjagend wapen, gepunt met graten uit de staart van een stekelrog.

Wankelend klom ze uit de kano en liep ze voor hem uit, haar ogen half dicht. Het was al laat in de middag, maar het licht was nog fel. Ze wist dat ze er vreselijk uitzag. Haar gezicht was vast bont en blauw. Als ze de spieren in haar gezicht bewoog voelde ze hoe het gestolde bloed op haar kin en haar wangen plakte.

Tahitoa gaf haar een duw in de rug. ‘Doorlopen!’

Het dorp leek verlaten; ze zag niemand; wel hoorde ze het geluid van trommels. Ze liepen een breed pad in dat naar een ander stuk strand leidde. Tussen de palmbomen door schitterde al het harde blauw van de oceaan.

Toen ze het strand bereikten begon het zacht te regenen. Grote, warme druppels vielen op haar lijf, maar Nu’i merkte het niet. Met grote ogen keek ze naar het schouwspel om haar heen.

Dit stuk strand was erg breed en er waren honderden mensen – zoveel mensen had Nu’i nog nooit bij elkaar gezien. Bijna iedereen was naakt. De vrouwen zaten of hurkten in de schaduw van de palmen. Kinderen speelden in de branding.

De meeste mannen stonden in zee, kniediep in de golven. Tussen hen in dreven wel twintig kano’s en golfplanken. Achteraan dobberde één dubbele kano, die groter was dan alle andere: een oorlogskano met twee masten, uitbundig versierd met houtsnijwerk en groene takken en bloemen.

Half op het strand en bijna verscholen tussen de palmbomen, lag een grote, hoge marae, gebouwd van spierwit koraal. Op de vier hoeken stonden beschilderde tiki die met een boosaardige  grijns het heiligdom bewaakten. Het was Nu’i een raadsel waar de grote houten beelden vandaan kwamen. Zulke dikke bomen groeiden niet op Takapoto, en hier had ze ze ook niet gezien.

Omdat Nu’i sprakeloos bleef staan, gaf Tahitoa haar weer een harde duw. Ze strompelde verder, in de richting van de marae. Het laatste stuk moest ze zich tussen de zittende vrouwen door wringen. Geen van hen keek vriendelijk of medelijdend naar haar.

Weer een duw. De marae was in drie etages gebouwd. Bovenaan, op de derde verhoging, liepen mensen. Daar stond ook een zwarte houten draagstoel. Een troon.

Op die troon zat koning Tuamea, gekleed in een schitterende groene mantel die gemaakt was van de veren van de kotaha. Als de zon erop scheen kreeg de mantel een paarse gloed. Naast de koning hurkte zijn zoon, ook al met zo’n mooie mantel om. Nu’i slikte. Die jongen kende ze maar al te goed.

Een verdieping lager stond een lange witte tafel, gemaakt van platte stukken koraal. Hier liepen mannen rond die net zulke paarsgroene veren in hun haar droegen, maar die verder naakt waren.

Nu’i voelde dat elke stap die ze zette haar dichter bij pijn en dood bracht. Haar benen werden lam, haar knieën knikten, ze kreeg de ene voet bijna niet meer voor de andere.

 ‘Doorlopen,’ snauwde Tahitoa.

Ze struikelde bijna over de rommel. Tussen de koraalstenen lagen botten en beenderen. Nu’i zag een schedel, een afgekloven dijbeen, en daar... het hoofdje van een kind.

Dit was een marae van Oro, de oorlogsgod. Hier brachten de krijgers hun mensenoffers.

Op het moment dat de eerste palmtoppen van Ana’a boven de horizon verschenen liet Tututemanarike liet het zeil zakken. ‘Ze mogen ons niet zien,’ zei hij. ‘Eerst wat eten. Straks gaan we verder.’

‘Maar dan is het donker en zien we het eiland niet meer,’ zei Roemer.

‘O, toch wel. Haal de vis maar, en de broodvruchten.’

Niemand zei iets tijdens het eten, alsof ze alle drie beseften dat dit wel eens hun laatste maaltijd kon zijn. Zo dobberden ze wat rond, terwijl de schemering viel. Swart Jan staarde naar de horizon en vroeg ineens: ‘Die lui op Ana’a, dat zijn zeker kannibalen?’

Roemer kreeg een rood hoofd.

‘Vraag het eens aan die oude man, hij weet dat vast wel,’ zei Swart Jan.

Roemer keek naar de golven. Mensen eten, dat was een onderwerp waar hij liever niet over sprak.

‘Nou, vraag het hem dan,’ drong Swart Jan aan.

‘Eh... Swart Jan wil weten wanneer we naar Ana’a gaan,’ zei Roemer tegen Tututemanarike.

‘Dat heb ik al gezegd. Als het donker is,’ zei Tututemanarike kribbig.

‘Hij zegt ja,’ zei Roemer tegen Swart Jan.

‘Hm,’ zei Swart Jan. ‘Ik dacht het al. Daarom wil jij niet levend in hun handen vallen. Nou, ik lust ze ook rauw!’ De matroos lachte schor, maar vrolijk klonk het niet.

 Aan de hemel verschenen steeds meer wolken, sommige zwart met een licht randje – hier en daar vielen buien in zee. De hoge palmen van Ana’a waren niet meer te zien.

De zon zakte bloedrood achter de horizon, en even later was het donker. De golven klotsten tegen de kano. Er stond geen maan en de wolken verborgen de sterren. Roemer vroeg zich af hoe Tututemanarike nu het eiland kon vinden, maar hij zei niets.

‘Het is tijd,’ zei de oude man. Hij knikte naar Roemer. De jongen stond op en hees het zeil. Meteen maakte de dubbele kano vaart.

‘We gaan achterom,’ zei Tututemanarike. ‘Dan zien ze ons niet aankomen.’

Swart Jan verdween in de hut om de twee geweren te laden en om kogels en voldoende kruit bij zich te steken. Met de vuursteentjes uit de geweren stak hij een kleine lont aan en legde die in een kokosnoot die gevuld was met olie.

Tututemanarike zette het roer vast en kroop door de kano naar voren, tot aan de boeg. Daar boog hij zich voorover en staarde in de golven. Na een tijdje draaide hij zich om en gebaarde dat Roemer bij hem moest komen. Toen Roemer naast hem zat wees de oude man naar het water voor hen.

Roemers mond viel open.

Diep in de donkere golven flitsten zilveren bliksemschichten. Lange, gekartelde lichtbanen bewogen zich vanaf de boeg naar linksvoor, waar ze in de verte verdwenen. Het was alsof de hemel beneden was en de oceaan boven.

‘Te lapa heet dat,’ zei Tututemanarike. ‘Het wijst ons de weg. Daar, waar de pijlen heen gaan, daar ligt Ana’a. Maak je klaar. We gaan Nu’i halen.’

Nu’i lag op de witte stenen tafel, met haar hoofd in de richting van de zee. Om haar heen dreunden de trommels en hoorde ze het schreeuwen en het gillen van de feestvierende mensen. Wat er op het strand gebeurde kon ze niet zien, maar even later rook ze de zoete lucht van geroosterd vlees. Ze hoopte maar dat het varkens waren die waren geslacht.

Er werden wedstrijden gehouden. Uit het geroep en geschreeuw maakte ze op dat er in hoge palmbomen werd geklommen, dat er zware stukken koraal moesten worden versjouwd en dat er in kano’s om het hardst werd gevaren. Misschien waren de winnaars, de allersterksten, wel degenen die straks mee mochten met de grote strafexpeditie naar Takapoto. De expeditie die van Takapoto een onbewoond en onbewoonbaar eiland zou maken.

De koning en zijn zoon hadden allebei een versierde zwarte knots in hun hand. Naast hen stond, als een vlaggenstok, een zwart-wit geblokte speer met een lange wimpel van gevlochten mensenhaar.

Als Nu’i haar hoofd optilde keek ze de twee recht in hun gezicht. De jongen staarde haar aan. Ondanks de warmte van de laagstaande zon ging er een rilling over haar rug. Ze deed haar ogen dicht, zodat ze de jongen niet in de ogen hoefde te kijken.

Alleen haar benen kon ze bewegen; haar armen lagen uitgestrekt op de tafel, haar polsen waren vastgebonden met een scherp touw dat onder de tafel door was getrokken. Haar tong was zo droog dat ze niet eens haar lippen nat kon likken. Om water durfde ze niet te vragen. Pas toen een van de mannen bij haar in de buurt een kokosnoot leegslobberde keek ze hem smekend aan. Met een grijns op zijn gezicht liep de man naar haar toe.

‘Nee!’ riep de zoon van de koning.

Geschrokken bleef de man staan.

‘Ze mag niets hebben!’ De stem van de jongen sloeg over. ‘Weg daar!’

De man knikte en verdween, zonder Nu’i aan te kijken.

Erger nog dan de pijn en de dorst was het verschrikkelijke gevoel van eenzaamheid dat haar bekroop. Niemand die zich om haar bekommerde, niemand die het erg vond dat ze leed. Met heel haar hart smachtte ze naar Roemer – maar die wist van niets.

Roemer, die ook gauw dood zou zijn, als de grote oorlogskano van Ana’a aankwam op Takapoto. Roemer, en haar moeder, en Tututemanarike, en al die andere vrouwen op haar eiland.

De tranen uit haar ogen vermengden zich met het zweet dat in straaltjes van haar lijf liep. Ze was bijna verheugd toen de zon achter de palmen wegzakte – ook al betekende de invallende schemering dat haar einde nu snel naderbij kwam.

Even later was het donker en zwegen de trommels. De wedstrijden waren voorbij. Rondom de offertafel werden kleine lichtjes aangestoken: kokosnootschalen gevuld met olie.

Toen een vreemd uitgedoste man de marae op klom besefte Nu’i dat het ging gebeuren. Ze voelde zich licht worden, het was alsof wolken haar hoofd binnendreven.

De man was van top tot teen getatoeëerd, geen plekje op zijn lijf was leeg gebleven. Nu’i huiverde toen ze zijn gezicht zag. De man had zijn tanden bijgevijld, waardoor het leek alsof hij scherp gepunte haaientanden in zijn mond had. Over zijn wang liep een gekarteld litteken.

De man had kennelijk veel kava gedronken; hij wankelde op zijn benen en zijn bloeddoorlopen ogen stonden wazig. Aan zijn gordel, die versierd was met bloemen en kleurige veren, hingen witte, scherpe schelpen.

‘Wie krijgt de ogen?’ vroeg de man aan de koning.

‘Ik en mijn zoon,’ zei de koning.

‘En wie het hart en de lever?’ vroeg de man.

‘Daar blijf je af,’ zei de koning. ‘Die zijn voor de goden.’

Haar ogen – ze wilden haar ogen! Nu’i wist hoe belangrijk ogen waren. Ogen waren de werktuigen van de mana – van de kracht en de ziel. Tututemanarikes ogen konden alle eilanden vinden, daarom was hij zo’n goede tautai. Iets van de mana van haar overgrootvader kon dus ook in háár ogen schuilen – al had ze daar nooit iets van gemerkt.

Toen de koning ging staan, werd het stil op het strand. Nu’i keek omhoog, omdat ze de hemel wilde zien. Ze zag maar een paar sterren, en ze wist niet of dat kwam door wolken die overtrokken of door de tranen in haar ogen.

De man met het rafelige litteken draaide zich om, zodat hij met zijn gezicht naar de mensen op het strand stond.

‘Ma’eva aru!’ riep hij – Lang leve de koning!

‘Ma’eva aru!’ riepen de mensen op het strand.

De koning deed een paar stappen naar voren zodat hij vlak bij de rand stond. ‘Hiro! Aue, taku tama ra i!’ schreeuwde hij. ‘Hiro! Mijn arme zoon!’

Het werd doodstil.

‘He tama te mea fakaaroha i-i-i-e!’ De kreet van de koning ging door merg en been: ‘Mijn zoon, om wie ik treur!’

De mensen op het strand bogen hun hoofd, alsof iedereen het verdriet van de koning om zijn zoon deelde. Hiro, die dappere krijger, die op dat vervloekte Takapoto zo verraderlijk om het leven was gebracht.

‘Taua ki tai nei,’ schreeuwde de koning. ‘Wraak! Een tocht over zee alleen om wraak!’

‘Taua ki tai nei!’ brulde de menigte.

‘Rohi ia!’ krijste de koning. ‘We moeten dapper zijn!’

‘Rohi ia! Rohi ia! Rohi ia!’

Nu’i zag dat de man met het litteken een van de smalle, witte schelpen losmaakte van zijn gordel. Ze begon over haar hele lichaam te trillen.

‘Rohi ia! Rohi ia! Rohi ia!’ De halfdronken mensenmassa op het strand raakte in vervoering.

‘Rohi ia! Rohi ia! Rohi ia!’

De man liep langzaam op haar af. De scherpe schelp in zijn hand glinsterde in het licht van de kokosnootlampjes.

‘Rohi ia! Rohi ia! Rohi ia!’

De man greep Nu’i’s haren vast en duwde haar hoofd stevig tegen het blad van de offertafel. Hij hield het schelpmes tegen haar wang.

‘Rohi ia! Rohi ia! Rohi ia!’

Nu’i strekte zich uit. Elke spier in haar lichaam spande zich.

Niet sterven als een octopus, maar als een hamerhaai, vechtend tot het bittere einde.

De koning draaide zich om naar de offertafel. Hij knikte. ‘Nu!’

De man met het litteken hief het schelpmes hoog op, zodat iedereen op het strand kon zien wat hij ging doen. Toen bukte hij zich over Nu’i en zette het mes onder haar linkeroog.

‘Rohi ia! Rohi ia! Rohi ia!’

Met alle kracht die ze in zich had trok Nu’i haar benen op. Ze kromde haar lichaam. Met een doffe dreun raakte haar rechterknie het hoofd van de man. Ze gilde.

Zonder een kik te geven viel de man opzij. Hij klapte met zijn hoofd op de rand van de stenen tafel en gleed toen onderuit op de grond.

Op datzelfde moment klonk tussen de menigte een enorme knal. Verblindende lichtflitsen en vlammen schoten alle kanten op. Het leek wel alsof er een vuurbal uit elkaar spatte.




Swart Jan

Tot het uiterste gespannen stond Roemer voor in de kano. Terwijl de met kruit gevulde kokosnoot nog door de lucht vloog, werd de stilte op het strand doorbroken door een gil.

‘Dat is ze!’ schreeuwde Roemer. ‘Nu’i! Ze leeft nog!’

Onmiddellijk daarna explodeerde de kokosnoot.

Boemmmm!

Mensen op het strand schreeuwden van schrik en angst. Het liefst was Roemer nu uit de kano gesprongen – maar dat kon niet. Eerst moesten meer bommen worden gegooid. Er moest paniek ontstaan op Ana’a.

Volkomen geruisloos had Tututemanarike de kano de smalle baai binnengezeild waaraan het dorp lag. Vanaf de kano hadden ze gezien dat het donkere strand vol stond met mensen, en dat daarachter, op een verhoging, lichten brandden.

Tututemanarike had zijn hoofd geschud. ‘Dat is niet goed,’ had hij gezegd – maar er was geen tijd meer geweest om te vragen wát er dan niet goed was.

Roemer stak de lonten aan en gaf de kokosnoten daarna snel aan Swart Jan, omdat hij het verst kon gooien. De lege kokosnoten waren maar voor een kwart gevuld met zwart kruit, maar zelfs dat gaf al zo’n enorme ontploffing dat de schil in honderden stukjes uiteenspatte. De keiharde, scherpe scherven vlogen alle kanten op, als een dodelijke regen van kogels.

Ook aan boord van de kano moesten ze na elke worp wegduiken, want sommige scherven vlogen – zzzznnnggggg – rakelings over hun hoofden.

Nog acht van die kokosnoten lagen klaar. Swart Jan liep heen en weer door de kano en gooide de bommen steeds in een andere richting.

Boemmmm!

Voor de mensen op het strand moest het lijken alsof er een vurige hel op hen neerdaalde. Sommige kokosnoten ontploften nog in de lucht, andere als ze op het strand waren gevallen.

Boemmmm!

De felle lichtflitsen en de vlammen, de knallen, de rook en de stank van het zwarte kruit – het was onbeschrijfelijk. Overal vielen mensen die getroffen werden schreeuwend op de grond.

Boemmmmm!

Het brandende kruit zette een paar palmbomen in vuur en vlam, waardoor de chaos op het strand in een geelrood schijnsel werd gehuld.

Boemmmm!

De doodsbange mensen zagen niet waar het onheil vandaan kwam. Massaal vluchtten ze weg van het strand, terug naar het dorp. Slechts een paar dapperen bleven over, zwaaiend met hun speren, zoekend naar de onzichtbare vijand.

Boemmmm!

‘We moeten er een paar bewaren!’ schreeuwde Swart Jan naar Roemer.

‘Zullen we nu gaan?’ riep Roemer terug.

Swart Jan knikte. In het licht van de vlammen zag zijn vuile gezicht er duivels uit. ‘Pak je geweer!’

Roemer voelde of het witte zwaard stevig aan zijn riem zat, bukte zich, greep het geladen geweer en liet zich overboord glijden.

Het warme water kwam tot zijn middel. Hij hield het geweer hoog, zodat het kruit niet nat kon worden. Hij draaide zich om naar Tututemanarike. De oude man had het zeil laten zakken en zat bij het roer. Alles was klaar voor een snel vertrek.

‘We zijn zo terug,’ schreeuwde Roemer, maar Tututemanarike hoorde hem niet. Met open mond staarde de man naar het slagveld op het strand.

Samen met Swart Jan waadde Roemer door de donkere golven.

‘Weet je zeker dat zij het was die schreeuwde?’ vroeg Swart Jan.

‘Nee, dat weet ik niet,’ antwoordde Roemer. ‘Maar het kwam van die kant!’

Een paar meter voor het strand struikelde Roemer over een lichaam dat voor hem in de golven dreef. Hij verloor zijn evenwicht en ging kopje-onder.

‘Uilskuiken!’ schold Swart Jan toen hij weer op zijn benen stond. ‘Nu is je kruit nat.’

Op het strand keek Roemer met afgrijzen naar wat de bommen hadden aangericht. Zijn plan was gericht tegen de krijgers van Ana’a – maar om zich heen zag hij vooral dode vrouwen en kinderen.

‘Kijk dan, Swart Jan,’ stamelde hij.

‘Ik zie het,’ zei de matroos. ‘Jammer voor ze. Waar is dat meidje van je? We moeten hier zo snel mogelijk weer weg.’

Roemer haalde diep adem.

‘Nu’i!’ gilde hij. ‘Nu’i! Nu’i!’

‘Roemer! Róéééémer!’

‘Daarboven, Swart Jan! Daar, ergens op die verhoging!’

Roemer smeet het nutteloze geweer weg. Met het witte zwaard in zijn hand holde hij naar de marae, met Swart Jan achter hem aan. Krijgers waren nergens te zien; wel lagen hier en daar lichamen tussen de brandende voorwerpen op het strand.

 Bij het heiligdom aangekomen was het alsof Roemer over de trappen vloog; hij voelde de treden niet. Swart Jan kon hem niet bijhouden.

Toen Roemer bijna boven was zag hij in het licht van de brandende palmbomen Nu’i liggen, vastgebonden, op een witte tafel.

Maar Roemer was niet alleen. Van de zijkant doemde, uit het donker, ineens een krijger op, met in zijn hand een knots. De man rende op Nu’i af.

‘Help!’ gilde Nu’i.

De krijger was klein en hij droeg een paarsgroene mantel, die glansde in het licht van de brandende palmbomen. De man zwaaide de zware knots hoog boven zijn hoofd. Hij was bijna bij de tafel.

‘Roemer!’ gilde Nu’i. ‘Help!’

Er was geen tijd meer om na te denken.

‘Nee!’ schreeuwde Roemer. ‘Stop!’

Hij vloog naar het meisje. Maar de man was er ook.

Op het moment dat Roemer zijn zwaard in het lichaam van de aanvaller wilde steken, zag hij dat het geen man was die voor hem stond. Het was een jongen, die terugdeinsde voor het zwaard.

‘Dood hem!’ gilde Nu’i. ‘Maak hem dood!’ Ze schoof heen en weer over de tafel en rukte aan haar boeien.

Maar Roemer kon het niet. Voor hem stond een jongen, een kind nog – en in een flits zag hij die andere dode kinderen op het strand. Hij schudde zijn hoofd en maakte met zijn zwaard een stekende beweging. ‘Wég!’ schreeuwde hij. ‘Ga weg!’

De jongen verroerde zich niet en staarde hem aan.

‘Dood hem!’ gilde Nu’i.

De jongen keek naar Roemers witte zwaard.

‘Weg!’ schreeuwde Roemer weer. Dreigend deed hij een stap naar voren. Met de punt van zijn zwaard prikte hij in de buik van de jongen. ‘Maak dat je wegkomt!’

De jongen liet zijn knots zakken, draaide zich om en verdween in het donker.

Knal!

Geschrokken keek Roemer om. Swart Jan liet zijn rokende geweer zakken.

‘Schiet op,’ schreeuwde de matroos. ‘Er komen kerels aan, met speren en knuppels. We moeten hier weg.’

Terwijl Roemer zo snel hij kon Nu’i’s boeien losmaakte herlaadde Swart Jan zijn geweer.

‘Opschieten,’ schreeuwde de matroos weer.

Toen Roemer Nu’i van de witte tafel tilde en neerzette, zakte het meisje door haar knieën. Het was alsof haar lichaam het opgaf, alsof de spanning van de laatste uren en het gebrek aan eten en drinken haar ineens te veel werden. Haar benen konden haar niet meer dragen.

Roemer trok haar overeind.

‘Sta op, Nu’i! We moeten gaan!’

Hangend op Roemer strompelde ze naar de stenen trap, die naar beneden leidde, naar het strand.

‘Snel, Nu’i! Snel!’

Nu’i klemde zich aan Roemers arm vast. Duizelig, met trillende knieën, daalde ze de brede trap af, trede voor trede. De brandende palmbomen wierpen trillende lichten over het strand en de marae. In de verte kwamen meer mensen aanrennen.

Nu’i keek opzij en zag Roemer, háár Roemer. Ze zag Swart Jan, die al lopende zijn geweer aan het herladen was en alsmaar onverstaanbare Nederlandse woorden riep. Hoe kon het dat die twee hier waren, en waar kwamen die vreselijke ontploffingen vandaan?

Onder aan de trap zag ze lichamen op het koraalstrand liggen; ze zag een gewonde man kruipen; ergens in het donker jammerde een vrouw.

‘Opschieten,’ riep Swart Jan.

Over hun hoofden suisde een speer. Die kwam uit het donker, maar degene die hem had gegooid was niet te zien.

Knal!

Swart Jan loste in het wilde weg een schot. Uit het donker klonk een kreet.

‘Die kant op, Nu’i!’ riep Roemer. Hij trok het wankelende meisje achter zich aan. Nu’i had geen idee waar ze heen gingen.

Waar was de kano? Verblind door de vlammen van de brandende palmbomen zag Roemer bijna niets. Ergens daar, vlak voor de kust, wachtte Tututemanarike in hun kano. De golven waren net zo donker als de nacht. Alleen de branding op het rif lichtte af en toe op.

De drie renden over het koraalstrand, zo snel als Nu’i de twee anderen kon bijhouden. Af en toe struikelden ze over een kano die op het strand was getrokken, of over een peddel, of over iets zachts dat misschien wel een lichaam was.

‘Stop, stop!’ riep Swart Jan. ‘We zijn te ver. We moeten terug.’

Gebukt en hijgend schuilden ze achter het karkas van een afgedankte kano die ondersteboven op het strand lag.

‘Ik zie hem niet,’ zei Roemer.

‘Daar,’ wees Swart Jan.

Tegen de donkergrijze lucht staken twee masten af. Af en toe viel het licht van de brandende palmbomen erop. Het kon de kano zijn.

Achter hen leek het vuur zich uit te breiden. Er stonden al zeker twintig bomen in lichterlaaie.

‘Daar zijn nog meer masten,’ zei Roemer.

Ineens vielen er dikke, warme druppels uit de lucht. Swart Jan vloekte. ‘Mijn kruit!’

Als zwarte schaduwen liepen de krijgers van Ana’a over het strand, vlak bij hen, op zoek naar de indringers.

‘Bukken!’ snauwde Swart Jan toen Roemer zijn hoofd omhoogstak. ‘Wacht tot ze voorbij zijn.’

Roemer kneep in Nu’i’s hand. Ze trilde. Hij zag het wit van haar ogen.

Achter hen werd gegild en geschreeuwd. De krijgers draaiden zich om en renden weg, terug naar het dorp. Een paar tellen later was het alsof ineens het halve eiland in de brand vloog. Tussen de bomen laaiden de vlammen tientallen meters hoog op.

Liggend achter de oude kano zagen de drie in de vuurzee de omtrekken van de hutten die in brand stonden. De ene hut na de andere vatte vlam. Even later brandde het hele dorp. Zelfs op deze afstand voelden ze de hitte.

‘Nu!’ riep Swart Jan, en hij begon weer te rennen.

‘Maar waarheen dan?’ riep Roemer, die Nu’i weer achter zich aan trok.

‘Daar! Daar ligt-ie!’

In het licht van het helse vuur achter hen was de dubbele kano nu goed te zien. Het vaartuig dreef enkele tientallen meters uit de kust, vlak voor het rif. Tututemanarike stond rechtop en zwaaide.

Ze renden naar het water, Swart Jan voorop, met zijn geweer in de hand. Achter hem liep Nu’i, en Roemer kwam als laatste.

En toen, ineens, klonk achter hen een schreeuw.

‘Rohi ia!’

Nu’i verstijfde. Wankelend draaide ze zich om. Swart Jan en Roemer bleven staan. ‘Wat is er?’ riep Roemer.

Scherp afgetekend tegen het brandende dorp stond daar de koningszoon. Zijn groenpaarse mantel wapperde in de wind. Zijn gezicht was vertrokken van woede. In zijn opgeheven rechterhand had hij een lange zwart-wit geblokte speer.

‘Rohi ia!’ schreeuwde de jongen weer. Hij bracht zijn arm naar achteren om de speer te gooien.

‘Aita!’ riep Nu’i. Ze gaf Roemer een harde duw waardoor hij achteroverviel, op het strand. Zelf raakte ze ook haar evenwicht kwijt en tuimelde boven op hem.

In het donker vloog de speer door de lucht.

‘Wat?’ riep Swart Jan. ‘Wie is...’

De matroos deed een stap naar voren – en kreeg de speer die voor Roemer bestemd was in zijn borst.

Even nog bleef Swart Jan staan. Met een verbaasde blik keek hij naar de speer die diep in zijn lichaam stak. De wimpel van zwart mensenhaar fladderde over zijn buik. Toen viel het geweer uit zijn handen en zakte hij door zijn knieën.

Uit zijn mond kwam een golfje bloed; toen was het voorbij.

Met haar vingers gekromd als klauwen sprong Nu’i op de koningszoon af. Gillend draaide de jongen zich om en rende weg, in de richting van het brandende dorp.

Algauw gaf Nu’i de achtervolging op en keerde terug naar Roemer, die naast Swart Jan op het strand zat. Zijn ogen waren groot van ontzetting.

Samen probeerden ze de matroos mee te slepen, maar het lichaam was te zwaar. Roemer gaf het op toen hij zag dat er weer krijgers hun kant op kwamen. Hij pakte Nu’i’s hand en samen plonsden ze het water in, en zwommen ze naar de wachtende kano.

Toen Tututemanarike de twee aan boord hielp en het zeil strak­trok, begon Roemer over zijn hele lichaam te rillen. Het was alsof alle spanning, alle ellende van de afgelopen uren zich ineens ontlaadde.

Terwijl de kano de donkere nacht in zeilde werd hij misselijk en gaf hij over. Nu’i zat naast hem, op haar knieën, en streelde zijn haren.

Roemer durfde er niet aan te denken wat ze op Ana’a met het lijk van zijn vriend zouden doen. Hij wist nu al dat hij er de rest van zijn leven nachtmerries van zou krijgen.




Ruzie

‘Je denkt toch niet dat de goden blind zijn,’ snauwde Tututemanarike. ‘Zonder hulp van de goden had jij nooit van Ana’a kunnen winnen. De goden hebben gezien dat je een van ons bent. Jij hebt mana, jij hebt tatoes op je huid die dat bewijzen. Maar die vieze man... onder zijn vuil zat alleen maar leeg vel.’

Zwijgend staarde Roemer de oude man aan. Hij had geprobeerd uit te leggen dat hij Nu’i zonder hulp van Swart Jan nooit had kunnen bevrijden, maar Tututemanarike luisterde niet eens.

‘Onze goden haten de popa’a,’ antwoordde de man. ‘Ik had je gezegd dat hij dit niet zou overleven.’

Tututemanarike bediende het roer, het zeil stond strak, maar ze schoten niet veel op. Het was zwaarbewolkt en er stond weinig wind. Af en toe regende het zacht.

Nu’i zat voor hem, op de bodem van de kano, met haar rug tegen zijn benen. Ze wilde niet in de hut gaan liggen, ze wilde niet uitrusten, maar bij hem blijven, dicht, heel dicht bij hem. Roemer voelde de warmte van haar lijf.

Het meisje zag er slecht uit, haar gezicht en armen zaten vol wondjes en blauwe plekken. De touwen waarmee ze vastgebonden was geweest, hadden het vel van haar polsen en haar enkels geschaafd. Maar haar ogen sprankelden.

Roemer keek somber voor zich uit. Het was goed dat hij Nu’i terug had, en het was goed dat zijn plan was geslaagd, maar de dood van Swart Jan overschaduwde alles – hij had zijn enige, zijn laatste vriend verloren.

Maar er was meer. De aanblik van die dode vrouwen en kinderen op het strand liet hem niet los. Hij was al een kannibaal, en nu was hij ook nog een kindermoordenaar. Achter zijn ogen brandden tranen, maar hij hield zich goed – hij was tenslotte een krijger, hij had mana, hij droeg tatoes op zijn lijf.

Alsof ze voelde waar hij mee worstelde draaide Nu’i zich naar hem om en glimlachte. ‘Je bent sterk,’ zei ze. ‘Je bent geen jongen meer.’

Roemer legde zijn hand op haar schouder, voelde haar koele huid.

‘Hij is nu een man,’ zei Tututemanarike. ‘Het was zíjn idee om jou terug te halen, het was zíjn plan, het waren zíjn toverkunsten die jou hebben gered.’

‘En u, overgrootvader?’ vroeg Nu’i. ‘Hoe komt het dat u hier bent, dat u hem helpt? Ik dacht dat u niet van mij hield.’

Tututemanarike antwoordde niet. Hij staarde opzij, naar de zee. Na een poosje zei hij: ‘We krijgen bezoek.’

In het schrale ochtendlicht kwam een kleine walvis boven water, vlak bij de kano. Je zag zelfs zijn ogen; het was alsof hij tegen hen knipoogde. Het dier spoot een helder fonteintje de lucht in, sloeg met zijn staart op het water en dook weer onder.

Nu’i klapte in haar handen.

‘De goden houden van jou, Nu’i,’ zei Tututemanarike met een zucht. ‘Dat is het belangrijkste.’

‘Ik hou ook van u,’ zei Nu’i. ‘Nu wel tenminste.’

Tututemanarike glimlachte. Het zeil klapperde, de wind ging helemaal liggen, de zee werd spiegelglad.

‘Roemer...’ zei Nu’i.

‘Ja?’ zei Roemer. Hij keek rond of hij de walvis ergens zag opduiken. Van zo dichtbij had hij nog nooit een walvis gezien.

‘Er is een probleem, Roemer,’ zei Nu’i.

‘Zeg maar,’ zei Roemer. De walvis was nergens meer te zien. Over zee hing een lichte nevel, waardoor in de verte alles grijs werd.

Iets in haar stem maakte dat Tututemanarike zich vooroverboog.

‘Wat is er, Nu’i?’ vroeg de oude man scherp.

‘Die mannen van Ana’a,’ zei Nu’i. ‘Ze komen terug.’

Nu’i vertelde wat ze op Ana’a had gehoord. Dat de koning van Ana’a woedend was omdat zijn zoon was omgekomen, en dat hij een grote strafexpeditie wilde sturen.

‘Hij wil Takapoto uitroeien en onbewoonbaar maken,’ zei Nu’i. ‘Iedereen dood en alle palmbomen in brand.’

‘Dat durft hij nu vast niet meer,’ zei Roemer. ‘Na wat er vannacht is gebeurd blijft hij voortaan wel uit onze buurt.’

‘Die grote oorlogskano, was die bedoeld om mee naar Takapoto te varen?’ vroeg Tututemanarike langzaam.

Nu’i knikte. ‘Daar kunnen meer dan honderd krijgers in.’

‘Jullie denken toch niet echt dat ze...?’ vroeg Roemer.

‘Wanneer wilden ze vertrekken?’ vroeg Tututemanarike.

‘Vandaag,’ zei Nu’i.

‘Weet je zeker dat de koning nog leeft?’ vroeg Tututemanarike.

‘Nee, dat weet ik niet,’ zei Nu’i. ‘Ik heb zijn lichaam niet gezien. Maar zijn zoon leeft – en die is erger dan zijn vader.’

‘Die jongen met die speer?’ vroeg Roemer.

Nu’i knikte weer. ‘Je had hem dood moeten maken.’

‘Dat kon ik niet,’ zei Roemer. ‘Er waren al zoveel kinderen dood.’

‘Nu is je vriend dood,’ zei Nu’i. ‘En die jongen was geen kind meer. Hij is gevaarlijk.’

‘Nu’i heeft gelijk,’ zei Tututemanarike. ‘Ik denk ook dat ze komen. Niet vandaag, want ze hebben tijd nodig voor hun rouwceremonies. Maar daarna komen ze.’

‘Wat kunnen we doen?’ vroeg Roemer. Het was alsof alle hoop op een mooi en goed leven met Nu’i ineens in de zeemist oploste.

‘Niets,’ zei Tututemanarike. ‘Honderd krijgers uit Ana’a – daar is niets tegen te doen. Daar helpt ook jouw toverkunst niet tegen.’

Eindelijk verschenen de palmen van Takapoto aan de horizon. Het was Roemer een raadsel hoe Tututemanarike het eiland had kunnen vinden. Bijna de hele reis was het nevelig gebleven, golfslag was er weinig en de sterren hadden zich niet laten zien.

Al die tijd had Tututemanarike aan het roer gezeten; hij wilde niet dat Roemer of Nu’i dat van hem overnam. ‘Ga maar hozen,’ zei hij dan.

’s Middags kwam Roemer de kleine hut uit en zag hij Tututemanarike scheef over het roer hangen. Hij schrok, maar toen hij hem voorzichtig aanraakte, ging de oude man rechtop zitten en stuurde hij Roemer terug de hut in, terug naar Nu’i.

Bijna de hele reis waren Roemer en Nu’i samen in de kleine hut. Ze lagen dicht tegen elkaar aan, soms fluisterend, maar vaak ook stil, verdiept in hun eigen gedachten. Alles wat ze zeiden, alles wat ze dachten, zelfs het verdriet om Swart Jan, werd overheerst door hun piekeren over die oorlogsmacht uit Ana’a.

Toen de kano eindelijk door de smalle geul in het rif zeilde, stonden de vrouwen en kinderen van Takapoto hen op het strand op te wachten. Achteraan, boven op de hoge wal, stond Baltus Jansse met zijn geweer. De kwartiermeester zwaaide niet, zijn gezicht stond op onweer.

Terwijl de anderen vreugdekreten slaakten toen ze Nu’i zagen, gilde Teravaki het uit van verdriet. Nog voordat iemand het tegen haar had gezegd, wist de vrouw dat Swart Jan de tocht niet had overleefd.

Baltus Jansse haastte zich naar beneden. ‘Waar is hij? Waar is Swart Jan?’ riep hij.

‘Dood,’ zei Roemer met gebogen hoofd.

‘Wát? Wát zeg je daar?’

‘Hij is dood, kwartiermeester,’ zei Roemer, die dacht dat de man hem niet had verstaan.

‘Jij klojang, jíj bent de oorzaak van dit alles,’ schreeuwde Baltus Jansse. ‘Jij met jouw idiote ideeën. Jij hebt die man meegelokt. Nou heb ik niemand meer die ik kan vertrouwen. En dat komt door jou, jij smerige kruitdief, jij vuile Zeeuwse natnek.’

Uit zijn mond vloeide één lange stroom scheldwoorden. De man stond zo dicht bij Roemer dat hij zijn vloeken letterlijk in het gezicht van de jongen spuugde.

‘Hou je mond,’ zei Roemer ineens. Hij wist zelf niet waar hij de durf vandaan haalde, maar ineens had hij genoeg van het gebullebak.

‘Wát? Wat, wat, wat?!’

‘Hou op, man,’ zei Roemer. ‘Beheers je. Je moet mij niet zo afblaffen. We zijn hier niet aan boord. Je hebt niets over mij te zeggen.’

‘Wat zeg je daar? Hoe durf je, jij snotneus, jij vuile hangebroek!’

‘Ik ben geen kind meer, Baltus,’ zei Roemer. ‘En ik ben ook niet meer bang voor je. Jij weet niet wat ik allemaal heb gedaan om Nu’i terug te krijgen – jij kunt alleen maar schelden en vloeken en zuipen.’

‘Om Nu’i terug te krijgen? Wat kan mij die meid schelen! Swart Jan wil ik terug. Mijn vriend wil ik terug.’

‘Hij komt niet meer terug, Baltus. Nooit meer,’ zei Roemer. ‘Swart Jan was ook mijn vriend en ik vind het verschrikkelijk dat hij dood is. Maar het is niet anders. Of je het leuk vindt of niet: jij en ik zullen het voortaan samen moeten doen.’

Baltus Jansse zweeg. Hij veegde het schuim van zijn mond en keek Roemer aan.

‘Zo, en waar is mijn kruit?’ vroeg hij toen ineens.

‘Dat is bijna op, Baltus,’ zei Roemer. ‘Het spijt me, maar ik had het nodig, en...’

‘Bijna op? Het spíjt je?’ De kwartiermeester ontplofte weer. ‘Had je er niet om kunnen vragen?’

‘Nee, want dan had je het niet gegeven, Baltus,’ zei Roemer rustig. ‘Dat weet je ook wel.’

‘En onze geweren? Waar is Swart Jans geweer? Waar is het geweer van Claes?’

‘Die zijn weg,’ zei Roemer. ‘Die heb ik moeten achterlaten op Ana’a.’

‘Het wordt steeds erger,’ riep Baltus Jansse. ‘De ene ramp na de andere!’

‘En het wordt nog erger,’ zei Roemer. ‘Het wordt verschrikkelijk – en we kunnen er niets tegen doen. Tenzij jij iets kunt bedenken.’

‘Wat bedoel je? Wat nou weer?’

Toen vertelde Roemer aan de kwartiermeester wat hun te wachten stond.

Tot Roemers verbazing luisterde Baltus oplettend naar alles wat hij zei. Hij vloekte niet één keer. Het was alsof de kwartiermeester Roemer ineens wél serieus nam.

Toen Roemer was uitgesproken, ging Baltus zitten. Hij zei niets. Peinzend staarde hij uit over zee en speelde wat met witte brokjes koraal die naast hem lagen.

Een eindje verderop stonden de vrouwen in een kring rond Nu’i, die vertelde wat haar op Ana’a was overkomen. Af en toe klonken kreten van ontsteltenis.

‘Het is hopeloos, Baltus,’ zei Roemer. ‘Tegen honderd man kunnen wij niet op. Ze zijn wreed en sterk, en ze kennen geen genade.’

‘Komen ze met één schip?’ vroeg de kwartiermeester. ‘Honderd man op één kano?’

‘Een grote kano, een dubbele,’ zei Roemer. ‘Een oorlogskano.’

‘’s Nachts zeker? In het donker?’

‘Dat weet ik niet, Baltus. Ze kunnen net zo goed overdag komen.’

‘Hm,’ zei de kwartiermeester. ‘En ze moeten door deze smalle vaargeul?’

‘Het is de enige plek waar die kano door het rif kan.’

‘Hoeveel kruit heb je nog over?’

‘Kruit? Misschien vier of vijf kokosnoten vol.’

‘Dat moet genoeg zijn,’ zei Baltus Jansse langzaam.

‘Genoeg voor wat?’

‘Om een kanon af te schieten.’




De diepte

Vrouwen mochten geen kano’s besturen; daarom zat Tututemanarike aan het roer van de ene kano en bestuurde Roemer de andere. Met de twee kano’s, vol vrouwen, waren ze onderweg naar het wrak van de Africaensche Galey.

‘Jullie moeten een scheepskanon opduiken. Vandaag nog als het kan. Er is haast bij,’ had Baltus Jansse de vrouwen uitgelegd. Roemer had zijn korte toespraak vertaald.

‘Wat is een kanon?’ wilden de vrouwen weten.

Toen Roemer had uitgelegd dat het een geweer was, maar veel groter en machtiger, hadden ze geknikt. Weer zo’n tovermiddel van de popa’a, begrepen ze.

Nog nooit was iemand van het dorp naar het gezonken wrak wezen kijken. Alles van dat ongeluksschip bracht ellende, geloofden de eilandbewoners. Ze wilden er liever niets mee te maken hebben – en ze wilden al helemaal niet daar de diepte in.

Het kostte Roemer uren om Tututemanarike ervan te overtuigen dat ze dit kanon echt nodig hadden. Pas toen de oude man akkoord ging wilden de vrouwen mee. Nu’i bleef thuis, omdat haar moeder haar niet liet gaan.

En zo waren ze nu, met twaalf ervaren oesterduiksters, onderweg naar het wrak. De vrouwen moesten roeien, er stond geen wind. Het was drukkend heet en de zee was glad.

Toen ze bij de plaats van het wrak waren, boog Roemer zich voorover en keek in de diepte. In het heldere water zag hij dat het rif op veel plaatsen bedekt was met rommel uit het verongelukte schip. Tussen verwrongen delen van de kiel stak de loop van een kanon. Zo te zien zat dat kanon muurvast. Een tweede kanon lag onbereikbaar diep. Een derde kanon lag op een plat stuk rif, hooguit vier of vijf meter onder de oppervlakte.

‘Die moeten we hebben!’ zei Roemer tegen Teravaki, die ondanks haar verdriet om Swart Jan toch was meegegaan.

Teravaki riep iets naar de roeiers van de andere kano, en een paar tellen later lieten de vrouwen zich in het water glijden en doken ze naar de diepte.

Maar dit waren geen oesters die ze boven moesten brengen. Dit was een bronzen kanon, een vierponder – het grootste kanon dat de Africaensche Galey aan boord had gehad.

Na ruim een minuut kwam de eerste vrouw hijgend boven water. ‘Zwaar!’ riep ze.

Baltus Jansse had daar al voor gewaarschuwd. Hij had gezegd dat ze touwen mee moesten nemen, maar de enige touwen die ze hadden waren gevlochten van de pluizige vezels van palmbomen – dun en niet erg sterk.

 Maar daar, in de diepte, tussen die rommel op het rif, zweefden allerlei scheepstouwen. Roemer zag dunne touwen om vlaggen aan op te hijsen, dikkere touwen om de ra’s mee te draaien en nog dikkere touwen om de zeilen mee te hijsen – meer dan genoeg sterke touwen!

Hij legde Teravaki, die naast de kano watertrappelde, uit wat ze moest doen. Ze dook naar beneden, maar kwam algauw hoofdschuddend en met lege handen weer boven. Al die touwen zaten ergens aan vast en Teravaki had geen idee waar en hoe ze losgemaakt konden worden. Lossnijden met haar schelpmes lukte ook niet; daar waren die touwen te dik en te sterk voor. Na een tijdje kwam ze boven met een dunne vlaggenlijn, maar die was onbruikbaar.

Ten slotte besloot Roemer zelf een poging te wagen, maar dat bleek een vergissing. Wat hij ook probeerde, het lukte hem weer niet om naar beneden te komen. Proestend en naar lucht happend zwom hij terug naar de kano. Hij zou nooit een goede duiker worden, besefte hij.

Het zag ernaar uit dat ze zonder kanon terug naar huis moesten.

Maar toen gaf Teravaki een ruk aan Roemers arm. Eerst dacht hij dat ze hem op de nieuwsgierige haaien wilde wijzen die een kijkje kwamen nemen, maar toen zag hij dat ze iets anders bedoelde.

Ver weg, in de diepte, op de rand van het steile rif, kronkelde een touw. Een lang touw dat was losgeraakt van het wrak en dat een eigen leven was gaan leiden. Als een bruine zeeslang rolde het heen en weer op het rif.

Dat was het soort touw dat ze nodig hadden! Lang genoeg en sterk. Maar het lag zeker twintig meter diep – dat was vanuit de kano niet in te schatten.

‘Nee,’ riep Roemer. ‘Zo diep kun je niet duiken.’

Teravaki grijnsde, haalde diep adem en dook onder. Met grote, krachtige slagen dook ze dieper en dieper. Een kleine blauwe haai zwom haar achterna, alsof de vrouw een moederhaai was. Er leek geen eind aan te komen; steeds dieper dook Teravaki. Het duurde lang voordat ze eindelijk bij het touw was. Ze greep het beet en zwom omhoog, met haastige, snelle bewegingen.

Toen ze bovenkwam, half verdronken en snakkend naar adem, duwde ze triomfantelijk het uiteinde van het touw in Roemers handen. Maar dat was niet waar Roemer naar keek. Teravaki bloedde uit haar neus en uit haar oren. Het bloed kleurde het water rood.

En de kleine blauwe haai was niet meer alleen – nu cirkelden er wel tien om haar heen.

Roemer had nog nooit iemand zo snel het water uit zien komen en aan boord van een kano zien klimmen. Uitgeput viel Teravaki neer op de bodem van het vaartuig. Ze was lijkbleek. Het duurde een tijd voordat het bloeden eindelijk stopte. Daarna moesten ze wachten totdat de haaien weer verdwenen waren. Roemer wilde niet dat Teravaki nog een keer dook. ‘Jij hebt genoeg gedaan.’

De andere duiksters bonden het touw aan het kanon. Het touw was sterk genoeg, en met zijn allen trekkend, vanuit de kano’s, kregen ze het kanon langzaam omhoog. Maar toen ze probeerden het loodzware ding uit het water te tillen sloegen de ranke vaartuigen bijna om.

Er zat niets anders op. De enige manier om het kanon te vervoeren was om het aan het touw tussen de twee kano’s in door het water te slepen. De kano’s hingen scheef en het roeien was lastig, maar het ging wel. Roemer zag dat de vrouwen in Tututemanarikes kano voortdurend hoosden; hun vaartuig stond half vol water en dreigde steeds te zinken.

Het was bijna avond toen ze doodmoe bij het dorp arriveerden. De vrouwen die in het dorp waren achtergebleven, wachtten hen op. Vol verbazing zagen ze hoe scheef de kano’s hingen. De wonderlijke popa’a-uitvinding was onzichtbaar!

Pas toen Tututemanarike schreeuwde dat het geheimzinnige ding onder water hing en erg zwaar was, begrepen ze het, en renden ze de zee in om te helpen.

Met veel moeite trokken ze het kanon de smalle vaargeul door. Met ieders hulp lukte het ten slotte om het tweeënhalve meter lange bronzen gevaarte het strand op te zeulen.

Baltus Jansse was de enige die geen vinger uitstak. Met zijn armen over elkaar geslagen keek hij toe. Aan zijn voeten lagen drie met zwart kruit gevulde kokosnootschalen en een flinke hoop messcherpe koraalsplinters. ‘Eindelijk!’ zei hij. ‘Ik dacht dat jullie nooit zouden komen. Ondertussen heb ik die vrouwen hier aan het werk gezet. Ze noemen me nu kaito – wat betekent dat?’

Vragend keek Roemer naar Tututemanarike. De oude man grijnsde. ‘Dat ze hem hebben gekozen als krijgsaanvoerder.’

‘Een soort generaal dus. Dat bevalt me wel,’ zei de kwartiermeester. ‘Die dames weten hoe het hoort.’

 Hij wees op de koraalsplinters voor hem. ‘Kijk, munitie heb ik ook al verzameld. Daarmee blazen we iedere kano het water uit.’

Als om zijn woorden kracht bij te zetten klonk ver weg een dof gerommel, en aan de horizon bliksemde het.

Tijd om uit te rusten kregen ze niet. ‘Aan het werk!’ commandeerde kaito Baltus Jansse. ‘Als die kerels vannacht komen moet het kanon klaar zijn.’

De kwartiermeester wist al precies waar het schiettuig moest worden opgesteld. Schuin voor de vaargeul lag een vooruitstekend stuk koraalrif. Met zijn schop had Baltus Jansse de scherpe kanten eraf geslagen, zodat er een bedje overbleef waar het kanon in kon liggen. Om het daar te krijgen moest het touw weer om het kanon worden gebonden en moest het weer worden versjouwd, nu over het spekgladde rif. In het donker viel dat niet mee. Toen het kanon eindelijk goed lag, stuurde de kwartiermeester iedereen weg – alleen Roemer moest blijven, hoewel de jongen bijna omviel van de slaap.

 ‘Hier, hou dit lichtje vast en schijn me bij,’ zei Baltus Jansse. ‘Als je ook maar één druppel brandende olie laat vallen hang ik je ondersteboven aan een palmboom. Als ik daar de kans voor kans krijg tenminste, want ik denk dat we eerst allebei de lucht in gaan.’ Hij moest lachen om zijn eigen grapje.

Bij het flakkerende licht van de brandende kokosolie goot de kwartiermeester voorzichtig het zwarte kruit in een oude lap, het restant van een gevlochten vrouwenrok. Hij vouwde de lap samen en bond hem zorgvuldig dicht met een stukje touw. Toen duwde hij het explosieve pakje in de loop van het kanon. Met een stok duwde hij het door tot het helemaal onderaan in de loop lag, onder het kleine zundgat.

Daarna duwde hij grote stukken kokosvezel boven op het kruit. Terwijl Roemer die vezels voorzichtig aanstampte haalde de kwartiermeester zijn verzameling koraalscherven van het strand.

‘Voel je hoe scherp ze zijn?’ zei Baltus Jansse. ‘Ik heb ze speciaal uitgezocht. Ik ben blij dat ik niet in hun schoenen sta.’

Meer dan duizend stukjes koraal gingen in de loop, tot die bijna helemaal vol zat. Daarna vulde de kwartiermeester het zundgat met een handjevol kruit dat hij apart had gehouden. ‘Nu hoef je hier alleen maar een vlammetje bij te houden, en boem!’ zei Baltus Jansse.

Het was een verschrikkelijke lading, bedoeld om dood en verderf te zaaien. Als scherpe messen zouden de koraalscherven door de lucht vliegen, alles opensnijdend, alles kapotmakend wat ze tegenkwamen.

Toen Baltus Jansse het afgrijzen zag in Roemers ogen grijnsde hij. ‘Luister, die kerels komen hier om ons uit te roeien – dat heb je zelf gezegd, toch?’

Roemer knikte.

‘Ze hebben met niemand medelijden, toch?’

Roemer schudde zijn hoofd.

‘Nou, ík ook niet.’

Omdat de kans bestond dat de oorlogskano van Ana’a die nacht al zou komen, moest er wacht worden gehouden. ‘Ik zal de vrouwen morgen vertellen hoe het moet, maar vannacht zijn wij de klos,’ zei de kwartiermeester. ‘Ik neem de eerste helft. Daarna mag jij.’

Roemer vertrok naar de hut van Nu’i en haar moeder. Hij was zo moe dat hij zonder iets te zeggen op de slaapmat ging liggen. Bijna meteen sliep hij in. Toen hij uren later – het leek alsof hij net lag – ruw aan zijn been werd getrokken, gromde hij.

‘Het is tijd, pierewaaier,’ riep Baltus Jansse. ‘Op je post!’

 Gapend kwam Roemer de hut uit. Toen hij omkeek zag hij dat Nu’i hem achternakwam, met de slaapmat opgerold in haar hand. ‘Ik laat je niet alleen,’ zei ze. ‘Ik wil bij je blijven.’

‘Luister goed,’ zei de kwartiermeester. ‘Als je íéts ziet, als je ook maar dénkt dat ze eraan komen, stuur je dat grietje om mij te halen. Niet zelf schieten! Dat doe ik. En zorg dat je het vlammetje brandend houdt.’

Roemer knikte. Terwijl Baltus Jansse in zijn hut verdween zochten Nu’i en hij een plekje op het strand, zo dicht mogelijk bij de vaargeul en het kanon. Ze spreidden de mat uit en gingen zitten. Er stond geen maan en sterren waren er ook niet te zien. Het was zo heet en zo benauwd dat ze elkaar niet eens wilden aanraken.

Op zijn rug liggend luisterde Roemer naar het geluid van de golven. Hij dacht aan zijn broer en aan die hoestende matroos van wie hij de naam niet eens wist, en aan Claes en aan Swart Jan. Onze goden houden niet van popa’a, had Tututemanarike gezegd. Roemer geloofde alleen in zijn eigen God, maar het leek wel of die hier niet veel te vertellen had.

Hij keek opzij, naar Nu’i, die naast hem lag. Ze sliep alweer. In het licht van het flakkerende lampje zag ze er mooi uit. De golven kabbelden rustig, er waren geen muggen, de palmbomen ruisten.

Even later sliep hij ook.

Het was Nu’i die bij het eerste, schrale licht wakker werd. De zon was nog niet eens op, maar de hemel kleurde lichtgrijs en de eerste vliegen meldden zich. Ze rekte zich uit en keek om zich heen.

Vlak voor haar gleed de enorme dubbele oorlogskano de vaargeul binnen. De krijgers stonden naast elkaar, rechtop, doodstil, klaar voor de aanval. Ze waren naakt, zodat de goden hun tatoeages goed konden zien. Om hun polsen droegen ze harige armbanden en in hun haren staken kleurige veren. Ze waren gewapend met knuppels en speren.

Voorop stond een kleine krijger, gekleed in een glanzende, paarsgroene mantel, met in zijn hand een lange, zwart-wit geblokte speer. Om zijn hals droeg hij de vuurrode zakdoek van Swart Jan. De oorlogskano was zo dichtbij dat Nu’i de jongen meteen herkende.

‘Roemer!’ schreeuwde ze. ‘Roemer! Ze zijn er!’

Op datzelfde moment hief de koningszoon van Ana’a zijn strijdkreet aan.

‘Rohi ia! Rohi ia! Rohi ia!’




Wraak

Roemer vloog overeind. Hij greep het lampje en struikelde naar het kanon. Het was maar een paar stappen, maar de kano passeerde al bijna het schootsveld. Er was geen tijd om na te denken, geen tijd om eerst een droog stukje kokosvezel aan te steken – met zijn blote vingers graaide Roemer de brandende lont uit de kokosnootschaal met olie en duwde hem in het zundgat.

Bóémmmmm!

Nog geen tel later ging het schot af. Het kanon vloog een eind de lucht in. Roemer werd opgetild en smakte meters verder op het rif neer.

 De dodelijke lading trof de oorlogskano midscheeps. De krijgers van Ana’a zagen een enorme lichtflits en daarna werden hun lichamen, hun armen, hun benen, hun hoofden doorboord met messcherpe koraalscherven. Meer dan vijftig krijgers stierven onmiddellijk. Van de anderen raakten de meesten zwaargewond. Bloedend uit hun wonden vielen ze overboord, soms schreeuwend, meestal niet meer in staat om iets uit te brengen.

De koraalscherven doorzeefden ook de romp van de oorlogskano en sneden door de twee masten en de grote zeilen. Het vaartuig helde achterover, maakte water en begon te zinken.

Binnen een minuut wemelde het in de vaargeul van de haaien. Waar je maar keek zag je driehoekige vinnen. Niet alleen de kleine blauwe en de grijze rifhaaien waren er, maar ook grote zwarte haaien kwamen op het feestmaal af. Het water kolkte en schuimde alsof iemand er met een klopper doorheen sloeg – het werd rood van het bloed.

De dreun van het kanon was zo hevig dat in het dorp Baltus Jansse en de vrouwen lagen te schudden op hun slaapmatten. Ze grepen wat er aan wapens klaarlag en renden naar het strand.

Nu’i was doof van de klap en door de rook kon ze weinig zien. Toen de rook wegtrok zag ze dat Roemer, die daarnet nog bij het kanon had gestaan, was verdwenen. De jongen lag een eind verderop, doodstil, met zijn armen en benen uitgestrekt.

Hooguit tien of vijftien krijgers waren ongedeerd gebleven. In het water liggend probeerden ze wanhopig het bloedbad te ontwijken dat de haaien om hen heen aanrichtten. Zo snel ze konden zwommen ze naar het strand, of naar het dichtstbijzijnde stuk rif.

Degenen die het strand haalden kregen daar te maken met de vrouwen die met hun scherpe vissperen genadeloos instaken op iedere krijger die het water uit klom. Het was alsof de vrouwen genoten van de wraak die ze, na al die jaren, konden nemen op de schoften die hun mannen en zonen hadden vermoord en opgegeten.

Een klein groepje krijgers wist zich te redden door op een smal stuk van het rif te klimmen. Met hun ruggen tegen elkaar – ze begrepen nog steeds niet waar het gevaar vandaan kwam – en met hun speren in de aanslag maakten ze zich op voor een bloedige strijd.

Op de hoge wal stond Baltus Jansse met zijn geweer. Met de opkomende zon in zijn rug kon hij rustig richten en vuren. Het was prijsschieten. Op zijn gezicht stond een vrolijke grijns, alsof hij op de kermis stond.

Knal! Knal! Knal!

Ten slotte was nog maar één jonge krijger in leven. Hij bloedde uit zijn schouder, waaruit een koraalscherf een stuk vlees had weggerukt. Met onzekere bewegingen klom hij op het voorste deel van het rif, daar waar ook het kanon had gelegen.

Wat verderop zat Nu’i naast het lichaam van Roemer. Ze trok aan zijn schouders, ze riep tegen hem, ze kuste hem – maar Roemer bewoog niet.

 Toen Nu’i wanhopig opkeek of er iemand was die hulp kon bieden, zag ze de jonge krijger aankomen, wankelend, steunend op een afgebroken zwart-witte speer.

Zijn kindergezicht was grauw, zijn ogen puilden uit, alsof hij nog nooit zoiets ergs had gezien. Uit de wond in zijn schouder stroomde bloed.

Nu’i’s mond viel open.

Toen de koningszoon nog een paar stappen van haar verwijderd was greep Nu’i een losliggend stuk koraal en ging staan. Ze trok haar lippen op, zodat haar tanden bloot kwamen.

Knal!

De zoon van de koning probeerde zich overeind te houden, zwaaide met zijn stuk speer, deed zijn mond open alsof hij nog iets wilde zeggen – en viel toen als een blok voorover.

Op de hoge wal zette Baltus Jansse met een tevreden gezicht zijn geweer tegen een kleine palmboom. De loop was kokendheet.

Het karwei zat erop.

‘Zijn hart klopt,’ zei Tututemanarike, die zich over Roemer heen boog. ‘Hij heeft goede mana, wees niet bang. Hij gaat niet dood.’

De vrouwen sjouwden de jongen naar het strand, waar ze hem in de schaduw van een grote hotu-struik neerlegden. Ze sprenkelden koel water over zijn gezicht. Even later deed Roemer zijn ogen open.

‘Ahhhh,’ kreunde hij.

Nu’i glimlachte naar hem.

Hij tastte naar zijn borst. Op de plaats van zijn grote tatoeage was de huid bont en blauw gekleurd. ‘Ohhhhh!’

‘Ik denk dat je een paar ribben hebt gebroken,’ zei Baltus Jansse, die naast Nu’i kwam zitten en op zijn gemak een verse kokosnoot leegdronk.

‘Het is je eigen schuld. Je had moeten wachten tot ik er was. Waarom heb je dat niet gedaan? Waarom heb je dat grietje niet gestuurd om mij te halen? Dat had ik je toch gezegd!’

‘Geen tijd voor,’ fluisterde Roemer. Het praten deed zeer.

‘Hoezo niet? Zag je ze niet aankomen?’

‘Nee,’ zei Roemer zachtjes. ‘Maar hoe is...’

‘Je sliep toch niet, hoop ik?’

‘Nee, nee, nee, natuurlijk niet.’

‘Ik weet niet of ik je geloof,’ zei Baltus Jansse wantrouwig. ‘Maar het is goed afgelopen – dat wilde je toch weten?’

Roemer knikte.

‘Kijk maar eens.’

Voorzichtig tilde Roemer zijn hoofd op. Het eerste wat hij zag waren de masten van de oorlogskano, die boven water uitstaken. De rest van het vaartuig was gezonken en lag in de vaargeul.

Toen pas zag hij het schouwspel dat zich vlak voor hem in het ondiepe water afspeelde. Nog nooit had hij zoveel haaien op één plaats gezien. Het waren er honderden. Hoewel Tututemanarike luidkeels protesteerde, schoven de vrouwen alle lijken en wat er nog meer aanspoelde, terug het water in, waar de haaien er wel raad mee wisten.

Teravaki vond Baltus Jansse een held, want híj had het plan met het kanon bedacht. Dankzij de kwartiermeester waren ze nu – hopelijk voor lange tijd – van Ana’a verlost. Daarom besloot ze om weer bij hem te gaan wonen. De andere vrouwen schudden hun hoofd en Baltus Jansse deed er onverschillig over, maar Roemer zag aan hem dat hij blij was dat hij weer een vrouw had die eten voor hem maakte en ’s nachts bij hem bleef slapen.

Roemer knapte snel op, maar zijn borst bleef zeer doen. Elke beweging voelde aan alsof er een mes tussen zijn ribben stak; zelfs gewoon ademen deed pijn. Het fijnste vond hij het om gewichtloos in het binnenmeer te drijven – dan voelde hij de pijn niet.

Op een ochtend, toen Nu’i het visdoolhof ging controleren, wandelde Roemer in zijn eentje naar het binnenmeer. Het water was glad, er stond bijna geen wind. Tututemanarike zat op zijn knieën op het smalle strand.

‘La ora na,’ zei Roemer. Goedemorgen!

Tututemanarike knikte. ‘Kijk,’ zei hij. ‘Het gaat fout.’

Roemer grinnikte, hoewel zelfs dat pijn deed. De oude man wees op een dichtgestopt krabbengat.

‘Boze krabben?’ spotte Roemer.

‘Lach me niet uit,’ zei Tututemanarike.

‘Het spijt me,’ zei Roemer snel. ‘Wat is er aan de hand?’

Voorzichtig krabde Tututemanarike het krabbengat open. Het gat daaronder ging niet recht naar beneden, maar scheef. Heel scheef.

‘Zo schuin heb ik ze nog nooit gezien. De krabben doen het allemaal. Dit lijkt op de mata’i rorofai,’ zei Tututemanarike. Zijn gezicht stond ernstig.

‘Een wind die eh... doodt?’ vroeg Roemer aarzelend. Hij kende die woorden wel, maar hij had ze nog nooit samen gehoord.

Tututemanarike knikte.

‘Wat is dat voor wind?’

‘Een wind om ons te straffen. Omdat we de doden van Ana’a niet fatsoenlijk hebben verbrand. Daar hadden ze recht op.’

Roemer knikte. ‘Ik kom uit Zeeland, daar hebben we ook vaak storm,’ zei hij.

‘Worden de eilanden daar ook één met de zee?’

‘Hoe bedoelt u?’

‘De mata’i rorofai blaast alles weg. De haaien komen in het dorp. Dat is onze straf. Omdat de vrouwen niet naar mij wilden luisteren.’

‘Ik begrijp het niet. Komen er haaien in het dorp?’

‘O ja. Sommigen van ons zullen dat overleven, anderen niet. De mata’i rorofai en de haaien doden wie ze willen. Ze zullen vooral achter de ongehoorzame vrouwen aan gaan. Ze hadden die doden moeten verbranden.’

Roemer werd er stil van. Dit had hij niet verwacht. Hij aarzelde. ‘En... eh... wanneer komt die dodende wind?’ vroeg hij. ‘Of weet u dat niet?’

‘Spoedig,’ zei Tututemanarike, die naar de dichtgestopte krabbenholen staarde. ‘Als de zon zwart wordt en de vissen sterven.’

’s Middags vertelde Roemer tegen Nu’i wat Tututemanarike had gezegd. ‘Heb jij daar wel eens van gehoord, van die mata’i rorofai?’

Nu’i keek naar haar moeder, die bij de ingang van de hut een mat vlocht. ‘Ja,’ zei Nu’i. ‘Oude mensen vertellen daar verhalen over.’

Zelfs in de halfdonkere hut kon Roemer zien dat Nu’i’s moeder bleek werd. Hij wilde haar geruststellen, zeggen dat Tututemanarike het vast bij het verkeerde eind had, maar toen werd er buiten geschreeuwd.

Baltus Jansse was zo te horen weer dronken. In plat Amsterdams schreeuwde hij dat hij geen rauwe vis lustte en ook geen oesters. Als dat kakwijf geen vis voor hem wilde bakken, kon ze opdonderen. En gauw een beetje, want anders zou hij... Teravaki gilde, de kwartiermeester vloekte en toen klonk het geluid van klappen. Baltus Jansse gaf zijn vrouw er weer flink van langs.

Nu’i en haar moeder zaten doodstil; ze zeiden niets. Roemer schaamde zich, alsof hij ook schuldig was aan het gedrag van deze popa’a. Net op het moment dat hij genoeg moed had verzameld om de kwartiermeester te gaan zeggen dat het zo wel genoeg was, kroop Teravaki achterstevoren de hut uit. Haar haren zaten in de war, ze had een blauw oog en ze hinkte. Zonder iemand aan te kijken verdween ze.

’s Avonds, toen Nu’i en Roemer naast elkaar op de slaapmat lagen, vertelde hij haar over Baltus Jansse. Dat de man aan boord ook al zo’n bullebak was, dat hij vaak sloeg – en dat hij de dood van zijn broer op zijn geweten had.

Nu’i luisterde aandachtig. Het leven aan boord van een popa’a-schip leek haar erg vreemd – maar ze snapte dat hij de man haatte.

‘Het is raar,’ zei Roemer. ‘Soms zou ik willen dat hij dood was, dat de haaien hem opvraten, maar hij heeft ons ook gered. Hij wist dat we het kanon nodig hadden. Hij wist wat we moesten doen.’

‘Wil je hem dood?’ vroeg Nu’i, die hem niet goed begreep.

‘Nee, nee,’ zei Roemer haastig. ‘Er zijn al te veel mensen doodgegaan. Laat hem alsjeblieft leven.’

De volgende dag was het bloedheet en erg benauwd. Er stond geen zuchtje wind. Roemer kon moeilijk ademen; het was alsof zijn zere ribben zijn longen afknelden.

Baltus Jansse kwam al vroeg zijn hut uit. Met twee kokosnoten vol kava vertrok hij naar het oceaanstrand. Daar bleef hij de hele dag onder een kleine palmboom zitten, starend naar de masten van de kano uit Ana’a die boven het water uitstaken. Niemand keek naar hem om; de vrouwen en ook Roemer lieten hem links liggen.

Roemer wandelde naar het binnenmeer en liet zich drijven. Voor de haaien was hij niet bang meer. Hij wist hoe hij ze met een klap op het water kon verjagen. Maar deze dag lieten de haaien zich niet zien, alsof ook zij het te heet vonden om nieuwsgierig te zijn.

Een paar uur later zwom Nu’i naar hem toe en vertelde dat Teravaki wraak had genomen. De vrouw had het kistje met zwarte parels van Baltus Jansse opgegraven en achter de marae verstopt.

‘Dat is niet goed,’ zei Roemer. ‘Als Baltus erachter komt dat zijn parels weg zijn wordt hij gek.’

‘Het is een grapje,’ zei Nu’i. ‘Om hem boos te maken.’

‘Waar is Teravaki?’ vroeg Roemer.

‘In de hut waar Swart Jan vroeger sliep.’

Toen Roemer naar de hut liep kwam hij Teravaki tegen. Haar oog en haar wang waren opgezwollen en ze keek heel nijdig. ‘Je moet dat kistje terugbrengen, Teravaki,’ zei Roemer. ‘Anders vermoordt hij je.’

‘Hij verdient straf,’ zei Teravaki. Ze keek de jongen strak aan.

‘Dat vind ik ook,’ zei Roemer. ‘Maar ik wil ook dat jij blijft leven.’

‘Ik zal erover nadenken,’ zei Teravaki. ‘Maar je mag niets tegen hem zeggen.’

In de loop van de avond, toen de muggen lastig werden, kwam de kwartiermeester terug van het strand. In zijn eentje voor zijn hut zittend schraapte hij een kokosnoot leeg. Daarna verdween hij in de hut. Het bleef stil, dus hij had nog niet door dat Teravaki hem had bestolen.

Het werd die avond zo drukkend warm dat Roemers maag opspeelde. In haar visdoolhof had Nu’i een grote mahi-mahi gevangen, en meestal smulde hij van deze lekkere vis, maar nu smaakte het eten hem niet. Hij werd misselijk, ging op het slaapmatje liggen en viel zwetend in slaap.

Toen hij wakker werd was het bijna ochtend. De zon kwam vuurrood op, het leek of de hemel in brand stond. Nu’i sliep nog. Toen Roemer voorzichtig ging staan onderdrukte hij met moeite een kreet, zo zeer deden zijn ribben. Het zweet liep meteen in straaltjes van zijn lijf.

Er stond nog steeds geen wind. Roemer dronk wat kokoswater en liep langzaam naar het binnenmeer om een beetje te drijven en af te koelen. Toen hij langs de hut van Baltus Jansse liep hoorde hij binnen gesnurk.

Bij het binnenmeer zag hij beweging. Andere vrouwen waren kennelijk ook al wakker. Toen hij op het strandje aankwam stonden de vrouwen daar in groepjes bij elkaar. Somber staarden ze naar het water.

Aan de oppervlakte dreven honderden dode vissen.




Baltus Jansse

Tegen het middaguur betrok de lucht. De zon verdween achter zwarte wolken, maar er stond nog steeds geen wind. Iedereen werd zenuwachtig. De vrouwen zochten spulletjes bij elkaar die ze per se wilden redden, zoals een mooie geweven rok of een sterke visspeer.

Tututemanarike verscheen en riep dat iedereen touwen klaar moest leggen. Roemer dacht dat ze alles vast gingen binden wat niet mocht wegwaaien. Hij liep naar het strand om het lange scheepstouw te zoeken dat ze hadden gebruikt om het kanon te verslepen.

Het strand zag er vredig uit; je zou niet zeggen dat hier kort geleden een bloedbad had plaatsgevonden. Toen Roemer het touw vond, rolde hij het op en ging hij erbovenop zitten. Hij staarde naar de donkere wolken die zich boven de oceaan samenpakten – er kwam héél slecht weer aan.

Met het touw onder zijn arm liep hij terug naar het dorp. Baltus Jansse was wakker geworden en zat voor zijn hut. De man zag er slecht uit. Zijn gezicht was opgeblazen, zijn dunne, pluizige haar stond alle kanten op en zijn grijze baard zat vol spuug. De kwartiermeester had zijn broekspijpen opgestroopt en krabde aan zijn kuiten, die vol rode bulten zaten – de nono’s hadden hem flink te pakken gehad. Kennelijk had niemand hem ooit verteld dat hij zijn benen met zo’n bruine vrucht moest insmeren.

‘Er komt storm, Baltus,’ zei Roemer.

‘Zo,’ zei de kwartiermeester. Hij deed zijn broekspijpen omlaag en keek naar de lucht.

‘Het schijnt een flinke storm te worden,’ zei Roemer. ‘We moeten alles vastbinden.’

‘Het zal wel meevallen,’ zei Baltus Jansse. ‘Vrouwen maken altijd zo’n heisa. Landrotten zijn niks gewend.’

Roemer zweeg. Hij keek rond. Niemand bond iets vast. Waar waren die touwen dan voor?

‘Heb je wat te eten?’ vroeg Baltus Jansse. ‘Ik heb al een paar dagen niks fatsoenlijks meer gehad.’

Roemer knikte. ‘Ik zal je wat gebakken vis brengen.’

‘Goed zo jongen, op jou kan ik rekenen, dat wist ik wel,’ zei de kwartiermeester.

Roemer liep door – en daarna ging alles heel snel. Vlak voordat hij bij zijn hut was hoorde hij een suizend geluid in de palmbomen. Op zich was dat niet bijzonder; het gebeurde wel vaker dat de wind plotseling opstak. Maar voordat hij tien stappen verder was kletterden aan de rand van het dorp kokosnoten op de grond.

Toen hij bij de hut aankwam stormde het al zo hevig dat overal om hem heen takken en bladeren losscheurden van de bomen. In de verte stortte een hoge palm neer.

Op hetzelfde moment begon het te regenen. De bui was heviger dan hij ooit had meegemaakt. Het was alsof de branding zich over het dorp uitstortte. Binnen een paar tellen was hij kletsnat.

‘Roemer!’ Hij hoorde Nu’i gillen. ‘Kom! Snel!’

Ineengedoken achter de hutten schuilden Nu’i, haar moeder, Tututemanarike, Teravaki en nog enkele vrouwen. Ze hadden hun touwen om zich heen gebonden. Teravaki had nog steeds een blauw oog.

‘Hier is jouw touw,’ riep Nu’i. Ze hield een paar dunne gevlochten strengen op.

‘Ik heb dit,’ schreeuwde Roemer terug. Hij wees op het lange scheepstouw.

‘Niet goed!’ Nu’i schudde haar hoofd. ‘Te lang. Dít moet om je lichaam!’

Binnen een paar minuten nam de wind zo in kracht toe dat de kokosnoten niet langer recht naar beneden vielen maar door het dorp suisden, alsof het kanonskogels waren.

Kromgebogen onder het geweld van de storm struikelde Baltus Jansse door het dorp. Zo te zien wist hij niet waarheen hij liep. Hij viel, stond weer op en keek om zich heen. Nergens waren meer mensen te zien, iedereen hield zich ergens schuil.

Roemer ging overeind staan en werd bijna weggeblazen. Zwaaiend met zijn armen schreeuwde hij: ‘Baltus! Baltus!’

De kwartiermeester zag hem en werkte zich tegen de wind in naar het groepje schuilende mensen. Toen hij Teravaki zag zitten trok er een grijns over zijn gezicht, maar de vrouw deed of ze hem niet zag.

Tututemanarike wees omhoog en riep iets dat Roemer niet verstond. De lucht? Die was pikzwart. Wat bedoelde de oude man? Dat de zon weg was, zoals hij had voorspeld?

Iedereen dook ineen toen vlakbij ineens het dak van een hut wegwaaide. Het dak vloog door de lucht, rakelings over hen heen, klapte een eind verder tegen een afgezaagde palmboom en waaide in stukken verder, het binnenmeer in, dat één grote grijze massa water was geworden.

Toen klonk achter hen een bruisend geluid dat zelfs het beuken van de wind overstemde. Nu’i greep Roemers arm. Het duurde even voordat Roemer besefte wat dat geluid was.

De oceaan kwam!

De eerste vloedgolf trof het eiland en spoelde eroverheen. De golf nam struiken mee, takken, kokosnoten, stukken van hutten, matjes, bloemen, alles kwam langs. De zee trok zich niet meer terug; Roemer stond tot aan zijn enkels in het water.

‘Luister naar me,’ schreeuwde Tututemanarike. ‘De palmen in. Iedereen! Nu!’

De dichtstbijzijnde hoge bomen stonden buiten het dorp. Gebogen, om de projectielen te ontwijken die door de lucht vlogen, haastte het groepje zich naar de palmen, die heen en weer zwaaiden in de storm.

Uit zijn ooghoek zag Roemer hoe Baltus Jansse wegliep, de andere kant op, vechtend tegen de wind, spetterend door het water.

‘Hé, Baltus, waar ga je heen?’ schreeuwde hij. Elk woord veroorzaakte een pijnscheut in zijn borst. ‘Ga mee. We moeten de bomen in!’

De kwartiermeester draaide zich half om en riep iets onverstaanbaars.

‘Wát?’

De wind gierde.

‘Mijn parels!’ schreeuwde Baltus Jansse erbovenuit. ‘Eerst mijn parels halen! Ik kom zo.’

De grote kokospalmen waren wel twintig meter hoog. Teravaki was de eerste die erin klauterde. Ze was lenig en klom razendsnel. Toen ze halverwege was sloeg ze het touw dat om haar lijf zat een paar keer om de stam. Zo bond ze zich stevig vast en kon ze niet uit de boom waaien.

‘Kom!’ zwaaide ze.

Links en rechts klommen vrouwen de palmen in. Roemers hart klopte in zijn keel. Hoe moest hij dat klaarspelen, met zijn gebroken ribben? Hij keek om zich heen of er geen gemakkelijker boom was, een die krom was, of die uitsteeksels had. Maar alle palmen hadden gladde, rechte stammen.

Terwijl hij hulpeloos en tot zijn enkels in het water stond, klom Nu’i een palm in, een van de hoogste die er stonden. Na een paar meter stopte ze, klemde haar benen om de stam en keek omlaag. ‘Kom! Ik zal je helpen!’

Omdat hij zijn handen vrij moest hebben gooide hij het nutteloze scheepstouw op de grond; een van de uiteinden bond hij vast aan de stam zodat het niet zou wegspoelen. Toen begon hij, met de moed der wanhoop, te klimmen.

‘Aaaaahhhhh!’

Als hij zijn armen uitrekte om zich aan de stam vast te grijpen was het alsof er in zijn ribben werd gezaagd. De pijn was niet te verdragen.

‘Geef me je hand!’ riep Nu’i.

Ze liet zich een stukje zakken en trok hem toen omhoog. Hij gilde het uit van de pijn.

‘Stop,’ riep hij. ‘Ik móét even stoppen.’

Met zijn benen om de stam bleef hij hangen, hijgend; hij kon bijna geen adem krijgen.

‘Hoger! Je moet veel hoger!’ riep Nu’i. Ze stak haar hand weer uit.

Roemer greep haar hand, beet op zijn lip en klom verder. Hij zag sterretjes van de pijn, maar hij klom een paar meter door.

Naar lucht happend bleef hij hangen. Tussen zijn armen door keek hij omlaag om te zien hoe hoog hij al was. De tranen schoten in zijn ogen – hij was nog steeds niet erg ver.

Toen hij bijna vier meter hoog was hoorde hij beneden zich een woeste schreeuw. Hij keek omlaag en zag Baltus Jansse staan, tot aan zijn kuiten in het water. Het hoofd van de man was vuurrood van woede. Het kistje met parels had hij niet bij zich, wel zijn geweer.

‘Waar zijn mijn parels?’ schreeuwde hij naar Teravaki, die hoog in de palmboom naast die van Roemer zat. ‘Jij ellendige dievegge! Geef mijn parels terug!’

Ondanks het gevaar, ondanks haar hachelijke situatie, ondanks de woedende orkaan, barstte Teravaki in lachen uit. Als ze zich niet had vastgebonden, was ze vast uit de boom gevallen of gewaaid.

‘Jij vuile pierenpamper... Jij...’ De kwartiermeester kon niet meer uit zijn scheldwoorden komen van woede.

‘Ga maar zoeken!’ gilde Teravaki, gierend van de lach.

‘Jij helleveeg! Als je mijn parels niet geeft, schiet ik je dood. Hier en nu!’

De kwartiermeester richtte zijn geweer.

‘Nee!’ riep Roemer. ‘Niet doen, Baltus! Alsjeblieft!’

‘Als dat kreng mijn parels niet teruggeeft schiet ik haar dood. Ik zweer het je, Roemer,’ riep de kwartiermeester terug.

Hij meende het – Roemer wist het.

‘Achter de marae, daar ligt je kistje,’ riep hij.

‘Wát? Wáárachter? Hoe weet jij dat?’ schreeuwde de kwartiermeester.

‘Achter het heiligdom, Baltus. Maar je hebt geen tijd meer. Je móét een boom in!’

‘Jou krijg ik nog wel, duivelsjong!’ schreeuwde de kwartiermeester. ‘Je bent nog niet van me af!’

Hij draaide zich om en verdween weer in de storm.

Nog een meter klom Roemer door, vechtend tegen de wind maar vooral tegen de pijn die door zijn lijf sneed. Nu’i was bij hem, klom naast hem, lenig en soepel, trekkend aan zijn armen, duwend tegen zijn lijf, tegen zijn benen.

Opnieuw klonk van de oceaankant het gebrul van een aanstormende vloedgolf, en weer spoelde de zee over het eiland. Huilend van de pijn hing Roemer tegen de stam aan. Onder zich hoorde hij de zee klotsen. Hij probeerde er niet aan te denken wat er met Baltus gebeurde.

Toen hij verder klom werd het hem zwart voor de ogen – en alleen omdat Nu’i hem beetgreep waaide hij niet weg.

‘Het gaat niet, Nu’i,’ zei hij, snikkend van de pijn.

‘Wacht!’ riep ze. ‘Hou je vast.’

Voordat hij doorhad wat er gebeurde klom Nu’i omlaag, tot ze in de golven stond die om de boom heen sloegen. Ze bukte zich, verdween onder water en graaide naar het scheepstouw dat hij daar om de stam had gebonden.

Even later klauterde ze, met het lange, slingerende touw over haar schouder, weer omhoog. Toen ze bij Roemer was scheelde het weinig of ze werd weggeblazen – ze kon zich nog net vastgrijpen. Terwijl ze haar benen om de stam klemde, bond ze het touw om Roemers middel. Hij kon haar niet helpen omdat de wind zo hard aan hem rukte dat hij weg zou vliegen zodra hij de stam los zou laten.

Toen het touw vastzat klom Nu’i, met het uiteinde tussen haar tanden, hoger de boom in. Boven in de palm greep ze zich vast aan de brede kroon. Het waaide nu zo hard dat de palmtop diep doorboog en ze zich met al haar kracht aan de boom moest vastklemmen. Met moeite lukte het haar om het lange, slingerende touw over de palmkroon heen te trekken. Toen liet ze zich weer zakken.

‘Aaaaaaaahh!’

Roemer voelde een hevige ruk aan zijn middel. Toen hij omhoogkeek zag hij dat Nu’i aan het touw hing, en zo probeerde hem omhoog te hijsen. Hij begon weer te klimmen. Soms dacht hij dat hij doodging van de pijn, maar hij klom door.

Vanaf de kant van de oceaan klonk gebrul, alsof alle wilde dieren van de wereld hun woede lieten horen.

‘Help!’ Beneden, aan de voet van de boom, stond Baltus Jansse, met onder zijn arm een klein zwart kistje en in zijn hand zijn geweer. Om hem heen golfde het water al tot boven zijn knieën. ‘Kom hier!’ schreeuwde de kwartiermeester. ‘Blijf daar niet zitten. Kom me helpen, rotjong!’

‘Klimmen!’ riep Roemer. ‘Je moet klimmen, Baltus!’

Het duurde even voordat het tot de kwartiermeester doordrong dat Roemer niet naar beneden zou komen om hem te helpen. Hij gooide zijn geweer weg en probeerde in de palmboom te klimmen. De storm rukte aan zijn wollen kleren en de regen geselde zijn gezicht.

Bij het klimmen kon de kwartiermeester alleen zijn rechterarm gebruiken, want onder zijn linker klemde hij het kistje. De regen had de stam glad gemaakt, zodat hij weinig houvast had. Scheldend en vloekend, zijn dunne benen schavend aan de stam, werkte de man zich omhoog.

Tussen de bomen door zag Roemer een nieuwe vloedgolf aankomen, hoger en woester dan alle vorige. ‘Hoger, Baltus! Het water komt eraan!’ schreeuwde hij.

De kwartiermeester hoorde het brullen van het aanstormende water. Terwijl de vrouwen en Roemer hoog in de bomen ademloos toekeken, klom de man snel nog een meter hoger.

Een paar tellen later spoelde de vloedgolf om zijn benen en om zijn middel. Als door een wonder wist de kwartiermeester zich aan de stam vast te houden. Toen de golf weg was, en het water iets zakte, bleef hij hangen, stil, met zijn gezicht omhoog, Roemer verbijsterd aankijkend – alsof hij niet kon geloven dat hém dit overkwam.

Ineens werd het geluid van de storm anders, angstaanjagend, hoog, als het krijsen van een bange kat. De palmbomen trilden alsof er een reus aan stond te schudden. Onder de bomen, daar waar de kwartiermeester net nog had gestaan, schuimden de golven nu hoog op.

Het was alsof de oceaan over het land naar het binnenmeer golfde, en van het binnenmeer terug naar de oceaan. Waar ze elkaar ontmoetten, onder de kokospalmen, vochten ze als stieren die hun koppen tegen elkaar beukten.

Roemer zag afgeknapte palmbomen voorbijdrijven, daken van hutten, hele struiken – zelfs stukken van de gezonken oorlogskano uit Ana’a kwamen langs. Tussen de rommel in zag hij de driehoekige vinnen van de haaien die zich onder de palmen leken te verzamelen – alsof ze verwachtten dat de mensen en de kinderen in die bomen er ten slotte allemaal uit zouden vallen.

 Loeiend kondigde een nieuwe vloedgolf zich aan. Baltus Jansse zag het water aankomen en besefte dat hij niet hoog genoeg was. Wanhopig keek hij naar Roemer. Zijn mond bewoog, maar Roemer hoorde geen woorden. Er was te veel lawaai.

‘Hoger moet je! Klimmen!’ schreeuwde Roemer. De tranen liepen uit zijn ogen van de pijn – elk woord dat hij schreeuwde was als een mes dat tussen zijn ribben ronddraaide. ‘Klim nou toch!’

De kwartiermeester gaf geen antwoord; als verstijfd hing hij tegen de boom aan. De orkaan trok zo hard aan zijn lijf dat hij de stam niet meer los durfde te laten. In zijn linkerarm klemde hij nog steeds het kistje met parels.

‘Gooi dat kistje weg!’ schreeuwde Roemer. ‘Anders ga je eraan! Je moet hoger! Hoger!’

Baltus Jansse keek om.

Donderend, als een grijze muur van water, spoelde de golf door het dorp, klauwend naar alles wat loszat.

‘Gooi die parels weg!’ schreeuwde Roemer.

Het geluid was oorverdovend – de kwartiermeester kon hem niet meer horen. Met wijd opengesperde ogen keek de man naar het aanstormende water. Pas op het allerlaatste moment leek hij te beseffen wat er ging gebeuren. Met een van angst vertrokken gezicht probeerde hij verder omhoog te schuiven. Meteen kreeg de storm vat op hem.

Met zijn arm nog steeds om het kistje parels geklemd waaide Baltus Jansse uit de boom. Terwijl hij door de lucht vloog, met zijn vrije arm om zich heen graaiend, schreeuwde hij iets – wat, dat was niet te verstaan.

Roemer zag hem gaan. Als een lamme vogel, draaiend en tollend, vloog de kwartiermeester door de lucht. Tientallen meters verder klapte hij tegen een andere palmboom en viel hij naar beneden.

Een tel later verdween hij in de wit schuimende golven, en daarna was er niets meer van Baltus Jansse te zien.




Nu’i

Baltus Jansse was niet de enige die uit een boom werd geblazen. Links en rechts vlogen mensen door de lucht. Soms hadden de vrouwen zichzelf of hun kind niet goed vastgebonden, soms brak hun dunne touw.

Oude of zieke palmbomen knapten af; de andere bomen bogen zover door dat ze bijna horizontaal stonden.

Het water steeg hoger en hoger. De oceaan en het binnenmeer werden één. Het eiland was niet meer te zien, het bestond alleen nog uit zwaaiende palmbomen die boven de ziedende golven uitstaken.

Nu’i keek steeds naar Roemer. Ze wist dat het popa’a-touw waarmee ze hem had vastgesnoerd sterk was. Het zou niet breken. Het touw sneed in zijn borst, maar het sneed ook zijn adem af – ze zag hoe hij naar lucht hapte, hoe bleek hij was, hoe zijn ogen wegdraaiden.

Toen de orkaan de andere popa’a uit de boom blies had ze medelijden gevoeld – niet met die man, want voor hem voelde ze niets, maar met Roemer, want hij had verdriet, al had hij de man gehaat en kreeg die nu zijn verdiende loon.

Als ze om zich heen keek zag ze andere vrouwen in de bomen zitten, meestal dicht bij elkaar, vlak onder de kroon, als menselijke vruchten. Ze zag haar moeder, ze zag Teravaki. Tututemanarike zag ze niet. Ze wist niet eens of haar overgrootvader wel in een palm was geklommen. Al haar aandacht was naar Roemer gegaan.

De zon verdween en het was bijna even donker als ’s nachts. Hoe lang ze al in de boom zat wist ze niet meer, maar na de vijfde vloedgolf zag Nu’i een ster in een opening van het wolkendek, en begreep ze dat het avond moest zijn geworden.

De hele nacht door woedde de orkaan. Af en toe riep ze iets tegen Roemer en die gaf dan antwoord, met een door pijn verstikte stem. ‘Ja, Nu’i, het gaat goed.’

‘Hou vol, Roemer!’ riep ze dan. ‘Het is gauw voorbij.’ Maar wanneer het voorbij zou zijn wist ze niet; nooit eerder had ze dit meegemaakt.

Tegen de ochtend – de hemel werd langzaam donkergrijs – gaf Roemer geen antwoord meer toen ze hem riep. Haar hart kromp ineen; ze maakte haar touw los en liet zich zakken, vechtend tegen de stormvlagen die aan haar lijf trokken. Ze schudde aan Roemers arm.

‘Roemer! Roemer!’

In het grijze ochtendlicht hing de jongen stil in het touw, met zijn kin op zijn borst.

‘Roemer!’

Hij bewoog niet meer, en toen ze zijn wang voelde was die ijskoud.

‘Roemer!’

Tot haar ontzetting zag ze dat zijn slappe lichaam uit het touw dreigde weg te glijden. Het voortdurende rukken van de storm had speling veroorzaakt in de knopen die ze had gelegd.

‘Roemer!’

De jongen reageerde niet. Het touw onder zijn oksels zat al los, zag ze. Nog even en de knoop daar zou losschieten.

Nu’i liet zich nog verder zakken. Ze schoof haar linkervoet en daarna haar hele linkerbeen achter Roemers lichaam. Ze knelde de jongen tussen haar benen en haakte haar enkels in elkaar. Nog geen tien tellen later liet de knoop los. Ze graaide naar het popa’a-touw dat dreigde weg te waaien en kreeg het uiteinde te pakken.

Haar eigen touw moest nu het gewicht van twee mensen dragen. Het sneed in haar lijf, ze zag bloed over haar buik lopen, maar ze voelde niets.

De storm rukte aan Roemer, alsof de orkaan eindelijk een kans zag om de jongen mee te nemen. Nu’i hing aan haar touw, met al haar kracht de jongen vastklemmend tussen haar benen. De storm trok aan zijn lichaam, maar ze liet hem niet los. Ze kreeg kramp, het was alsof er met schelpmessen in haar beenspieren werd gesneden – ze voelde dat ze dit maar heel even kon volhouden.

Met de moed der wanhoop, vooroverhangend aan haar eigen dunne touw, begon ze Roemers lichaam opnieuw vast te binden. Het popa’a-touw was dik en onhandelbaar en haar kleine handen waren verstijfd door de kou; ze kon nauwelijks knopen leggen.

Ze had geen idee van tijd, ze wist niet hoe lang ze ermee bezig was; het enige dat ze wist was dat ze niet mocht opgeven – dat ze Roemer niet mocht loslaten.

Roemer voelde een pijn in zijn borst die heviger was dan alles wat hij tot nu toe had gevoeld. Zijn borst was gevangen in een klem, knijpend, knellend, strak en hard als ijzer. Het was alsof zijn gebroken ribben door zijn lijf naar buiten werden gedrukt. Hij wilde weg, terugglijden in dat zwarte dal waar hij net vandaan kwam, waar geen pijn was, waar het zacht was en warm.

Even deed hij zijn ogen open – hij begreep niet waar hij was. Het leek of de wereld ondersteboven was gekeerd. Boven hem, waar de hemel moest zijn, golfde een woeste, grauwe zee, onder hem hing een asgrijze lucht. Voor zijn ogen bungelde iets ronds, glanzend zwart, aan een touwtje.

Hij hoorde een kreet, en zijn naam.

Een meisjesstem.

Hij sloot zijn ogen en zakte weer weg, terug naar de donkere warmte, waar de pijn verdween.

Snikkend van inspanning lukte het Nu’i om het dikke touw om Roemers lijf te slaan, en daarna om de stam, en toen weer om zijn lijf, en weer om de stam, en nog een keer en nog een keer.

Zo kapselde ze hem in – het hele lange popa’a-touw bond ze om hem heen, meter na meter. Ze spon hem in tot hij eruitzag als een tegen een boom geplakte cocon van een rups.

Om hen heen bulderde de orkaan. Nu’i wist dat hun situatie hopeloos was; ze verloor elk idee van dag en tijd, maar ze bleef naast Roemer hangen, aan haar eigen dunne touw, als een vlinder, wapperend in de storm, met haar armen slaand om in evenwicht te blijven, af en toe zijn ijskoude wangen wrijvend.

Na een eeuwigheid werd het aan de horizon langzaam iets lichter. De golven, beneden hen, werden hoger en krachtiger, maar tegelijkertijd zwakte de wind af. De regen werd ook minder.

Aan het begin van de avond ging de wind liggen en trok de oceaan zich terug. Een voor een lieten de vrouwen zich uit de bomen zakken. Rillend van de kou en als verdwaasd liepen ze rond. Niets had de oceaan heel gelaten van hun eiland. De mannen van Ana’a hadden Takapoto niet erger kunnen verwoesten dan de golven nu hadden gedaan. Alleen de palmen stonden nog overeind. Waar de hutten van het dorp hadden gestaan was niet meer te zien.

Tien vrouwen en vier kinderen waren verdwenen. Ook Tututemanarike was nergens te vinden. Misschien dreven de doden in het binnenmeer, dat nog onstuimig golfde en bijna zwart leek – niemand durfde te gaan kijken.

Ineens kwam de zon tussen de wolken vandaan en bracht licht en warmte. Zoekend naar overblijfselen vond een van de vrouwen een Hollandse schop, en half in het koraalzand lag een kapotte kist met loden kogels. Tussen de wortels van een omgewaaide palmboom stak het zwarte kistje, waarin Baltus Jansse zijn parels had bewaard. Het kistje was leeg.

Nu’i hing nog steeds hoog in de palmboom, naast het ingekapselde lichaam van Roemer, hem roepend, zijn wangen strelend, wanhopig wachtend tot hij een teken van leven zou geven.

En toen pas, toen dat gebeurde, in het rode schijnsel van de ondergaande zon, toen Roemer zijn hoofd optilde en haar aankeek met zijn blauwe ogen, toen ze er zeker van was dat hij zou overleven, toen pas durfde Nu’i te huilen.
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Epiloog 
Takapoto 
veertig jaar later

Uit het scheepsjournaal van John Byron, commandant van een Britse expeditie met twee schepen in de Stille Zuidzee, 10 juni 1765

Die ochtend om zes uur kwamen we aan bij een klein eiland, ongeveer zes of zeven mijl lang, met een blauw meer in het midden.

Zodra de inboorlingen onze schepen zagen renden ze naar het strand. Ze droegen speren en ze leken erg opgewonden. Terwijl wij langs de kust zeilden renden zij over het strand met ons mee.

Omdat het erg heet was leek het rennen hen snel uit te putten; sommigen liepen dan even de zee in om af te koelen, anderen gingen plat op het strand liggen zodat de golven over hen heen sloegen. Daarna holden ze weer verder.

Omdat we nergens ankergrond vonden liet ik een sloep strijken. Toen de bemanning probeerde met de sloep door het rif te steken, verscheen op het strand plotseling een oude man met een lange witte baard. Hij werd door de andere inboorlingen met ontzag behandeld, dus ik denk dat hij een hoofdman was, of misschien wel een koning.

De oude man liep het water in met in zijn hand een groene tak, alsof hij vrede wilde sluiten. Terwijl hij zijn baard vasthield zong hij een lied waarvan wij de woorden niet konden verstaan, maar het klonk westers.

Wij maakten duidelijk dat wij vers water wilden, en kokosnoten, en groenten als die er waren. De oude man wees welke kant wij op moesten varen.

Toen de sloep daar aankwam vond de bemanning inderdaad een smalle doorgang door het rif. Op het strand werden we welkom geheten. We kregen water en kokosnoten.

De oude man liet zich niet meer zien, maar wel kwam ineens een jonge vrouw op ons af. Ze had blauwe ogen. Ze gaf ons een zwart kistje waarin een dik pak papier zat en een brief, die in het Hollands leek te zijn geschreven. Helaas hadden wij niemand bij ons die Hollands kon lezen.

Aan boord hadden wij echter een Nederlandse kok. Hij vertaalde de brief voor mij. Er stond in dat er al veertig jaar een Nederlander op het eiland woonde, en dat hij daar een vrouw had en kinderen.

Er stond ook in dat er een orkaan was geweest, en dat het dorp aan de andere kant van het eiland opnieuw was opgebouwd. Na de orkaan had de Nederlander uit het wrak van een schip dat op het rif was vergaan hout gehaald om een huis te bouwen, en ijzer om vishaken van te maken, en ook papier en een pen. Nadat het papier was gedroogd had hij alles opgeschreven wat hij had meegemaakt.

Hij had zijn dochter gestuurd om dat verslag aan ons te geven. Zelf durfde hij dat niet, want in zijn verslag bekent hij dat hij mensenvlees heeft gegeten en hij weet hoe wij over kannibalen denken. Hij was bang dat we hem meteen zouden ophangen.

Het verslag gaat over hemzelf en vier andere Nederlandse zeelieden die op dit eiland zijn achtergebleven; die andere vier zijn dood. Het waren ordinaire weglopers, deserteurs.

De inboorlingen noemden het eiland Takapoto. Dat vond ik geen goede naam. Samen met vier andere eilanden in de buurt heb ik het daarom de Koning George Eilanden genoemd, ter ere van onze eigen Britse koning.




Verantwoording

Veel mensen die in dit verhaal voorkomen hebben echt bestaan en belangrijke gebeurtenissen in het verhaal zijn ook waargebeurd. Ook in werkelijkheid zijn vijf mensen achtergebleven op Takapoto, nadat de Africaensche Galey daar op dinsdag 19 mei 1722 op het rif liep.

Wat er met die vijf weglopers is gebeurd, weet niemand. Sommige geschiedkundigen denken dat de vijf meteen zijn vermoord en/of opgegeten – maar daar is geen bewijs voor. Integendeel, er zijn aanwijzingen dat een van hen ruim veertig jaar later nog in leven was.

Toen de Engelse ontdekkingsreiziger John Byron op 10 juni 1765 met twee schepen aankwam bij Takapoto, werd hij ook in werkelijkheid welkom geheten door een oude man met een lange witte baard. De oude man stond tot aan zijn middel in het water. Hij hield een groene tak op en zong de Engelse matrozen toe (de matrozen verstonden hem niet).

Daarna gaven de eilandbewoners de Engelsen vers water en kokosnoten, maar de oude man met de baard werd niet meer gezien. Het lijkt erop dat deze oude man de laatste overlevende was van de vijf weglopers.

De epiloog in dit boek, het nawoord dus, is vrijwel letterlijk overgenomen uit Byrons scheepsjournaal. Alleen het laatste stuk daarvan, over het kistje met papieren dat hij op het strand krijgt van een jonge vrouw met blauwe ogen – dat is verzonnen.

Op Takapoto ligt, vlak bij de plaats waar de Africaensche Galey verging, tussen het struikgewas een eenzaam graf. In dat graf zou Pieter Jonasse liggen (ook hij heeft echt bestaan), in het boek de verdronken broer van Roemer. Volgens de eilandbevolking liggen in dat graf meer Nederlanders begraven. Dat is mogelijk; het graf is er groot genoeg voor.

Ook Jacob Roggeveen is echt. Zijn zoektocht met drie schepen naar het geheimzinnige Zuidland werd geteisterd door tegenslagen. Aan boord heersten scheurbuik, honger en dorst. Na het verlies van de Africaensche Galey kreeg Roggeveen ook nog te maken met muiterij, en ten einde raad zeilde hij door naar Indië, waar de voc zijn twee resterende schepen en al zijn bezittingen in beslag nam.

Roggeveen is vooral bekend geworden als ‘ontdekker’ van Paaseiland. In dit boek is dat het eiland waar Roemer zure vruchten eet en meeneemt, waardoor hij geen last heeft van scheurbuik.

Van de vijf weglopers is kwartiermeester Baltus Jansse de enige van wie we met zekerheid de naam weten. Hij kwam uit Amsterdam. Na het verongelukken van de Africaensche Galey maakte hij ruzie op het strand van Takapoto: hij werd dronken, hij vocht met een mes en bedreigde scheepsofficieren. Daarna haalde hij vier anderen over om samen weg te lopen. Woedend schreef Roggeveen in zijn scheepsjournaal de letterlijke woorden op die zijn kwartiermeester ten afscheid riep: ‘Wy wenschen u een behouden reys, segt onse vrinden t’Amsterdam goede nagt, wy sullen hier blyven.’

Ook korporaal Carl Friedrich Behrens heeft echt bestaan. Hij was een Duitse avonturier die deel uitmaakte van Roggeveens expeditie. Behrens was eenentwintig jaar oud toen ze uit Nederland vertrokken. Na terugkeer schreef hij een boek: Der wohlversuchte Südländer – Reise um die Welt 1721/22 (De zeer bekwame Zuidlanders – Reis om de wereld 1721-22). Hierin beschrijft Behrens de ellende tijdens de zeereis, en hoe er na de ondergang van de Africaensche Galey op Takapoto ruzie ontstond. Hij vertelt hoe daar op het strand met messen werd gevochten, en hoe ten slotte vijf zeelieden wegliepen. Toen de korporaal er de volgende dag opuit werd gestuurd om de weglopers terug te halen schoten ze op hem.

Takapoto is de oorspronkelijke naam van het eiland. Roggeveen noemde het ‘Schadelijk Eiland’, omdat hij er de Africaensche Galey verloor. De Engelsman John Byron die er ruim veertig jaar later kwam, noemde het (samen met Takaroa, dat iets noordelijker ligt en nog drie eilandjes) de Koning George Eilanden.

Op Takapoto wonen nu ongeveer vierhonderd mensen. Het is een atol. Dat betekent dat het eiland bestaat uit koraal dat is gegroeid op de rand van een verzonken vulkaan. Het binnenmeer, de lagune, is de oude krater van die vulkaan. Hotels of restaurants zijn er niet op het eiland; er is één winkeltje.

In het warme water van het binnenmeer van Takapoto zijn de omstandigheden ideaal voor pareloesters. De mannen van Roggeveen zagen die oesters al liggen. Ze vonden het jammer dat ze niet konden blijven om de kostbare parels te verzamelen. Maar Roggeveen had haast. Er heerste zoveel scheurbuik en honger dat hij zo snel mogelijk weer weg wilde, zo schrijft hij in zijn scheepsjournaal. De parels van Takapoto zijn zwart, wat bijzonder is. Op het eiland zijn nu bijna geen parelvissers meer.

In de oceaan rond Takapoto en ook in het binnenmeer stikt het van de grijze rifhaaien, die wel twee meter lang worden. Voor de mens zijn deze haaien gevaarlijk als ze bloed ruiken of als ze met velen zijn. Zwemmende volwassenen en kinderen op Takapoto jagen de haaien weg door met de platte hand op het water te slaan. De kleinere ‘blauwe haaien’ in dit boek zijn geen echte haaien, weten wij nu. Het zijn zogenaamde zuigvissen, die de grote haaien vergezellen. Ze worden een halve meter groot en verscheuren alles wat voor hun bek komt.

Verborgen achter struikgewas liggen in het dorp op Takapoto nog steeds twee kanonnen van de Africaensche Galey weg te roesten. Eén kanon lag gewoon op het rif, en het tweede zat daarin vast, op geringe diepte. Parelduiker Tututemanarike Hoan zegt dat er op de plaats waar het schip op het rif liep nog steeds drie kanonnen liggen: een op drie meter diepte, de tweede op acht meter en de derde veel dieper. Verspreid over een afstand van ongeveer driehonderd meter heeft hij daar, op de zeebodem, veel wrakstukken zien liggen. Nog nooit heeft iemand daar onderzoek naar gedaan. De schrijver van dit boek had er graag willen duiken, maar hij was er in het verkeerde seizoen. In mei komt de wind uit het oosten, en dan is de branding bij dat rif zo hevig dat je er niet in zee kunt.

De bewoners van het eiland Ana’a werden eeuwenlang gevreesd om hun wreedheid. De krijgers terroriseerden de bewoners van andere Polynesische eilanden. Jongens en mannen op die eilanden werden vermoord en soms opgegeten, vrouwen en meisjes werden misbruikt of als slavinnen meegenomen. Soms maakten de krijgers van Ana’a de andere eilanden onbewoonbaar door alle palmbomen om te hakken of in brand te steken.

In dit boek is gebruikgemaakt van de notities van de Belgische onderzoeker en handelaar Jacques-Antoine Moerenhout, die in 1835 zelf noodgedwongen een paar dagen op Ana’a doorbracht. Hij ontsnapte er ternauwernood aan de dood.

De navigatiekunst van de oude Polynesiërs is legendarisch. Voor westerlingen is het nog altijd onbegrijpelijk hoe de Polynesiërs zeereizen van duizenden kilometers maakten zonder kompas of andere moderne navigatiemiddelen. In dit boek legt Tututemanarike aan Roemer verschillende methoden uit. Nu is er niemand meer die deze kunst beheerst.

Ook de groene wolken boven het eiland Ana’a, die op grote afstand kunnen worden gezien, zijn niet verzonnen. De wolken weerkaatsen de groene kleur van het binnenmeer, veroorzaakt door het bezinksel van kalkzandsteen.

Kannibalisme kwam voor op de eilanden in de Stille Zuidzee, maar vermoedelijk minder vaak dan in veel verhalen wordt voorgesteld. Bewijzen ervoor (afgeknaagde botten) zijn op enkele eilanden gevonden. Vrijwel nooit was honger de reden. Meestal ging het om vernedering van verslagen vijanden. Soms dachten de menseneters dat ze door het eten van lichaamsdelen ook de bijzondere eigenschappen van die persoon kregen. Soms ook ging het om eerbied ten opzichte van dierbare overledenen. Kannibalisme was echt iets voor mannen. Vrouwen mochten nooit mee-eten, en bijna nooit werden vrouwen opgegeten.

Ons woord tatoeage komt uit het Polynesisch: daar heet het tatau. In de tijd dat dit boek speelt waren tatoeages vooral bedoeld om te laten zien wat iemand presteerde; het was een diploma. Elk figuur, elk bandje om je arm of been had een betekenis. Sommige tatoeages lieten zien dat je met volwassenen mee mocht eten, andere tatoeages toonden aan dat je eten mocht klaarmaken. Weer andere kreeg je als je volwassen werd, of wanneer je een vijand had gedood. Het aanbrengen van een tatoeage was erg pijnlijk. Pas de laatste tijd brengen Polynesiërs tatoeages aan bij wijze van versiering, net als bij ons.

Sommige Nederlandse woorden die Roemer in dit boek aan Nu’i leert worden op Takapoto nog steeds gebruikt. Opa betekent schop. Het schunnige Oudnederlandse en Vlaamse woord ‘poepen’, dat seks betekent, wordt ook nog steeds gebruikt: pupa. Niemand op Takapoto weet meer dat die woorden uit het Nederlands stammen.

Volgens de Australische taalwetenschapper dr. Jan Tent waren vroeger op het eiland nog meer Oudnederlandse woorden in gebruik, zoals pusa voor bus, en tumala voor trommel – maar tijdens zijn verblijf op Takapoto heeft de schrijver van dit boek niemand meer gevonden die deze woorden kent. Hij zag er trouwens ook niemand met blond haar of blauwe ogen.

Voor de beschrijving van de orkaan, die het hele eiland overspoelt, is gebruikgemaakt van twee oude ooggetuigenverslagen. De eerste speelt zich honderd jaar geleden af op het naburige atol Takaroa, en de tweede op het wat verder gelegen Raroia. In beide gevallen zoekt de bevolking haar toevlucht in de palmbomen, die boven de golven blijven uitsteken terwijl de woedende zee de rest van het eiland in bezit neemt.

De koraaleilanden liggen slechts een of twee meter boven het zeeoppervlak. Met de huidige stijging van de zeespiegel dreigen ze binnenkort voor grote delen onder water te lopen. Sommige eilanden zullen dan moeten worden verlaten.

Meer historische achtergronden en andere bijzonderheden over dit boek vind je op www.haaieneiland.nl.




Woordenlijst

Niemand spreekt meer Paumotu, de taal die toen op verre Polynesische eilanden als Takapoto en Ana’a gangbaar was. Veel Paumotu woorden zijn vergeten; slechts enkele zijn bewaard gebleven. De meeste Polynesiërs spreken nu Tahitiaans, een taal die sterk afwijkt van het oude Paumotu. Waar mogelijk is in dit boek gebruikgemaakt van originele Paumotu woorden en uitdrukkingen.

Verder vind je hieronder de verklaring van enkele Oudnederlandse woorden en scheepsuitdrukkingen.

 

A tuu te ra monoi i nei ho to oe iri – Smeer dit erop

Ana’a – klein koraaleiland in de Stille Zuidzee (het zuidelijk deel van de Grote Oceaan)

aita – nee

Aita, e rave te ra ohipa – Nee, dat mag je niet doen

brandewijn – alcoholische drank

campagnedek – verhoogd achterdek

chirurgijn – Oudnederlands woord voor dokter

Ei a ha to koe i gnoa? – Hoe heet jij?

foezel – oude benaming voor slechte jenever

galjoen – de wc voor de matrozen: een houten rooster onder de boegspriet

gortepap – ouderwetse pap gemaakt van gestampte gerst (een graansoort)

helmstok – stuurstok, om het roer mee te bedienen

honu – zeeschildpad

hotu – plant op Polynesische eilanden, met lekker ruikende witte bloemen

kaito – gekozen krijgsaanvoerder

kava – alcoholische drank

koraal – kleine zeediertjes die, als ze dood zijn, een harde massa vormen

koraaleiland – ook wel atol genoemd, eiland van koraal

koraalrif – harde en scherpe rotsachtige massa van afgestorven koraal

kotaha – fregatvogel, grote zeevogel die lange afstanden kan vliegen

kwartiermeester – lagere onderofficier, net iets hoger dan een matroos

logement – huis waar je tegen betaling mag slapen en te eten krijgt

mahi-mahi – goudmakreel, lekkere vis

mana – geest, ziel

marae – heiligdom, tempel

mata’i rorofai – orkaan, cycloon (letterlijk: dodende wind)

monsteren (eigenlijk: aanmonsteren) – dienst nemen op een schip

nono – klein, gemeen stekend zandvliegje

Nu’i – oude naam. Betekenis: groot, belangrijk

oia – ja

parelmoer – harde, zilverachtige bekleding van de binnenkant van oesterschelpen

Po – onderwereld; hier wonen de goden en de geesten en de mensen voordat ze worden geboren

poepen – Oudnederlands schunnig woord voor seks

popa’a – witte vreemdelingen

rifhaai – haaiensoort die vooral rondzwemt tussen koraalriffen

rohi ia – we moeten dapper zijn (krijgskreet)

ronselen – werven, het in dienst nemen van zeelieden of soldaten

scheurbuik – ziekte die ontstaat bij gebrek aan vitamine C

schootsveld – het gebied dat je met een geweer of kanon kunt beschieten

slaapbaas – iemand die slaapruimte verhuurt (oud woord)

stokvis – gedroogde kabeljauw

taboe – verboden

tamanu – noot met genezende werking

tapa – geklopt boombast; hier werd kleding van gemaakt

taro – plant met grote, voedzame wortelknollen

tatoe (eigenlijk: tatau) – tatoeage, inkttekening in de huid

tautai – navigator, stuurman, iemand die alles weet van de zeeën en de stromingen en de sterren

te lapa – zeebliksem, verschijnsel in tropische zeeën

tering – tuberculose, vroeger een dodelijke ziekte

tiki – houten of stenen schildwachtbeelden; waarschijnlijk verbeelden ze geesten

Toku i gnoa Nu’i – Ik heet Nu’i

Tututemanarike – oude naam. Betekenis: geest van de koning

uru – broodvrucht, grote, zoete vrucht die kan worden gebakken, erg voedzaam

vaki – haaien

zundgat – gat in de loop van een geweer of kanon waardoor je het kruit kunt ontsteken
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##

Lees ook de andere boeken van
Rob Ruggenberg

 

 

Het verraad van Waterdunen

 

Het is 1572 en de opstand tegen de Spaanse koning groeit. Overal in het land zijn Spaanse soldaten. Dorpen worden verbrand, mensen komen op de brandstapel. En kinderen verliezen hun ouders.

Robbe bijvoorbeeld, die door een familielid als slaafje wordt verkocht aan Spaanse soldaten. Zijn leven verandert opeens in een hel.

En ook Lo’s vader en moeder zijn er niet meer. Samen met drie andere weesmeisjes uit haar Vlaamse dorp moet ze gaan roven en stelen om aan eten te komen. Als ze het kamp overvallen van de Spaanse soldaat die Robbe heeft gekocht, verandert alles. Want op de vlucht voor de soldaten komen de kinderen op Waterdunen, een eilandje voor de kust van Zeeland dat bijna in zee is verdwenen. Zal dat eiland hun redding zijn?

 

Kijk ook op www.waterdunen.nl
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##

Slavenhaler

Tyn gaat op zoek naar het enige familielid dat hij nog heeft: zijn halfzusje Obaa. Het enige wat hij over haar weet is dat ze in een dorp aan de Afrikaanse Slavenkust woont. Ze is door zijn vader verwekt bij een Afrikaanse slavin. Tyn wordt scheepsjongen op een schip dat naar Afrika vaart om slaven in te kopen, en weet het dorp te vinden.

Maar Obaa is verjaagd naar het binnenland en moet zich daar verdedigen tegen woedende krijgers, sluwe tovenaars en wrede slavenhandelaren. Vinden Tyn en Obaa elkaar?

Razend spannend en hartverscheurend verhaal over een jongen en een meisje die álles overhebben voor hun vrijheid.

 

Kijk ook op www.slavenhaler.nl
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##

Manhatan

 

Peye heeft nooit geweten wie zijn vader is, tot hij op een nacht aangesproken wordt door een vreemdeling. Die man beweert dat Peyes vader gouverneur is van Nieuw-Amsterdam, de Nederlandse nederzetting in Amerika. Als Peye kort daarna als scheepsjongen mee kan varen naar Amerika, grijpt hij die kans dus meteen aan.

Met gevaar voor eigen leven lukt het Peye de Amerikaanse kust te bereiken. Daar sluit hij vriendschap met een indiaans meisje en een ontsnapte jonge slaaf. Met hun hulp wil hij naar het eiland dat hij in de verte ziet liggen en waar zijn vader moet zijn: Manhatan.

 

Kijk ook op www.manhatan.nl
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##

IJsbarbaar

 

Op een dag in 1624 wordt de dertienjarige Nunôk ontvoerd uit Groenland door plunderende zeelui. Na een ruwe tocht belandt de jongen in Holland. Nunôk is nieuwsgierig naar deze nieuwe wereld, maar dat verandert al snel als hij verkocht wordt aan een kermisbaas en moet optreden als ijsbarbaar. Zelfs prins Maurits komt kijken hoe hij een meeuw neerschiet en rauw opeet. Nunôk ontsnapt en wil nog maar één ding: terug naar Groenland. Maar hoe komt hij weer thuis? 

 

Nunôks zenuwslopende vlucht door het Nederland van de zeventiende eeuw, en zijn ontberingen bij de walvisvaarders zul je niet gauw vergeten. 

 

Kijk ook op www.ijsbarbaar.nl
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##

De boogschutter van Hirado

Reyer wordt door zijn vader naar Hirado gestuurd, een eiland vlak voor de Japanse kust. Daar kan hij werken als leerling-koopman voor de voc, en misschien wel rijk worden. Onderweg krijgt hij van een piraat een brief die hij in Japan moet bezorgen.

Sakura is de dochter van een samoerai. Haar vader wil dat ze trouwt met een Hollandse koopman zodat ze in de gaten kan houden wat er allemaal gebeurt en besproken wordt in de handelspost van de voc. Maar Sakura wil niet met een veel te oude vieze man trouwen. En al helemaal niet als ze Reyer heeft gezien. Het is liefde op het eerste gezicht.

Kijk ook op www.hirado.nl
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